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ÖNSÖZÖNSÖZÖNSÖZÖNSÖZ    

 

Mecmu’a-yı EşǾār (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım) Milli Kütüphane Yz. A 4022 isimli 

bu çalışmayla mecmu’a-yı eş’ār içerisinde yer alan  şiirlerin, şiirlerin  sahibi olan 

şairlerin dįvānlarıyla birebir  mukayese edilerek aralarındaki farkların tespit edilmesi; 

varsa ilgili şairlerin dįvānlarında bulunmayan şiirlerinin gün yüzüne çıkartılması 

amaçlanmıştır.  

 

Çalışmasını yaptığımız eser Milli Kütüphane Yz. A 4022 numarada kayıtlı bir 

Mecmu’a-yı Eş’ārdır. Eser, mecmu’anın son varakından edindiğimiz bilgiye göre 

Diyarbekirli Mevlāna Kāsım tarafından yazılmıştır. Yazar yine son varaktaki bilgiye 

göre  Hicri 1024 senesinde Cemaziyel-āhir ayında vefat eylemiş olup Eyüb civarında 

defnolunmuştur. Eserin yazı çeşidi talik olup, kağıt çeşidi ābādidir. Eserin 2. sayfası 

müzehheb zemin üzerine mülevven olup cetveller yaldızlıdır. Eserin cilt özelliği; sırtı 

siyah meşin, kapaklar bez kağıt kaplı mukavva bir cilt içerisindedir. Şiir mecmu’ası 

olan eser cönk şeklinde olup yapraklarında rutubet lekesi vardır. 

 

Mecmu’a içerisinde 5 şairin 236 şiiri bulunmaktadır. Bunlardan 1 tanesi kaside olup 

235 tanesi gazeldir. Mecmu’ada şiirleri yer alan şairler, Bākį, Zātį, Emrį, Hayālį ve Bākį, Zātį, Emrį, Hayālį ve Bākį, Zātį, Emrį, Hayālį ve Bākį, Zātį, Emrį, Hayālį ve 

Ümįdį’Ümįdį’Ümįdį’Ümįdį’dir. Söz konusu şairler onbeşinci yüzyılın sonu ile onaltıncı yüzyılda yaşamış 

önemli isimlerdir. 

 

Çalışmamızın  Giriş kısmında mecmu’alar hakkında verilen genel bilgiden sonra 

eserde şiirleri yer alan beş şairimizin hayatı ve edebi kişiliği hakkında bilgiler 

verilmiştir. Yine giriş bölümünde transkripsiyon harfleri dediğimiz, Osmanlıca 

harflere karşılık kullandığımız çevriyazı harflerine yer verilmiştir.  

 

Çalışmanın birinci bölümünde Osmanlıca  mecmu’adan çevirerek transkribe 

ettiğimiz metin yer almaktadır. Metnin çevirisi yapılırken mecmu’anın ilk 

varağından itibaren sayfanın sol kısmında varak numaraları belirtilmiş ve şairlerin 

isimlerine yer verilmiştir. Varak numaralarının hemen altındaki numaralar şiirler için 

verilirken bir alt satırda ise şiirlere ait vezinler yer almıştır. Divanlarla yapılan 
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mukayese sonucu tespit edilen farklılıklar dipnotlarla gösterilmiştir. Bu bölümden 

sonra ise metnin orjinal hali eklenmiştir. Bu bölümden sonraki başlıklar olan sonuç, 

kaynaklar ve özgeçmiş bölümleri ile çalışma tamamlanmıştır. 

 

Söz konusu bu çalışmanın hazırlanmasında gayr-i ihtiyari yaptığımız  hatalardan 

dolayı ilgili herkesin hoşgörüsüne sığınırım. 

    

Mecmu’aMecmu’aMecmu’aMecmu’a----yı Eş’ar (İncelemeyı Eş’ar (İncelemeyı Eş’ar (İncelemeyı Eş’ar (İnceleme----MeMeMeMetintintintin----Tıpkıbasım) Tıpkıbasım) Tıpkıbasım) Tıpkıbasım)     Milli Kütüphane Yz. A 4022  Milli Kütüphane Yz. A 4022  Milli Kütüphane Yz. A 4022  Milli Kütüphane Yz. A 4022  isimli 

yüksek lisans tezimi hazırlama sürecinde bizlerden her zaman olduğu gibi 

yardımlarını ve emeğini esirgemeyen öncelikle çok değerli hocam Sn. Doç. Dr. Ziya 

AVŞAR’a , yine tez sürecinde desteklerini esirgemeyen ve her zaman yanımda olan 

bütün dostlarıma ve ev arkadaşlarım ile aileme içten teşekkürü bir borç bilirim. 

 

                

                    Nurullah DEVECİNurullah DEVECİNurullah DEVECİNurullah DEVECİ    
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    ÖZETÖZETÖZETÖZET    

 

Doğuşundan bu yana Dįvān Edebiyatı, Türk edebiyatına yön vermeye başlamış; gerek 

muhteva yönünden ve gerekse estetik yönden Türk edebiyatına sayısız zenginlik katmıştır. 

Dolayısıyla Dįvān Edebiyatını,  Türk kültürünü kristalize bir halde bizlere sunan bir edebiyat 

dönemi olarak nitelendirmek gerekir. Böylesine zengin bir estetiğe ve muhtevaya sahip olan 

dįvān şiirinde mecmuǾaların, mecmuǾa-yı eşǾārların (şiir mecmu’aları) önemi büyüktür. 

Öyle ki  Dįvān Edebiyatı açısından mecmu’aları,  “hazine-ender-hazine”; yani  Dįvān 

Edebiyatı hazinesinin içinde saklı bir hazine olarak  adlandırmak  yerinde olacaktır. 

 

Bizim söz konusu çalışmamız olan eser, Milli Kütüphane Yz. A 4022’de kayıtlı olan  bir şiir 

mecmu’asıdır. Mecmu’anın içerisinde 5 şairin şiirine yer verilmiştir. 124 varaktan oluşan 

eserde 1 kaside, 235 gazel bulunmaktadır. Eserdeki gazeller 5 beyit olarak yazılmıştır. Şiirler 

dįvānlardaki şiirlerle birebir mukayese edildikten sonra beyit sayısı arasındaki farklar ve  

şiirler arasındaki diğer farklar dipnot olarak belirtilmiştir. 

 

Çalışma, şairlerin mecmu’adaki şiirlerinin transkribe edilip dįvānlarıyla mukayese edilerek 

aralarındaki farkların belirtilmesi amacını taşır. Çalışmanın giriş  kısmında, eserde şiirleri yer 

alan beş şairin hayatı ve  edebi kişiliği ile mecmu’alar hakkında bilgilere yer verilmiştir. 

Daha sonra eserin çeviri metni yer alırken metnin  sonuna da tıpkıbasımı eklenmiştir. Sonuç 

itibariyle bu çalışma mecmu’alarla ilgili olarak edebiyat dünyasına katkı sağlamak 

düşüncesiyle hazırlanmıştır. 

 

 Anahtar KelimelerAnahtar KelimelerAnahtar KelimelerAnahtar Kelimeler: Mecmu’a, şiir, şiir mecmu’ası,  Milli Kütüphane Yz. A 4022  
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ABSTRACTABSTRACTABSTRACTABSTRACT    

 

Since it was emerged, Classical Turkish Literature has directed Turkish Literature and 

enriched Turkish Literature from content and aesthetic points of view. For that reason; 

Classical Turkish Literature should be regarded as a literature era which presents us Turkish 

culture in crystallized form. From this aspect; poetry and journals have great importance in 

classical Turkish literature, which has  such a large content and aesthetic. In other words; 

These documents are so important that journals can be described as ‘’ treasure-unique in 

treasure’’ from classical Turkish literature aspects namely; it shall be claimed that they are 

treasure hidden in treasure of classical Turkish literature.    

 

Poetries that are in subject of this study are poetry journals recorded in National Library Yz 

A 4022. Poetries of five different poets are examined. Moreover;  There are one encomium 

and 235 ghazals in poetries with total 124 number of pages. Ghazals are written by five 

verses. After poetries are compared with ones in different collected poems book, differences 

in verses and poetries are pointed out by foot notes. 

 

Aim of this study is to compare the original poem journal poetry of poets with ones in 

collected poem books and is to determine to differences as well as to translate the poetries. In 

introduction part of this study; information about poetries and lives and literature style of 

poets are given. After introduction part, Poetries are translated and original copies of poetries 

are given in annexes of this study. As a result; examining and translating of these documents; 

this study concerning poem journal,  which is thought to be useful in literature world, is 

prepared.     

 

 Key WordsKey WordsKey WordsKey Words: Journal, Poem, Poem Journal, National Library Yz. A 4022 
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AAAA.Eski Türk Edebiyatında Mecmu’alar.Eski Türk Edebiyatında Mecmu’alar.Eski Türk Edebiyatında Mecmu’alar.Eski Türk Edebiyatında Mecmu’alar    

 

Çalışmamıza konu olan eser, Milli Kütüphane Yz. A 4022 numarada kayıtlı bir  

mecmu’a-yı eş’ārdır. Söz konusu şiir mecmu’ası olunca bu bölümde mecmu’alar 

hakkında farklı kaynaklardan birkaç tanımla birlikte mecmu’aların özelliklerine ve 

önemine dair genel bir bilgi vermeyi uygun gördük. 

 

Mecmu’a için Ferit Devellioğlu: “1.Toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş 

şeylerin hepsi.2.Seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap.3.Dergi.”1 

tanımlarını kullanmıştır. 

 

Mecmu’a, Arapça bir kelime olup cem’ kökünden gelmektedir. Mecmū‘ kelimesinin 

müennesi olan mecmu’a, “toplanmış, toplanıp biriktirilmiş, bir araya getirilmiş şey; 

top, tüm, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana 

getirilmiş kitap” demektir. Mecmu’a klasik kültürde edebiyat terimi olarak da defter, 

türlü konuların bir araya getirildiği yazıları kapsayan kitap, şiir defteri anlamlarında 

kullanılmıştır.2 

 

“Mecmu’a ; muhtelif şairlere ait kaside, gazel, müseddes, terkib-i bend, teci’-i bend, 

kıt’a, manzum mektup, tahmis ve şarkı nazım şekillerinde manzumeler ve makale, 

mektup, tezkire, şaka-nāme, arįza, sahbāname, cevābį yazılar, teşekkür-nāme, tebrik-

nāme, tahrįrāt, ma’zūrāt-nāme, letā’if-nāme, i’lān-nāme, ta’ziyet-nāme, teselliyet-

nāme, istifā-nāme, arz-ı hāl, takrįz, istid’ā-nāme, fermān-ı hümāyūn, fetih-nāme, 

visāya-nāme, resmį nutuk genel başlıklarıyla adlandıracağımız mensur parçaları 

ihtiva etmektedir.”3 

 

Mecmu’alarda bulunan şiirler, bazen şairlerin dįvānlarında geçmeyen şiirlere bazen 

de  dįvānlardaki şekilleri arasında bulunan farklara ışık tutmaktadır. Mecmu’alar 

böylelikle bilinmeyen şiirleri gün yüzüne çıkarırken  bunun yanında edebiyat 

dünyasında henüz tanınmamış şairlerin tanınmasına da yardımcı olmaktadır. 

                                                           
1 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, 1997 Ankara, (14.Baskı) s.596 
mecmu’a maddesi 
2   Günay Kut, “Mecmu’alar”, Dergah Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C.VI, İstanbul, 1986, s.170 
3 Nevin Gümüş, “Türk Tarih ve Edebiyatına Dair Değerlendirilmemiş Kaynaklardan  Bir Mecmu’a 
Örneği:Tuhfe-i İsmāiliye”, Türklük Bilimi Araştırmaları, S.18, Niğde, 2005, s. 131-132  
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Şükrü Elçin’in mecmu’aların önemiyle ilgili sözleri de dikkat çekicidir: “Türk 

Milletinin uzun asırlar okuma sevk ve seviyesini gösteren bu adsız, iddiasız, samimi, 

tekellüfsüz, mahremiyet ifadeli eserler dış görünüşleri ve muhtevaları ile ayrı ayrı 

değer taşırlar.”4 

 

Mecmu’aların tasnifiyle ilgili bir iki görüşe de dikkat çekmek yerinde olacaktır: 

Mecmu’alar; 

 

1.   Nazire mecmu’aları,  

2.   Seçme şiirlerden oluşan antoloji niteliğindeki mecmu’alar,  

3.   Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmu’alar,  

4.   Aynı konudaki eserleri içine alan mecmu’alar,  

5.   Tanınmış kişilerce hazırlanmış,yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmu’alar.5 

 

Mecmu’alar hakkındaki bir diğer tasnif ise şöyledir: 

 

1. Nazire mecmu’aları 

2. Antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmu’aları (mecmu’a-yı eş’ār, mecmu’a-yı 

devāvin) 

3. Aynı konudaki eserleri içine alan mecmu’alar; tababet, ilahiyat gibi. (Mecmu’a-yı 

edviye, mecmu’a-yı ed’iye, mecmu’a-yı tevārih, mecmu’a-yı muammeyāt, mecmu’a-

yı münşeāt, mecmu’atü’r-resāil) 

4. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmu’alar (bu tür 

mecmu’alar nazım-nesir karışık olabilir. Ayrıca Arapça, Türkçe ve Farsça gibi farklı 

dillerde de yazılmış olabilir.) 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış yararlı bilgileri (fevāid mecmu’aları) fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmu’alar olarak sınıflandırmak mümkündür. 6 

 

Nicelik olarak elimizde kesin sayılar olmayan mecmu’alar nitelik olarak da 

birbirinden farklılıklar göstermektedir. Her mecmu’a farklı yazı çeşitleriyle 

                                                           
4 Şükrü Elçin, Halk Edebiyatına Giriş, Akçağ Yayınları, Ankara 1993, s.5 
5 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi Giriş, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 1984, s. 166-167.        
6 Günay Kut, “Mecmu’a”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yay., C.VI, İstanbul 1986, s. 170. 
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yazılmıştır. Bunun yanında birden fazla yazı çeşidinin kullanıldığı mecmu’alar da 

vardır. Ancak özellikle estetik açıdan dįvānlar kadar ehemmiyet verilmediği 

aşikardır. Bunda mecmu’aların biraz daha günlüğe benzeyen kişisel çalışmalar 

olması etkilidir. 

 

 Mecmu’alar türlerine göre bazı tertip ve şekillere kavuşarak Araplar, Farslar ve 

Türkler arasında rağbet bulup gelişim göstermesi ve çeşitli ilim dallarında müstakil 

bir telif özelliği kazanması ilk örneklerinin tezahüründen birkaç yüzyıl sonra 

gerçekleşmiştir. Not defterlerinden meydana gelen özel mecmu’alar için böyle bir 

tarihin belirlenmesi zor görünmekle beraber bunların Osmanlı dönemindeki 

gelişimine baktığımızda XV. yüzyıldan itibaren dikkat çekmeye başladıklarını 

görürüz. XVI. yüzyıldan sonra ise sayı ve çeşitlerinin iyice arttığını söylemek 

gerekir. Daha çok Osmanlı ve İran sahasında rağbet gördüğü anlaşılan özel 

mecmu’aların kağıdının kalitesi, rengi, boyutları, cildi, yazısı, tezhibi, sekli gibi 

özellikleri ve maddi nitelikleri itibariyle birbirlerinden çok farklı olduğu, bir kısmının 

düzensiz, adeta karalama defteri, bir kısmının çok düzenli ve özenli bir sanat eseri 

niteliği taşıdığı görülmektedir. Mecmu’alar Arapça, Farsça, Türkçe olarak tek bir 

dille kaleme alındığı gibi derleyenin bu dilleri bilip bilmemesine ve derlenen 

metinlerin diline göre bunların ikisinin veya üçünün birlikte kullanıldığı metinler 

halinde de yazılmıştır. Çoğunlukla ilmi ve dini konularda derlenmiş mecmu’aların 

mensur ve Arapça, edebiyat ve sanat konularındakilerin ise manzum ve Farsça-

Türkçe olduğu görülmektedir.7 

 

Mecmu’alar manzum, mensur ve karışık olarak oluşturulmuşlardır. Manzum 

mecmu’alar, çeşitli nazım şekilleriyle oluşturulmuş birçok şiir içerir. Bu türdeki 

mecmu’alarda adını tezkirelerin dahi unuttuğu birçok şaire rastlamak mümkündür. 

Manzum mecmu’alara dahil edilebilecek bir diğer tür de nazire mecmu’alarıdır.... 

Nazireler üzerinde yapılacak çalışmalarda şüphesiz çok önemli olacaktır.8 

 

Şiirleri mecmu’alarda diğerlerine oranla fazla yayınlanan şairleri kendi içinde iki 

grupta değerlendirebiliriz. İlk gruptaki şairler, tasavvufi kişilikleri ön plana çıkmış 

                                                           
7 Ramazan DURAN, Pervane Beg Nazire Mecmu’ası (230a-260b) (İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), 
Kayseri 2008, s. 2-3  
8   Oğuzhan ŞAHİN, Mecmu’a-yı Münşe’at (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım), Kayseri 2005, s. 14-15  
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kişilerdir. Bu gruba giren şairlerin manzumeleri çok geniş çevrelerce okunan, 

ezberlenen, mesaj verme yönü ağır basan şiirlerdir. İkinci gruptakiler ise hem kendi 

devirlerinde hem de kendilerinden sonra etkili olan ve şairler üzerinde etkili olduğu 

kadar her seviyeden okuyucu tarafından da beğenilerek okunan şiirlerdir. Bu gruba 

giren şiirlerin estetik açıdan güzel olduğu kadar, aslına sadık kalma anlamında da 

birinci gruba giren şairlere nazaran daha güvenilir olduğu ifade edilebilir.9   

 

Mecmu’alar ile dįvānlar arasındaki ilişkiye baktığımızda bazı noktalara dikkat 

çekmek gerekir. Dįvānlarda yer almayan bazı şiirlerin mecmu’alarda çıkması olumlu 

bir gelişme olduğu gibi bu durum ilgili dįvān hakkında olumsuz bir izlenime de 

sebep olabilir. Bundaki en önemli faktör şairlerin daha çok seçkin şiirlerini dįvānına 

almak istemesidir. Bunun dışında bir şaire ait bir şiirin başka bir şaire atfedilmesi 

gibi bazı sorunlar da çıkmaktadır. Burada da daha çok bir şairin şiirine nazire yazma 

anlayışı önemli bir etken olarak karşımıza çıkar. 

 

Mecmu’alar, üzerindeki tozları kaldırılarak gerekli çalışmalar yapıldığında edebiyat 

tarihimiz açısından birinci elden kaynak niteliğini taşır. Bir şairi tanımanın en iyi 

yollarından biri de onun eserlerini incelemektir. Mecmu’alar bu anlamda da önemli 

kaynak eserlerdir. Mecmu’aların edebiyat tarihimiz açısından önemi son yıllarda 

değerli bilim adamlarımızın çalışmalarıyla daha da anlaşılmaya başlamıştır. Bu tür 

çalışmalar hız kazandıkça henüz dįvānı tertip edilmeyen şairlerin dįvānlarının 

oluşması sağlanacak; Türk edebiyatının eşsiz mücevherleri mesabesinde olan şairler 

ve şiirler daha iyi tanınıp ve tanıtılacaktır. 

 

    

    

                

 

    

 

                                                           
9 Yaşar Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmu’aların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”,  ІІ.Kayseri ve Yöresi   
Kültür, Sanat ve Edebiyat Bilgi Şöleni, 10-12 Nisan 2006, Bildiriler, Kayseri 2007, s.673-706  
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B.ŞB.ŞB.ŞB.Şairlerin Hayatı ve Edebi Kişiliğiairlerin Hayatı ve Edebi Kişiliğiairlerin Hayatı ve Edebi Kişiliğiairlerin Hayatı ve Edebi Kişiliği    

    

BBBBākį Hayatākį Hayatākį Hayatākį Hayatı ve Edebi Kişiliğiı ve Edebi Kişiliğiı ve Edebi Kişiliğiı ve Edebi Kişiliği    

    

Türk edebiyatının en büyük şairlerinden biri sayılan Bākį (1526-1600) İstanbul’da 

doğmuştur. Asıl adı Mahmut Abdulbākį’dir. Babası Fatih camii müezzinlerinden 

Mehmet Efendi’dir. Bākį, Fezail-i Mekke adlı çeviri eserinin sonunda, kendi adını, 

“Abdulbākį ibni Muhammed”  diye anmış, böylece, babasının adını da bildirmiştir. 

Büyük oğluna, geleneğe uyarak, “Mehmet” adını vermesi de bu bilgiyi 

kuvvetlendirmektedir. Bākį, yoksul bir ailenin oğludur. Çocukluğu yoksulluk içinde 

geçmiştir. İlk olarak babası tarafından saraç çıraklığına verilmiş ise de orada çok 

kalmayarak medreseye girmek fırsatını bulmuştur. Medresede devrin ünlü 

bilginlerinden ders görmüş, tarihçi Hoca Sadettin ile ders arkadaşlığı etmiştir.    

 

Bākį, on sekiz on dokuz yaşlarında iken İstanbul’un en çok beğenilen genç 

şairlerinden biri olmuştur. Hasan Çelebi tezkiresindeki kayda göre, Bākį, Beyazıt 

camii avlusundaki küçük dükkanında remilcilik eden şair Zātį’ye ; 

 

“Her kaçan gönlüme fikr-i Ǿarız-ı dilber düşer 

Guyiyā mirǿāta aks-i pertev-i hāver düşer” 

 

matlalı gazelini gösterince, ihtiyar şair, böyle bir şiirin bu yaşta bir şair tarafından 

yazıldığına şaşırır. Ancak Bākį’nin ; 

 

“Gülşen istersen işte mey-hāne 

    Gül-i handān gerekse peymāne” 

                     

matlalı diğer gazelini görünce kani olur. Hocası Mehmet Efendi için yazdığı 

“sünbül” redifli kaside ile medrese çevresindeki ünü daha da genişlemiştir. Bunun 

yanında Kanuni Sultan Süleyman’a sunduğu bir kaside ile de, padişahın ilk defa 

dikkatini çekmiştir. Kanuni, Bākį’yi çok beğeniyor, kendi şiirlerini ona gönderip 

nazireler yazmasını istiyor, şaire sık sık lütuflarda bulunuyordu. Bākį’nin medrese 
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arkadaşlarından olan ve o devrin başlıca önemli şairlerinden sayılan Nev’i de bir 

şiirinde 

 

   “Bākį’yi Sultān Süleymān etti Selmān-ı zaman”  

 

demiştir. Ancak Kanuni’nin ölümü ile hayatta en kuvvetli dayanağını kaybeden şair, 

duyduğu acı ile, ünlü Mersiye’sini yazmıştır. Daha sonra II.Selim’in iki gazelini 

tahmis etmiş, bazı gazellerine nazireler yazmıştır. “Cānā” redifli gazel bunların en 

ünlüsüdür. III.Murat döneminde de Bākį’nin padişaha yakınlığı sarsılmamış ve 

Süleymaniye müderrisliğine yükselmiştir. Fakat Bākį aleyhtarları bir şiirinden dolayı 

II.Selim’in III.Murat’a tercih edildiği iddiasını ortaya atmışlar ve Bākį’nin 

görevinden ayrılmasına sebep olmuşlardır. Bu durumun doğru olmadığı açığa 

çıkmışsa da Bākį, İstanbul dışında bir süre yaşamak zorunda kalmıştır. Bu esnada 

Edirne Selimiyesine (1576), sonra Mekke (1579) ve Medine (1580) kadılıklarına 

tayin olunmuş; İstanbul’a dönünce (1582), Mekke’de iken çevirdiği Mekke tarihi ile 

ilgili Feza’il-i Mekke adlı eseri ve yazdığı diğer şiirleri III.Murat’a sunmuştur. Bākį, 

III.Murat devrinde iki kere Anadolu (1585, 1590) , bir kere de Rumeli (1591) 

kazaskerliğinde bulunmuştur. Bākį III.Mehmet döneminde de iki defa Rumeli 

kazaskeri olmuştur. 

 

Cenazesi, İstanbul’un bütün sanat, bilim ve devlet adamlarının katılımıyla 

Şeyhülislam Sunullah Efendi tarafından kıldırılmıştır. Sunullah Efendi, musalla taşı 

üzerindeki tabutun önünde, onun;  

 

    “Kadrini seng-i musallāda bilüp ey Bākį  

     Durup el bağlayalar karşuna yārān saf saf”  

 

beytini  okumuştur. Mezarı, Edirnekapı dışında, Eyüp’e giden yolun kenarındadır. 

 

Bākį’nin Şeyhi mahlasıyla şiirler yazan Mehmet ve Abdurrahman adlı iki oğlu 

olmuştur. Abdurrahman’ın oğlu Esat da Faizi mahlasıyla şiirler yazmıştır. Eldeki 

kaynaklardan öğrenildiğine göre, Bākį, neşeli, zarif, hoş-sohbet, nükteci, şakacı  ve 

sözünü söylemekten çekinmeyen bir adamdı. Bununla birlikte iğneli sözleri zarafet 

sınırını aşmazdı. 
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Bākį, Kanuni devrinin en büyük bilginlerinden sayılan Karamanlı Ahmet ve Mehmet 

Efendilerle Kadızade Şemseddin Ahmet Efendiden ders görerek yetişmiş bir 

sanatçıdır. Arapçadan çevirdiği eserler ve Farsça şiirleri onun bu dilleri iyi bildiğini 

gösterir. 

 

Türkiye Türkçesiyle yazmıştır. Bu lehçe ile yazılan Dįvān edebiyatı 13. yüzyıldan 

beri yüzlerce şairin elinde gelişerek Bākį’nin kişiliğinde en büyük temsilcisini 

bulmuştur. Yerli ve yabancı birçok yazarlar, Osmanlı şiirinde onun bir aşama 

olduğunda birleşirler. Hasan Çelebi tezkiresindeki “ ol mebde-i belagat zamanen 

muahhar olsa ne gam ki belāgat ve fesāhatte cümleden mukaddemdir” sözü, Bākį’nin 

Türk şiirindeki yerini belirtmesi bakımından önemlidir. Bu durumu şair kendisi de 

biliyor ve;  

 

   “Bu arsada Bākį nice üstāda yetişti 

     Ālemde bugün ana bir üstād yetişmez.” 

 

sözüyle dile getiriyordu. Bākį’nin eserleri ve ünü, Hicaz, Irak, Azerbaycan, İran ve 

Hindistan’a kadar yayılmış, yaşadığı devirde olduğu gibi, daha sonraki dönemlerde 

de “Sultān-üş-şuǾarā” (ya da Melik-üş-şuǾarā) diye anılmıştır. Gerek çağdaşları, 

gerek kendinden sonra yetişenler üzerinde etkisi çok fazla olmuş, Dįvān edebiyatında 

o zamana kadar sürüp giden yalnız Fars şairlerini taklit etme geleneği ancak 

Bākį’den sonra kırılabilmiştir. 

 

Bākį kaside ve gazel üstadı olarak bilinse de onun daha çok gazel tarzında yazdığını 

söylemek gerekir. Bunu onun; 

  

 “Meddah olalı çeşm-i gazālānına Bākį 

    Öğrendi gazel tarzını Rūm’un şuǾarāsı” 

 

beytinde görmemiz de mümkündür. Bākį’nin şiirlerinin ağırlık noktasını meydana 

getiren rint ve neşeli hayat anlayışı XVII. ve XVIII. yüzyıllarda gittikçe gelişmiş, 

sonunda Nedim’in şiirlerinde en yüksek anlatımını bulmuştur. Bākį’nin şiirlerini 

okurken ilk bakışta derinlik göze çarpmaz. Bu yüzden onun şiirlerini okurken her 
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zaman anlam ve şekil benzerliğine dikkat etmek gerekir. Türkçe sözcüklerin tabii 

söylenişlerinin vezin zoruyla bozulmamasına çaba göstermiş; nazım diline yeni bir 

akıcılık, ahenk ve söyleyiş kazandırmıştır. Şair şiirinin bu özelliğini ; 

 

   “Nǿola meyl etseler eşǾārına erbāb-ı safā 

    Bākıyā şiǾr değildir bu bir akar sudur”  

 

beytiyle anlatan şair İstanbul şivesini ilk defa edebiyata sokmuş, halk ağzında 

yaşayan deyim ve söyleyişleri yer yer kullanmıştır. Onun açtığı bu çığır, XVII. 

yüzyılda Şeyhülislam Yahya, Naili vb.tarafından da işlenmiş, XVIII. yüzyılda genel 

bir akım halini alarak Nedim’de en büyük temsilcisini bulmuştur. Bākį bir yandan 

İstanbul şivesinin şiire girmesine öncülük ederken, bir yandan da “sunuban, gelicek, 

söylen, bilmezin, eylemeziz, dayanmazız, hergiz gibi eskimiş Türkçe sözcükleri de 

kullanmıştır. 

 

Bākį özellikle kasidelerinde yer yer yabancı sözcük ve dil kurallarını da kullanmıştır. 

Kanuni için yazdığı mersiyenin ilk beyti; 

 

   “ Ey pāy-bend-i dām-geh-i ķayd-i nam ü neng 

      Tā key hevā-yi meşgale-i dehr-i bidireng” 

 

onun bu özelliği için güzel bir örnektir. 

 

Bütün kaynaklarda kendisinden saygı ile söz edilen, her zaman “Sultan-üş-şuara” 

diye anılan, gerek kendi devrinde, gerek daha sonraki devirlerde pek çok izleyici ve 

taklitçileri  yetişen Bākį, Türk Dįvān edebiyatının Ali Şir Nevai, Fuzuli, Nef’i, 

Nedim gibi önemli büyük şairlerinden sayılmaktadır. 

    

    

Bākį Bākį Bākį Bākį Şiirinin ÖzellikleriŞiirinin ÖzellikleriŞiirinin ÖzellikleriŞiirinin Özellikleri    

    

Rind bir şair olan Bākį dünyayı geçici bir hayal alemi olarak görür. Bu kısacık 

hayatta bu yüzden gam ve keder ona göre bir yana bırakılmalıdır. Dolayısıyla ondaki 

ıstırabı şiirlerinde daha yüzeyde görürüz. Onun şiirlerinde var olan tasavvufi öğeler 
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gözle görülmeyecek derecede gizlidir. Bākį bütün güzellere ve güzelliklere Āşıktır. 

Şiirlerinde bu aşkı coşkun bir şekilde işlemiştir. Yine Bākį’nin şiirlerinde en çok 

dikkati çeken şey tabiat ve ona ait unsurlardır. Şiirlerinde yer yer İstanbul’da 

gördüğü bahar, yaz ve kışa ait manzaralar dikkati çeker. Onun şiirlerinde tabiat soyut 

ve gerçek olarak farklı konumlarda karşımıza çıkabilir. O kelimelerle bir ressam 

edasıyla tablolar çizerek tabiatı anlatmıştır. 

  

Bākį’nin şiirlerinde Kānūni devrinin hayat ve zenginliğini de görmek mümkündür. O 

zengin bir devrin şairi olduğunu şiirlerinde yer yer duyurmuştur. Bākį’nin şiirlerinde 

bir şekil mükemmelliği ile nazım tekniğinin gücü dikkatleri celbeder. Her kelimenin 

uzak ve yakın manası düşünülerek hayaller kusursuzca söylenmiştir. Bunun yanında 

onun şiirlerinde yapmacılık hissedilmez. Edebi sanatlara çokça yer veren şair 

akıcılığı ve vezinlerdeki kusursuzluğu ile gerçek bir sanatkardır. Şairin şiirindeki 

önemli özelliklerden bir diğeri de nazım diline İstanbul Türkçesini getirmiş 

olmasıdır. Arapça ve Farsçaya hakim olmasına rağmen mümkün olduğunca sade bir 

dille yazmayı tercih etmiştir. 

    

EEEEserleriserleriserleriserleri    

    

1.D1.D1.D1.Dįįįįvvvvāāāānnnn: Bākį, ilk önce Kanuni’nin isteğiyle bir dįvān düzenlemiştir. Fakat sonradan 

daha pek çok şiir yazdığı için, bu nüsha eksiktir. İstanbul ve Avrupa kitaplıklarında 

ve özel ellerde, başka başka tarihlerde yazılmış, birbirinden farklı birçok yazma Bākį 

dįvānı bulunuşu, şairin kendi zamanında ve daha sonraki devirlerde çok okunan bir 

sanatçı olduğunu gösterir. Bākį dįvānı ayrı ayrı 3 defa basılmıştır. 

 

a.a.a.a. DįvāDįvāDįvāDįvānnnn----ı Bı Bı Bı Bākįākįākįākį (İstanbul 1908): Taşbasması olarak yayınlanmıştır. İçinde 590 parça 

şiir vardır.İçinde yanlış çok fazladır. 

    

b.b.b.b. Bākį’s DiwBākį’s DiwBākį’s DiwBākį’s Diwaaaan, Ghazelijjatn, Ghazelijjatn, Ghazelijjatn, Ghazelijjat (Leiden 1908) : Rudolf Dvork tarafından Leiden, 

Leipzig, Viyana ve Münih’teki yazma nüshalara göre hazırlanan bu nüsha, 

harekeli harflerle basılmıştır. İçinde 617 parça şiir vardır. Türkçe sözcüklerin 

çoğu yanlış okunmuştur. 
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c.c.c.c. Bākį DBākį DBākį DBākį Dįįįįvvvvāāāānınınını (İstanbul 1935): Sadettin Nüzhet Ergun tarafından yeni Türk 

harfleriyle bastırılmıştır. İçinde 659 parça şiir vardır. 

    

2.2.2.2.        MaalimMaalimMaalimMaalim----ülülülül----yakyakyakyakįįįįn fi sn fi sn fi sn fi sįįįįreti seyyidreti seyyidreti seyyidreti seyyid----ilililil----mürselinmürselinmürselinmürselin : Şihabüddin Ahbed b.Muhammed 

Kastalani’nin El-Mevahib-ül-ledüniyye adlı siyer kitabının bazı değiştirmeler, bazı 

eklemeler ve çıkarmalarla çevirisidir. İki defa ikinci cilt olarak İstanbul’da 

basılmıştır. 

    

3.3.3.3.    FazFazFazFazāāāāilililil----ülülülül----cihcihcihcihāāāādddd: Ahmet b.İbrahim’in Meşari-ül-eşvak ila meşari-il-uşşak adlı 

Arapça eserinin çevirisidir.(1587). Bākį’nin el yazısıyla yazılmış olan nüsha, 

İstanbul’da Millet Kitaplığı müzesindedir. 

 

4.4.4.4.    FazFazFazFazāāāāilililil----i Mekkei Mekkei Mekkei Mekke: Kutbüddin  Muhammed b. Ahmed Mekki’nin Mekke tarihi ile 

ilgili Arapça eserinin çevirisidir.(1579). İstanbul ve Avrupa kitaplıklarında çeşitli 

yazma nüshaları vardır. Köprülü Kitaplığındaki nüsha eldekilerin en iyisidir. 

    

5.5.5.5.    HadisHadisHadisHadis----i Erbai Erbai Erbai ErbaǾǾǾǾįįįįn tercümesi:n tercümesi:n tercümesi:n tercümesi:    Atāi’nin Şakaaik Zeyli’nde Bākį’nin Eyüp 

müderrisliğinde bulunduğu sırada Eba Eyyüb-i Ensari’den derlenen hadisleri 

toplayıp çevirdiği ve bu çevirinin Eyüp türbesinde bulunduğu kayıtlı ise de, bu eser 

henüz bulunamamıştır. 10 

    

    

Zātį Zātį Zātį Zātį ––––    Hayatı ve Edebi KişiliğiHayatı ve Edebi KişiliğiHayatı ve Edebi KişiliğiHayatı ve Edebi Kişiliği    

 

Karasi vilayetine tabi Balıkesri kasabasında miladi 1471-2 tarihinde dünyaya 

gelmiştir. Zātį şiir mahlası olup asıl ismi Latifi, Sehi, Kınalızade tezkirelerine göre 

Bahşi, Āşık Çelebi’ye göre Satılmış ve bugün halk tarafından kısaltılmış şekli olan 

Satı ki, sonradan şiir mahlasını bundan almıştır. Zātį’nin ebced hesabıyla doğum 

tarihini gösteren ve  “Ivaz” olan bir diğer isminin varlığından da bahsedilir. 

 

                                                           
10 Bu bölümde , Haluk İpekten’in “Baki, Hayatı, Sanatı, Eserleri” isimli eserinden ve Nevzat Yesirgil’in “Baki 
Hayatı, Sanatı, Şiirleri” isimli eserinden yararlanılmıştır. 
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Zātį’nin hayatında Sultan Bayezid’in önemi büyüktür. Zātį, Sultan Bayezid’e 

bayram, bahar, ve kış münasebetleriyle Iydiyye, Bahariyye ve Şitaiyye kasideler 

sunar ve padişahın ihsanlarına nail olurdu.Sultan Bayezid döneminde ilim irfan 

erbabına çok değer verilmesi de dikkat çekicidir. 

 

Latifi, onun önceleri elinin emeği ve alnının teri ile geçinen bir çizmeci olduğundan 

bahseder. Şair, daha sonraları kendindeki şiir kabiliyetini fark edince sarf ve nahv 

dersleri almaya başlar. Āşık Çelebi de onun hakkında önemli bilgiler vermektedir. 

Ona göre Zātį fakir idi ve hayatını kazanmaya çaba sarf ediyordu. Bir memuriyeti 

yoktu ve şiirden başka bir meşguliyeti yoktu. 

 

Zātį’nin ruhen çok büyük bir istidada sahip olduğu halde fakir bir ailenin çocuğu 

olması sebebiyle, layıkıyla bir tahsil görmekten mahrum olması, sağırlığı dolayısıyla 

fırsatlardan istifade edememesi onda daimi bir ruh ihtibası vücuda getirmiştir. O, 

taşkın ruh ve kabiliyetleri ile biraz kaderini yenmiş, kendine gerekli bilgileri edinmiş, 

İstanbul’a gelip büyüklerle münasebetleri olmuştur. 

 

Zātį aslında neşeli bir karaktere sahiptir. Muasır şairlerle bir hayli latifeleri vardır. 

Latifeleri “Mecmu’at-ül-Letāif” adı altında toplanmıştır. Eserlerinden anlaşıldığı 

vechile İslami imanı tasavvufa meyyal ruhuna bu rıza ve sükun felsefesinin verdiği 

tahammül ve sabır onu daha büyük ruh marazlarından kurtarmıştır diyebiliriz. Bu 

ruhi ihtibası ancak şiir yazmak suretiyle biraz ta’dil edebiliyordu. Şiirdeki büyük 

muvaffakiyetinin sebebi de bu olsa gerektir. 

 

Zātį’nin meydana getirdiği eserler, hiç de tezkirelerde geçtiği gibi cüz’i bir tahsil ile 

izah edilebilecek mahsuller değildir. Bunun için ya esaslı bir tahsil veyahud istisnai 

bir zekaya sahip olmak gerekir. 

    

EserleriEserleriEserleriEserleri    ile İlgili Görüşler:ile İlgili Görüşler:ile İlgili Görüşler:ile İlgili Görüşler:    

    

LatįLatįLatįLatįffffįįįį: 3000 gazeli, 500 kasidesi, 1000 rübaisi ve kıt’ası, şehr engiz, lugazlar, 

Hikāyet-i Ahmed ü Mahmud, Siyer-i Nebi ve Mevlid, Şem’ ü Pervāne, Hüsrev ü 

Şįrįn tarzında Ferruh-nāme.    
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SehįSehįSehįSehį    BeyBeyBeyBey: 500 kaside, 3000 gazel, Mesnevi tarzında Şem’ü Pervāne    

    

ĀĀĀĀşık Çelşık Çelşık Çelşık Çelebebebebįįįį: Kendisinden işittiğime göre 1600 ile 1700 arasında gazeli, 400 kasidesi, 

bahr-i hecezde 5000 beyt Şem’ ü Pervāne’si ve yine o bahrde Ferruh-nāme adlı bir 

eseri, bahr-i remelde 2000 beyitlik Ahmed ü Mahmud adlı bir kitabı, mensur 

latifeleri, manzum Kuran Falı ve birçok risaleleri vardır. Nakkaş Piri Çelebi, Zātį’nin 

dįvānını alıp altı yüz gazel ve seksen kasidesini intihab etmiştir.    

    

KınalızKınalızKınalızKınalızāāāādededede: 1600’den fazla gazeli, 400’den fazla kasidesi, bahr-i hecezde Şem’ü 

Pervane’si (5000 beyit), bahr-i remelde Ahmed ü Mahmud nam 2000 beyit kitabı 

mensur ve manzum latifeleri vardır. 11    

    

    

EEEEmrį Hayatmrį Hayatmrį Hayatmrį Hayatı ve Edebi Kişiliğiı ve Edebi Kişiliğiı ve Edebi Kişiliğiı ve Edebi Kişiliği    

 

Emrį, Dįvān şiirinin kendini bulduğu, orijinal ürünler verdiği ve daha sonraki  

yüzyılları etkilediği 16. yüzyılda devrin kaynaklarında şiiri takdir gören ve muamma 

ve tarih düşürme sahalarında üstād telakki edilen bir şâirdir. 

 

Emrį’nin doğduğu Edirne, ilk önce devlet merkezi, daha sonra da Balkanlara yapılan 

fütuhātın ve askeri harekātların odağı olarak Osmanlı devletinin son dönemlerine 

kadar önemini korumuş bir şehrimizdir. Edirne ile ilgili olarak uzun bir müddet için, 

şiire önem veren hatta kendileri de şiir yazan padişah ve şehzādeler şehri olarak da 

söz edilebilir. Emrį’nin doğduğu ve hayatının büyük kısmını geçirdiği söz konusu bu 

şehir, siyasi ve askeri bir merkez olması yanı sıra aynı zamānda bir ilim ve kültür 

merkezi olma özelliğine de uzun bir dönem sahip olmuştur. Söz konusu dönemde 

Edirne’de şiir zevkinin ileri derecede olduğunu, şāirlerin tertip ettikleri meclislerde 

şiir okuyup değerlendirdiklerini kaynaklar bize göstermektedir. Aslında Edirneli, 

hatta Rumelili şāirlerin geleneğe dayalı dįvān şiirinde, fazla belirgin olmasa bile ayrı 

bir üslūp çizgilerinin olduğunu söylemek de mümkündür.  

 

                                                           
11 Bu bölümde, Ali Nihat Tarlan’ın Zātį Dįvānı adlı eserinden yararlanılmıştır. 
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Asıl adı Emrullāh olan ve kaynaklarda çoğunlukla Emrį Çelebi, Emrullāh Çelebi 

olarak geçen Emrį’nin Edirneli olduğu bütün kaynaklarda görüş birliği ile 

belirtilmektedir. Ailesi hakkında bilgimiz olmayan Emrį’nin tahsil hayatı ile ilgili 

olarak sadece Sehi Bey’in Heşt Behişt tezkiresinde yer alan “İlm-i zāhire sa’y 

iderken ferāğat itdi” cümlesinden tahsilini tamamlamadığını öğreniyoruz. Önceleri 

bazı imāretlerin kitābet vazifesi ile meşgul olmuşken Hasan Çelebi’nin anlattığına 

göre Kemalzāde Ali Çelebi’nin Edirne kadısı olmasından sonra onun himayesi ile 

Yıldırım Bayezid Medresesi’nin tevliyet hizmetinde bulunmuş ve bu şekilde “dil-i 

mahzūnu şādān ve gonca-i hātırı gül gibi handān” olabilmiştir. Yine aynı kaynağa 

göre Emrį, daha sonra düşmanlarının oyunlarına maruz kalarak bu vazifesinden 

azledilmiştir.     

 

Emrį’nin memurluk hayatında yükselememesinde onun Riyāzį’nin tabiri ile birçok 

Rumelili şāirde görülen “istiğna sahibi olma” ve Ahdi’nin de bu noktadaki doğru 

tespiti ile “kimse medhinde bir mısra dimemiş” olmasının büyük payı vardır. 

Gerçekten de onu bir “istiğnā şāiri” olarak niteleyebiliriz. Herhangi bir devlet 

büyüğü için kasideler yazmamış, kimseyi medh etmemiştir. Dįvānında onun bu 

yönünü gösteren pek çok şiir vardır. Onun bu kanaatkār tutumu memuriyet hayatında 

yükselememesine ve kendisinin fakr u zarūret içinde ömrünü geçirmesine yol 

açmıştır.  

Emrį tezkire sahiplerinin de yakından tanıdığı bir şāirdir. Kendisi ile çok defa 

görüştüğünü ve hizmetlerinde bulunduğunu söyleyen Riyazi’den onun ömrünü 

İstanbul ve Edirne arasında tevliyet vazifesi ile için geçirdiğini öğreniyoruz. 

Künhü’l-Ahbar sahibi Āli de aynı görüşte birleşir. Onu yakından tanıyan 

tezkirecilerden birisi de şüphesiz Āşık Çelebi'dir. Āşık Çelebi 950 senesinde taundan 

hasta olarak yatar iken Emrį’nin yanında bir arkadaşı olmasına rağmen kendisini 

ziyarete geldiğini, hatta ziyaretten sonra ölmesi üzerine Emrį'nin onun ölümüne 

“Gitdi Āşık Çelebi” diyerek tarih düşürdüğünü ifade eder. Kaynaklarda esrār 

içmesinden ve hayallere aşırı derecede dalmasından dolayı ömrünün sonlarına doğru 

şuurunu kaybettiği belirtilen Emrį, 983 (1575) tarihinde Edirne’de vefat etmiştir. 

Hasan Çelebi ve Āli ölüm tarihini 982 olarak vermiş olsalar da ölümüne yazılan 

tarihlerden onun Hicri 982’de vefat ettiği ortaya çıkmaktadır. 
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Emrį ile ilgili muamma sahasında Dįvān edebiyatının belki de en önde gelen ismidir 

diyebiliriz. Muammaya genç yaşta ilgi duymuş, önce Kınalızāde Ali çelebi ile 

birlikte Mir Hüseyin Nisābūrį’nin muamma risalesi üzerinde çalışmış ardından da bu 

sanatını daha da ilerleterek muammanın önem kazanmasını ve kendisinden sonra 

devam ettirilmesini sağlamıştır. Tezkirelerde Emrį’nin birçok İranlı’yı muammada 

geçmiş olduğundan bahsedilir. Bu konuda “muammā-gūy” ve “muammā-küşā” 

olarak nitelendiğini görüyoruz. Sonraki devirlerde yazılan muamma risalelerinde 

verilen örnekler daha çok Emrį’nin muammalarından seçilmiştir.  

 

Emrį’nin bugüne ulaşan eserleri olarak Dįvānı ve muammalarını söyleyebiliriz. Bazı 

dįvān nüshalarında kısmen kayıtlı olan muammaları bunun yanında müstakil bir eser 

halinde bir araya da getirilmiştir. Bazı kaynaklarda kendisine atfen manzum bir 

Pend-i Attār tercümesinden ve bir mesneviden  bahsediliyorsa da Pend-i Attār 

tercümesinin bir başka şāire ait olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca şu’arā tezkirelerinde 

de böyle bir eserinden bahsedilmediğini görüyoruz. Kendi devrinde bu kadar meşhur 

olan bir şāirin bu iki eserinden temel kaynaklarda bahsedilmemiş olmasından yola 

çıkılarak kendisinin dįvānıyla muammalarından başka eseri olmadığı söylenebilir. 

Dįvānındaki şiirlerinin çoğu gazeldir. Dįvānında 581 gazel dışında iki kaside, bir 

murabba, bir muhammes, bir müsemmen, iki tahmis, bir müstezad ve dört yüzü aşkın 

mukattaātı vardır.  

 

Devrine ait kaynaklarda “sultanü’ş-şuarā”, “emirü’ş-şuarā”, “emlahu’ş-şuarā” olarak 

adlandırılan ve şiirlerine geniş yer verilen Emrį’nin şiirinden çağdaşı tezkireciler 

övgü ile bahsetmektedirler. Yine devrinde tertip edilen şiir mecmu’alarında onun 

şiirlerine geniş olarak yer verilmesi, döneminin şāirlerince takdir görmesi onun kendi 

döneminde ne kadar şöhret kazandığını göstermektedir. Kaynaklarda şiiri hakkında 

hüküm verilirken onun hayal  gücü ve kullandığı teşbihlere dikkat çekilir. Daha önce 

hiçbir şāirin kullanmadığı mazmunların yanında  ince fikirler ile şiirlerini ördüğü 

belirtilen Emrį’nin muamma ile fazla uğraşması onun şiirlerine de tesir etmiş, bir 

takım kelime oyunlarına yönelmesine yol açmış, bu ise şiirlerinde zaman zaman 

kapalılığı doğurmuştur.  

    

Emrį’nin kaynaklarda üzerinde durulan diğer bir yönü de tarih düşürmede de üstad 

oluşudur. Kaynaklar onun bu sahadaki yeteneğinin benzersiz olduğunu ve bu alanda 
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yenilik getirdiğini kaydederler. Bununla birlikte dįvānındaki tarihler çok fazla 

değildir. Bunların da muammaları gibi ayrı bir mecmu’ada kayıtlı olduğu düşünülse 

de Dįvān’ının dahi hayatında iken tertip edilmediği için tarihlerinin çoğunun zayi 

olduğunu söylenebilir.  

 

Emrį’nin şiirleri daha çok beşerį aşkı konu almakta olup ilahį aşkı doğrudan konu 

alan tasavvufį şiir yazmamıştır. Tasavvuf daha ziyade onda derin imgelerle kendini 

göstermiştir. Şiirlerinde dįvān sevgili tipi ile ilgili klişeleşmiş ifadeleri kullandığı 

gibi, alışılmışın dışına çıkarak, mesela “sarı saçlı sevgili’den de bahsettiğini 

görüyoruz. İfadeye canlılık katan, şiir dilinin günlük dil ile olan ilişkisini gösteren ve 

kişisel üslūbun belirlenmesinde faydalı olan deyimleri de sık sık kullanmıştır. 

Sağlam bir üslūba sahip olan Emrį’nin önemli bir diğer  yönü de Dįvān şiiri geleneği 

içinde kalıplaşmış olan benzetme unsurlarını kendi hayal gücüyle farklı bir şekilde 

işleyerek sıradanlığı ortadan kaldırmasıdır. Kınalızāde bu hususa dikkat çekmiş ve  

Emrį’nin teşbihlerinin belagat ve fesahatin zirve noktasında olduğunu söylemiştir.  

 

Şiirleri teknik bakımdan sağlam olup aruzu genelde başarılı bir şekilde kullanmış, 

kafiye hususunda da kusurlardan uzak kalabilmeyi başarmıştır. Şiirlerinde devri ile 

alākalı örf ve adetleri, günlük hayatın içinden birçok unsuru başarılı bir şekilde 

yansıtan Emrį, dįvān şiiriyle sosyal hayat bağlantısını gözler önüne seren örnekler 

sunmaktadır.  

 

Emrį’nin şiirlerinde diğer Rumelili şairlerin şiirlerinde de görülen hür ve āzāde 

söyleyiş tarzı güçlü bir kanaatkār duygusu ile de birleşmiş ve böylece farklı bir üslūp 

ortaya koymasına ortam hazırlamıştır. Aksi iddia edildiği halde Emrį’nin dįvānı 

incelendiğinde başarılı bir şekilde söylediği āşıkane gazellerinin de bulunduğu 

görülecektir. Ancak muamma ile fazlaca uğraşmasının şiirlerinde mana yönüne daha 

fazla önem vermesine sebep olduğu āşikārdır.  

 

Tezkireciler, Emrį’nin ince tahayyül ile bākir manalara sahip, tarih düşürmede 

yetenekli ve muammā sahasında edebiyatımızda çığır açıcı bir şāir olduğu noktasında 

görüş birliğine varırlar. Devrinde gördüğü ilginin daha sonraki dönemlerde devam 

etmemesinin başlıca sebebi daha ziyade, kendisinin güzel ve zarif pek çok şiiri 

olmasına rağmen daha ziyade muamma üstādı ve muammā şāiri olarak tanınmasıdır.  
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Emriyle ilgili olarak bazı genel kanılara varacak olursak; Emrį’nin şiirlerinde bir 

sanatkār titizliği yanında itinası, kuvvetli bir hayal dünyasıyla birlikte kıvrak bir zekā 

ve yer yer lirizm görürüz. Son dönem edebiyat tarihlerinde hak ettiği fazla almasa da, 

muhayyile ve tasavvur kudreti, yeni mazmun ve deyişleri, alışılagelen benzetmelerle 

orijinal alākalar kuruşu, muammada Dįvān şiirinin üstādı oluşu gibi özellikler 

dolayısıyla Emrį, 16. yüzyılın önde gelen ve en başarılı şairlerindendir diyebiliriz.12 

    

    

Hayālį Hayālį Hayālį Hayālį ––––    HHHHayatı ve ayatı ve ayatı ve ayatı ve EEEEdebi Kişiliğidebi Kişiliğidebi Kişiliğidebi Kişiliği    

 

Hayālį, onaltıncı yüzyılın Fuzūlį’den sonra en büyük şairlerindendir. İsmi Mehmet, 

lakabı Bekar Memi’dir. Selanik vilayetinin 43 kilometre kuzey doğusunda Yenice 

gölünün doğu sahilinde bulunan  ve Kınali Zāde’nin “Mecma’ı şu’arā ve menba’-ı 

bülega” dediği Vardar Yenicesinde İkinci Beyazıt zamanında (1481-1512) dünyaya 

gelmiştir. Doğum tarihi belli değildir. Vardar Yenicesi Hayālį devrinde ufak bir ilim 

ve edebiyat merkezi idi. Hayreti, Usuli, İlahi, Garibi gibi şair ve mutasavvıflar 

burada yetişmiştir. İlk tahsilini memleketinde yapmıştır. Āşık Çelebi, şairin tahsilini 

Gülistan ve Bostan gibi klasik eserler çevresinde tamamladığını beyan eder. 

           

  

 Hayālį’nin tahsili döneminde Baba Ali Mest-i Acemi adlı bir kalenderi mürşidi, 

dervişleri ile beraber Yeniceye uğramıştı. Hayālį, bu serazat dervişlerin sohbetinden 

büyük zevk almaya ve İstanbul’a sık sık gidip gelmeye başlamıştı. Bu seyahatleri 

esnasında gerek Baba Ali Mest-i Acemi’den ve gerek içinde bulunduğu muhitten 

tasavvufa dair önemli bilgiler edinmeye de başlamıştı. Künhül’ahbar adlı eserinde 

müverrih Ali, mürşidin Hayālį’yi evlat edinip onu okuttuğunu ve meşhur bir şair 

olması için himmet sarfettiğini ifade eder. 

 

Ruhen kuvvetli bir istidada malik olduğu için pek az zamanda şiirler söylemeye 

başlayan Hayālį, yavaş yavaş şöhret yolunu tutmaya başlar. Bir süre sonra Defterdar 

İskender Çelebi, nazarı dikkatini celbeden genç şairi himayesi altına alır ve daha 

                                                           

12  Bu bölümde M. Ali Yekta SARAÇ’ın “Emri Divanı” adlı eserinden yararlanılmıştır. 
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sonra onu Sadrazam İbrahim Paşa’ya takdim eder. Onun iltifatına mazhar olan 

Hayālį artık ikbal yolunu tutmuş ve daha sonra Kanuni’nin himayesine geçmiştir. 

Hayālį Āşık Çelebi’nin tabirince “padişahın avucundan yemini yiyen ve onun 

kolunda gezen bir şahin” e benziyordu. Ancak Hayālį padişahın bu kadar 

lütufkarlığına rağmen dünya malına ve ikbaline  çok fazla kıymet vermiyordu. 

 

Hayālį M.1557 senesinde Edirne’de vefat etmiştir. Āşık Çelebi; mezarının “Salh-

hane yolunda Haydarhane Hatiresinde” bulunduğunu söyler. Hayālį evlenmiş olup 

Ömer Bey adlı bir de oğlu vardır. Ömer Bey de şairdi ve uzun yıllar mesnevi 

okutmuştu. 

 

Tezkirelere baktığımızda Āşık Çelebi tezkiresi, Hayālį hakkında şunları yazar: “Rūm 

elinin suhān-ārāsı meşhur Hayālį Beğ’dir. Hadd-i zatında Rūm eli şairlerine 

serdardır.” Hayālį’nin şiirlerinin meşhur olduğunu ve ekseri gazellerinin şiir bilen ve 

sevenlerin ağzında dolaştığını yine Āşık Çelebi kaydeder. 

 

Hayālį hakkında kullanılan ifadelere baktığımızda Hayālį’nin devri içinde birinci 

derecede şairlerden sayıldığını ve bilhassa Hafızı Şirazi’ye benzetildiğini 

görmekteyiz. Şiirin usul ve inceliklerine vakıf oluşu ve mahareti bulunduğu, 

şiirlerinin tatlı ve ahenkdar, fasih ve selis, bilhassa tasavvufa çok mütemayil olduğu; 

zamanında büyük bir şöhret kazandığı beyan edilmektedir. Muallim Naci de 

Hayālį’yi zamanın en güzel ve kudretli şairi olarak tanır ve onda bulunan kudretin 

devrinin diğer şairlerinde mevcut olmadığını söyler. 

 

Türk edebiyatı hakkında büyük bir eser vücuda getiren Mister Gibb’in Hayālį 

hakkındaki fikri şudur: 

 

1. Yüksek şiir tabiatına sahiptir. 

2. Hayālį’nin şiirleri ekseriyetle bu devir şairlerinde görülmeyen sofiyane bir felsefe ile 

yazılmıştır. 

3. Tasvir, hayal, kelime tezyinatı bakımından muasırlarının şiirleri genellikle 

Hayālį’nin şiirleri karşısında daha zayıf kalır. 

4. Bākį ile Necāti arasında yaşayan ve İstanbul’da yerleşen şairlerin en iyisidir. 

5. İfade ve hatta his değilse bile fikir, Hayālį’nin şair olarak en bariz vasfıdır. 
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Hayālį’nin manevi şahsiyetini şöyle tarif etmek gerekir: 

 

Hayālį, kayd tanımayan, avare, rind bir şairdir. Dünya servetine kat’iyen değer 

vermez. Kayd tanımadığı için Āşık Çelebi’nin ısrarına rağmen bir mesnevi 

yazmamıştır. Malına ve mülküne düşkünlük etmeyip cömert idi. Mutasavvıftı. Mistik 

aşk onu zahiri şeriatın dar hudutlarından iç aleminin geniş tefekkür ve hissiyatına 

çıkarmıştı. Bu sistem esasen aşk temeli üzerine kurulmuştu. Onu bu ruhi vaziyeti 

aşka ve onun peşinden Batıniliğe sürüklemişti. Kendisindeki “hal” denen derin 

samimiyetin şi’rine verdiği kudret o derece müessir olmuştu ki muasırları ona bir 

nevi kudsiyet dahi atfediyorlardı. 

 

Hayālį şiirlerine karşı da kayıtsızdı. Onun şiirlerini toplayan ve ona dįvān şeklini 

veren Vefalı Şeyhzade Ali Çelebidir. Sultan Süleyman Hayālį dįvānını istettiği 

zaman ancak bir nüshası bu zatta bulunabilmişti. Bu mecmu’anın da eksik olduğunu, 

otuz beş beyitlik kasidelerin bazen on sekiz on dokuz beyt olarak kaydedildiğini bize 

Āşık Çelebi haber verir. 

 

Ruhi portresini çizmeye çalıştığımız şair; eserlerinde sentetik, ruhani ve ulvi bir 

azameti bazen parlak ve mümtaz bir hayali, bilhassa içli bir aşkı, rind ve avare bir 

hayatı aksettirir.13 

    

    

ÜÜÜÜmįdį mįdį mįdį mįdį ––––    HHHHayatı ve Edebi Kişiliğiayatı ve Edebi Kişiliğiayatı ve Edebi Kişiliğiayatı ve Edebi Kişiliği    

    

Asıl adı Ahmet’tir. Tezkirelere göre İstanbulludur. Ahmet Ümįdį’nin hayatı hakkında 

çok fazla bilgi yer almamaktadır. Doğum tarihi , ailesi ve yakınları hakkında da çok 

fazla bilgi yoktur. Hakkındaki bilgiler az olmakla birlikte kaynaklardaki bilgiler 

birbirinden çok farklı değildir. 

 

                                                           
13 Bu bölümde Ali Nihad Tarlan’ın Hayali Dįvānı adlı eserinden yararlanılmıştır. 

  



 20

Ahdi Gülşen-i Şu’ara’sında onun bilginler ta’ifesi arasında yer aldığını belirtir. 

Ümįdį’yi döneminin yetenekli kişileri arasında sayan Āşık Çelebi, şairi, döneminde 

ilim erbabı tarafından kabul görmüş bir şair olduğundan bahseder. Kınalızade Hasan 

Çelebi, şairin bir aralık, dönemin meşhur ilim adamlarından Bostan-zāde Mehmet 

Efendi’nin yanında ilim tahsil edip mülazımlık yaptığını; fakat şairin Bostān-

zāde’den umduğunu bulamadığı bu yüzden devrin diğer önemli bir ismi olan Kadı-

zade Ahmet Efendi’ye intisap ettiğini söyler.Şairin ömrünün sonuna kadar da onun 

yanında kaldığı söylenir. 

 

Şair Ümįdį’nin şiirlerinin padişaha kadar ulaştığını onun bir gazelinden öğreniyoruz: 

 

         “Yiridür gūş-ı şehen-şāha irerse sözlerün 

              Ey Ümįdį her kelāmun bir dür-i şehvārdur” 

 

Āşık Çelebi  tezkiresinde şairin mahlasının önceleri Sıdki olduğundan bahseder. 

Ayrıca eğitim arkadaşlarından veya dostlarından birinin de Emrį olduğunu ifade 

eder. Tezkirelerin bahsettiği bir diğer önemli konu ise Ümįdį , Bākį ilişkisidir. Buna 

göre Ümįdį Bākį’yi taklit etmektedir.Gelibolulu Ali’ye göre aslında bu bir çekişme, 

birbirine karşı gelme olup Ümįdį mu’araza yoluna gittiğinden dolayı herkes 

tarafından ayıplanmış ve Bākį şöhretini artırırken onun talihi ters istikamette 

gitmiştir. Gelibolulu Ali , şairin hangi kapıyı çaldıysa ümitsiz bir şekilde geri 

döndüğünden de bahseder. İşte böyle bir durumda Ümįdį hayatının sonuna 

yaklaşırken hastalığa yakalanmıştır. Hastalığının ne olduğu kesin olarak 

bilinmemekte olup , Gelibolulu Ali’ye göre vebaya yakalanmıştır. Hasan Çelebi’ye 

göre Ümįdį hastalıklı, sararmış haline bakarak şu beyti söylemiştir: 

 

“Sarardup cism-i zerdum itdi altun 

  Beni harcanmak ister gibi gerdūn” 

 

Hasan Çelebi, Ümįdį’nin ölümünün H.946 (M.1539) olduğundan bahseder. Halbuki 

Cināni , Ümįdį’nin ölümü üzerine düşürdüğü aşağıda yer verdiğimiz tarih beyti de 

H.979 (M.1571) tarihini göstermektedir. Ümįdį’nin 1566’da tahta geçen II.Selim’e  

cülūsiye yazması, Cināni’yi doğrulamaktadır. 
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   “Bu dehr-i bį-bekādan katǾ eyleyüp Ümįdį 

Kıldı Ümįdį āhir Ǿazm-i diyār-ı Ǿukbā 

Gūş eyleyüp Cinānį fevtine didi tarih 

  KatǾ eyleyüp recāyı gitdi Ümįdį eyvā” 

 

Ümįdį yaşadığı dönemde, ilim yolunu tutmuş, döneminin büyükleri arasında, 

kabiliyetli olduğu kabul edilmiş kişiler arasında sayılmış, mülazım olmuş biridir. 

Ahdi, Gülşen-i Şu’ara adlı tezkiresinde Ümįdį’nin şiirini “elfāz-ı latįf ve şįrin edāya 

kādir” olduğunu belirtir. Bunun yanında yeni fikirler ortaya koymada, güzel manalar, 

imajlar üretmede yetkin olduğunu belirtir. Ayrıca Ümįdį’nin Āşıkane şiirlerinin çok 

olduğunu; fakat şairlerin dilinde gerçek mana bulmada şöhretinin olmadığını 

söyledikten sonra, şairin zamanla şöhret bulmasını temenni ederek, rindane 

şiirlerinden örnekler verir. Devrin önemli kaynaklarından biri olan Āşık Celebi 

tezkiresinde, Ümįdį’nin şiir üzerinde çalıştığını ve şiirde daha çok tevriye sanatını 

tercih ettiğini belirtir. Ümįdį’nin fikrini, üslubunu, şiirini övdükten sonra şiirde 

kastettiği manayı, her tarzda, şekilde  söylemeye kadir olduğunu dile getirir. 

    

Ümįdį’nin dįvānından başka bir eseri bilinmemektedir. Dört nüshanın 

karşılaştırılması sonucu ortaya çıkan dįvān 4 kaside 229 gazel ve bir kıt’adan 

meydana gelmektedir. Ümįdį’nin elimizde 4 kasidesi bulunmaktadır. 1. Kaside 

Sultan II. Selim’e yazılmış bir culusiyedir. 2. Kaside Ümįdį’nin bir süre yanında 

bulunduğu hocası Bostan-zade Mehmet Efendi’ye yazılmış bir kasidedir. III. Kaside 

serv kasidesidir. 4. Kaside ise ömrünün sonlarına doğru yanında mülazım olduğu 

Kadı-zade Ahmet Efendi’ye yazılmıştır. Fakat kasidede 23. beyit eksik bırakılmış ve 

kasidenin son bölümü eksiktir. Gazellerin 1’i 9 beyitlik , 6’sı 7 beyitlik, 9’u ise 6’sar 

beyitten oluşur. Ayrıca bir gazeli dört beyitliktir, bir gazelin ise ilk beyti eksiktir. 

Diğer gazeller ise 5’er beyitten oluşmaktadır. 14 

 

 

 

 

 

                                                           
14 Bu bölümde Muhammed Selvi’nin “Ümįdį, Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği ve Dįvānı” isimli eserinden (Yük. 
Lisans Tezi) yararlanılmıştır. 
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                                                        1a1a1a1a    

    

BāķBāķBāķBāķįįįį    

            1111    

Bahāriyye beBahāriyye beBahāriyye beBahāriyye be----nāmnāmnāmnām----ı Destı Destı Destı Destūrūrūrūr----ı aı aı aı aǾǾǾǾžam žam žam žam ǾAlǾAlǾAlǾAlį Paį Paį Paį Paşaşaşaşa    

    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Rūĥ-baħş oldı Mesįĥā-śıfat enfās-ı bahār  

      Açdılar dįdelerin hˇāb-ı Ǿademden ezhār   

 

2- Taze cān buldı cihān irdi nebātāta ĥayāt  

      Ellerinde ĥarekāt eyleseler serv ü çenār  

 

3-   Döşedi yine çemen naŧǾ-ı zümürrüd-fāmın  

      Sįm-i ħām olmışiken ferş-i ĥarįm-i gülzār  

 

4-   Yine ferrāş-ı śabā śaĥn-ı ribāŧ-ı çemene 

      Geldi bir ķāfile ķondurdı yüki cümle bahār 

  

5-   Leşker-i ebr çemen mülkine aķın śaldı  

      Ŧurma yaġmada yine niteki yaġı Tātār  

 

1b1b1b1b    

 

6-   Başına15 bir niçe per ŧaķınur altun tellü  

      Ħayl-i ezhāra meger zanbaķ olubdur serdār  

 

7-   Dikdi leşkergeh-i ezhāra śanavber tūġın 

      Ħaymeler ķurdı yine śaĥn-ı çemende eşcār  

 

8-   Döşedi mihr-i felek yolları dįbālar ile 

                                                           
15 6a:Başına:B.D. :Farķına 
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      İtdi teşrįf çemen mülkini sulŧān-ı bahār  

 

9-   Śubĥ-dem velvele-i nevbet-i şāhį mi degül  

      Śavt-ı mürġān-ı ħoş-elĥān śadā-yı kuhsār16  

 

10-   Çemen eŧfālinüñ uyħuların uçurdı yine 

        Śubĥ-dem ġulġule-i fāħte gül-bāng-i hezār  

 

2a2a2a2a    

 

11-   Dāye-i ebr yine ġoncalaruñ şeb-nemden  

        Başına aķçe dizer niteki eŧfāl-i śıġār   

 

12-   Mevsim-i rezm degüldür dem-i bezm irdi diyü 

        Sūsenüñ ħançerini ŧutdı ser-ā-pā jengār 

  

13-   Semenüñ sįne-i sįmįnin açub bād-ı seĥer  

        Çözdi gülşende gülüñ dügmelerin nāħun-ı ħār  

 

14-   Pįrehen berg-i semen gūy-ı girįbān şeb-nem  

        Gülsitān oldı bu gün bir śanem-i lāle-Ǿiźār 

 

15-   Zįb ü fer virmekiçün rūy-ı Ǿarūs-ı çemene  

        Yāsemen şāne śabā māşıŧa āb āyinedār  

 

2b2b2b2b    

  

16-   Dür ü yāķūtile bir naħl-i muraśśaǾ  śandum 

        Erġavān üzre dökilmiş ķaŧerāt-ı emŧār  

 

17-   Şįşe-i çarħda gör bunca muśannaǾ17 naħli  

                                                           
16 9b:ħoş-elĥān śadā-yı kuhsār:B.D. :ħoş-elĥān u śadā-yı kuhsār 
17

 17a: muśannaǾ:B.D. :muraśśaǾ  
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        Nice ārāste ķılmış yine śunǾ-ı Cebbār  

 

18-   Berg-i ezhārı hevā şöyle çıķardı felege  

        Pür-kevākib görinür günbed-i çarħ-ı devvār  

 

19-   Dem-i ǾĮsā dirilür būy-ı baħūr-ı Meryem  

        Açdı zanbaķ Yed-i Beyżāyı kef-i Mūsā-vār  

 

20-   Zanbaķuñ ġoncasıdur bāġa gümiş bāzū-bend  

        ZaǾferānile yazılmış aña ħaŧŧ-ı ŧūmār  

 

3a3a3a3a    

 

21-   Cām-ı zerrįni ŧolu bāde-i gül-reng itmiş 

        Gül-i raǾnā seĥeri ķılmaġiçün defǾ-i ħumār  

 

22-   Dehen-i ġonca-i ter dürlü leŧāǿif söyler  

        Gülüb açılsa Ǿaceb mi gül-i rengįn-ruħsār  

 

23-   Güher-i furśatı aldurma śaķın devr-i felek  

        Sįm ü zerle gözüñi boyamasun nergis-vār  

 

24-   Cām-ı mey ķaŧreleri sübĥa-i mercān olsun  

        Gelüñüz zerķ u riyādan idelüm istiġfār  

 

25-   Lāle saĥrāyı bu gün kān-ı Bedaħşān itdi  

        Jāle gülzāra niŝār eyledi dürr-i şehvār  

 

3b3b3b3b    

 

26-   Dāmenin dürr ü cevāhirle pür itdi gül-i ter  

        Ki ide hāk-i der-i Hażret-i Paşaya niŝār   

 

27-   Śāĥib-i tįġ u ķalem mālik-i cām u ħātem  
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        Āśaf-ı Cem-Ǿažamet dāver-i Cemşįd-veķār  

 

28-   Āsmān-pāye hümā-sāye ǾAlį Paşa kim   

        İremez ŧāķ-i celāline kemend-i efkār 

 

29-   Şāħ-ı gül neşv ü nemā bulsa nem-i luŧfından  

        Ola her ġonca-i ter bülbül-i şįrįn-güftār  

 

30-   Āb u gil müşg ü gül-āb ola çemen śaĥnında  

        Būy-ı ħulķıyla güźār itse nesįm-i esĥār    

 

4a4a4a4a    

 

31-   ŦabǾ-ı veķķādın eger āteş-i raħşān görse  

        Ķızara aħker-i sūzān nitekim dāne-i nār  

 

32-   Güneşi keff-i zer-efşānına beñzer dir idüm 

        Almasa māha Ǿatā eyledügin āhir-i kār  

 

33-   Şöyledür keff-i güher-pāşı yemįn itmek olur 

        Ki Ǿaŧāsından irer baĥre ġınā kāne yesār  

 

34-   Manžar-ı ķaśr-ı saǾādetden anuñ reǿyi gibi 

        Rūy göstermedi bir şāhid-i ħurrem-dįdār  

 

35-   Bāġ-ı cūdında nihāl-i kereminden derilür 

        Luŧf-ı bį-minnetinüñ mįvelerinden her-bār  

 

4b4b4b4b    

 

36-   Manžar-ı himmetinüñ küngüre-i rifǾatine  

        İremez śarśar-ı ŧūfān-ı fenā birle ġubār  
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37-   İşigi ħāki18 imiş yüz sürecek ĥayf diyü  

        Ŧaşdan ŧaşa döger başını şimdi enhār  

 

38-   Serverā cānı mı var devletüñ eyyāmında  

        Sünbülüñ ŧurrasına el uzada şāħ-ı çenār  

 

39-   Eylemez kimse bu gün kimse elinden nāle  

        Bezm-i Ǿişretde meger muŧrib elinden evtār  

 

40-   ŞerǾa uymaz nǾidelüm nāle vü zār eyler ise 

        Gerçi ķānūna uyar zemzeme-i mūsįķār  

 

5a5a5a5a    

    

41-   Geşt iderken çemen-i medĥ ü ŝenāñı ħāŧır  

        Lāyiĥ oldı dile nā-gāh bu şiǾr-i hemvār  

 

42-   Gül gibi gülşene ķılsañ nǿola Ǿarż-ı dįdār 

        Ħayli dökildi śaçıldı yoluña faśl-ı bahār  

 

43-   Reşk-i dendānuñile ħançere düşdi jāle  

        Berg-i sūsende gören itdi śanur anı ķarār  

 

44-   Geçemez çenber-i gįsūy-ı girih-gįrüñden  

        Gözüñ āhū-yı Ħuten ġamzelerüñdür Tātār19 

 

 

45-   Dil-i mecrūĥa şifa-baħş ruħ u laǾlüñdür 

        Gül-be-şekkerle bulur ķuvveti ŧabǾ-ı bįmār  

    

    

    
                                                           
18 37a: ħāki:B.D. :taşı 
19 44b:B.D.’nda farklı bir beytin ikinci mısrası olarak  geçer. 
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5b5b5b5b    

 

46-   Degme bir gevheri kirpügine śalındurmaz 

        Göreli laǾ1-i revān-baħşuñı çeşm-i ħūn-bār  

 

47-   Ķoma Bāķį ķuluñı cürǾa-śıfat ayaķda 

        Dest-gįr ol aña ey dāver-i Ǿālį-miķdār  

 

48-   Bāġ-ı medĥüñde olur cümleye ġālib tenhā 

        Baĥŝ içün gelse eger bülbül-i ħoş-naġme hezār  

 

49-   Puħtedür ġayrılar eşǾārı velį puħte piyāz 

        Ħām Ǿanberdür eger ħām ise de bu eşǾār  

 

50-   Ħām var ise eger micmere-i nažmumda 

        Dāmen-i luŧfuñ anı setr ide ey faĥr-i kibār  

 

6a6a6a6a    

 

51-   Baĥr-i eşǾār yiter urdı süŧūr emvācın 

        Demidür kǿide duǿā dürlerini zįb ü kenār20  

 

52-   Lālelerle bezene nite ki deşt21 ü śaĥrā  

        Nitekim güller ile zeyn ola dest ü destār  

 

53-   Nitekim lālelere şeb-nem olub üftāde 

        Güllere Ǿaşıķ-ı şeydā22 geçine bülbül-i zār23  

 

54-   Gül gibi ħurrem ü ħandān ola rūy-ı baħtuñ 

        Sāġar-ı Ǿayşuñ ola lāle-śıfat cevherdār24  

                                                           
20

 51b: zįb ü kenār:B.D. : zįb-i kenār 
21

 52a:deşt:B.D. :dest 
22

 53b: Ǿaşıķ-ı şeydā:B.D. :bülbül-i şeydā 
23 53b:bülbül-i zār:B.D. :Ǿāşıķ-ı zār 
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                                            2222    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1-   Bilini ķuçmadadur ol śanemüñ derd ü belā  

      Yoķsa Ǿāşıķlara şįrįn lebi ĥāżır ĥelvā  

 

6b6b6b6b    

 

2-   Ser-i zülfiyle ħaŧın örter imiş dirler o şūħ 

      Açmadı kimseye ammā orayı bād-ı śabā  

 

3- Ķızarub ruħları gülgūne-i tāb-ı mülden  

      ŞuǾle-i sāġar-ı mey destine yaķmış ĥınnā  

 

4- Meclis-i meyde leb-i yāre ŧolaşur dirler 

      Elüme girmeye mi bir daħı cām-ı sahbā 

 

5- Öykünürdi lebüñe cām-ı mey ammā dönmiş  

      Bu gün almışlar ele bir yire gelmiş žurafā  

 

6- Lūle-i ħāme ile çeşme-i dilden Bāķį  

      Eyledi ķāǾide-i Āb-ı ĥayātı icrā25  

 

 

7a7a7a7a   

                            3333    

MeMeMeMeffffǾǾǾǾūlü/ ūlü/ ūlü/ ūlü/ FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ ātü/ ātü/ ātü/ MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/ įlü/ įlü/ įlü/ FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ħūrşįd kim feżā-yı felekdür mesįr aña 

      Degmez gedālar içre işigüñde yir aña  

 
                                                                                                                                                                                     
24 Kaside B.D’nda 55 beyittir. 
25 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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2- Ŧaķdı hilāl ĥalķasını gūş-ı ħidmete  

      Oldı sipihr bende-i fermān-peźįr aña  

 

3- Yüz sürmez idi südde-i devlet-meǿābına  

      Ķul olmayaydı ħusrev-i gerdūn-serįr aña  

 

4-   Görmez miŝāl-i ķāmetüñi çeşm-i rāst-bįn 

      Aĥvel baķa meger ki görenler nažįr aña  

 

5-   Bāķį suħanda farķ-ı sipihre ķadem baśar 

      Luŧf-ı Ħudā olursa eger dest-gįr aña 

 

 

7b7b7b7b                        

                                                        4444    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün/ M/ M/ M/ MefāefāefāefāǾǾǾǾilün/ Filün/ Filün/ Filün/ FeeeeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- ǾĀrıżuñ āb-ı nābdur gūyā  

       Zeķanuñ bir ĥabābdur gūyā  

 

2- Dilde envār-ı mihr-i ruħsāruñ  

      Ābda māh-tābdur gūyā  

 

3- Naķş-ı ĥüsn-i ħaŧuñla śafĥa-i dil  

      Bir muśavver kitābdur gūyā  

 

4- Bezm-i ġamda dü çeşm-i pür-ħūnum  

       İki şįşe şarābdur gūyā  

 

5- Bāķıyā ĥāl-i Ǿanberįni anuñ  

      Nāfe-i müşg-i nābdur gūyā26 

 

                                                           
26 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
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8a8a8a8a            

                                                    5555    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/  Fāātün/  Fāātün/  Fāātün/  FāǾilǾilǾilǾilātün/  Fāātün/  Fāātün/  Fāātün/  FāǾilǾilǾilǾilātün/  Fāātün/  Fāātün/  Fāātün/  FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Şöyle olmış cām-ı Ǿaşķ-ı yārdan mest ü ħarāb  

      Kendüsin dįvārdan dįvāra urmış āfitāb  

 

2- Nāfe ķıldı zülf-i müşgįnüñ görüb serber-zemįn  

      Ayaġuñ topragına miskįnlik itdi müşg-i nāb  

 

3- Ŧoķınupdur bāde-i gülgūna çeşm-i rūzgār  

      Sāġar üzre śanmañuz peydā olur yir yir ĥabāb  

 

4- Şaĥne-i devrān nǿola çekse çevürse dem-be-dem 

      İki ķanludur añılmış bāde-i nāb u kebāb  

 

5- Bāķiye senden ferāġat virdi ey gerdūn-ı dūn  

      Südde-i devlet-meǿāb-ı pādişāh-ı kām-yāb27 

 

    

8b8b8b8b        

                                        6666    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Gül yüzüñ vaśfında bülbül ķılsa elhānı dürüst 

      Bāġda bir ġoncanuñ ķalmaz girįbānı dürüst  

 

2- Olsa Ǿirfān ehline cānān olınca şöyle kim  

      Zülf-i müşgįni şikeste Ǿahd ü peymānı dürüst  

 

 

3- Cevşen-i pūlād-ı çarħı çāk çāk itdüm daħı 

                                                           
27 Gazel B.D’nda 6 beyittir. 
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      Āh-ı āteş-bārumuñ şemşįr-i bürrānı dürüst  

 

4- Āteş-i sūz-ı firāķuñ bir ĥarāret virdi kim  

      Nūş ider bir demde dil deryā-yı Ǿummānı dürüst  

 

5- Bāķıyā fennüñde ŧutmaz kimse taķśįrüñ28 senüñ 

      Ĥamdüliǿllāh ŧabǾ mevzūn Ǿaķl mįzānı dürüst29 

 

 

9a9a9a9a    

                            7777        

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

  

1- LaǾlüñle cām yoķ yire eyler müdām baĥŝ  

      İžhār-ı ĥak degülse ġaraż ħod ĥarām baĥŝ  

 

2- Üstād eline girmedi nā-puħtedür henūz  

      Nāzük tenüñle eylemesün sįm-i ħām baĥŝ 

 

3- Ĥüsnüñ ķatında ŧoġmaduġa döndi her biri  

      Ħūrşįd ü māh eyler iken śubh u şām baĥŝ 

 

4- Erbāb-ı Ǿaşķ ceng ider eśĥāb-ı zühd ile  

      Maķsūd sensin eyleseler ħās u Ǿām baĥŝ  

 

5- Bāķį ferįd-i fenn-i suħandur nizāǾı ķo 

      İlzām iderler itme śaķın iltizām baĥŝ30 

 

 

 

    

                                                           
28 5a: taķśįrüñ:B.D. :noķsanuñ 
29 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
30 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
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9b9b9b9b                                                

                                            8888    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

     

1- Gel ey dil ĥalķa-i müşgįn-i zülf-i pür-şikenden geç  

      Düşersin dām-ı tezvįre reh-i mekr ü fitenden geç  

 

2- Saña cāy-ı ħırām ey naħl-i bālā gül-şen-i cāndur  

      Nesįm-i nev-bahārį gibi gel saĥn-ı çemenden geç  

 

3- Neden bu menzil-i ħākįde ārām iħtiyār itmek  

      Senüñ cāndur yirüñ ey tįr-i dil-ber sen bedenden geç  

 

4- Bu bāzār içre düşmez dāne-i eşküm gibi gevher  

      Gel ey cān riştesi şimden girü dürr-i ǾAdenden geç  

 

5- Kemend-i zülfi ey Bāķį saña çok bend geçmişdür 

      Velį sen ġamze-i ħūn-rįzi derdin gör kemendin geç31 

 

 

10a10a10a10a                                    

                                        9999    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Faįlü/ Faįlü/ Faįlü/ FaǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

    

1- Feryāduma irmezse nǿola ol boyı şimşād 

      Kūyında feleklerden aşar nāle vü feryād  

 

2- Devrüñde güle niçün olur bende benefşe  

      Üstine ķılıçlar mı ŧutar sūsen-i āzād  

 

3- Bir ġonca benefşe ķoparup tācına śoķmış  

      Ŧaġlarda külüng atduġı dem başına Ferhād  

                                                           
31

 5b:derdin gör kemendin geç:B.D. :cevrin gör geçenden geç 
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4- İbrāmı gel ey sāķį-i gül-çihre ķo sen de 

     Almışdur olan Ǿaklumuz ol şūħ-ı perį-zād  

 

5- Rengįn ider evśāf-ı ruħuñ ħāme-i Bāķį 

      Ol śūreti virmez śanemā naķşına Bih-zād32 

    

    

10b10b10b10b            

                10101010    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

 

1- Bulmaġ isterdi Ǿaşķ içinde murād  

      Yār-ı Şįrįn degül midür Ferhād  

 

2- Defter-i fażl u dāniş evrāķın  

      Śarśar-ı āhum eyledi ber-bād  

 

3- Günbed-i çarħ u şuǾle-i āhum  

      Tįġ-i elmās u miġfer-i pūlād  

 

4- Şeş-der-i ġamda zār kaldı göñül 

      Olmadı vuślatuñ ķapusı güşād  

 

5- Bāķį hecrüñ ġamıyla cān virdi  

      Dād ey pādişāh-ı Ǿālem dād  

    

11a11a11a11a            

                                                                11111111    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     
 

1- Nihāl-i ķāmetüñ ĥaķķā Ǿaceb naħl-i dil-ārādur  

      Egerçi ķaddüñ aǾlā kākülüñ aǾlādan aǾlādur  

                                                           
32 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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2- Çerāġ-ı ĥüsnüñüñ nūrı fürūġ-ı şemǾ-i kāfūrį  

      Nigār-ı Ǿanberįn-gįsū nihāl-i sįm-sįmādur  

 

3- Beyāż-ı śafĥa-i ruħsāruñ üzre zülf-i pür-çįnüñ  

      Miŝālin görmemişdür kimse bir ŧuġrā-yı ġarrādur  

 

4- Gedā-yı bį-ser ü pāyı semend-i nāza çignetme 

      İñende ĥüsne maġrūr olma sulŧānum bu dünyādur  

 

5- Kenār-ı baĥr-i nažma yine dürler dizmiş ey Bāķį 

      Sütūr-ı defter-i şiǾrüñ meger emvāc-ı deryādur 

    

    

11b11b11b11b        

                                                        12121212        

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Cāmuñ eŧrāfın ķaçan kim seyr ider āvāreler  

      Çarħ-ı mįnāfāmı gūyā devr ider seyyāreler  

 

2- Yazamaz ebrūlaruñ rāsına beñzer bir hilāl 

      Māh-ı tābān bunca yıllardur miŝālin ķaralar  

 

3- Sen meh-i bedrüñ żiyāsın virmek olmaz Ǿāleme  

      İttifākį bir yire cemǾ olsalar meh-pāreler  

 

4- Bir oġlı Ķul33  āfetüñ kūyında ķaldı cān u dil  

      Ķapuya çıķmaz görinmez nǿeylesün bį-çāreler  

 

5- Şāh-bāz-ı ŧabǾumuñ pervāzın urmaz kimseler  

      Çāre ey Bāķį hemān olur öñince varalar34 

    

                                                           
33

 4a: Bir oġlı Ķul:B.D. : Bir Ķul oġlı 
34 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
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12a12a12a12a    

                                                                                                                    13131313    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ĥarf-i ġama devāt u ķalem şekl-i āhdur 

      Aña mürekkeb āhda dūd-ı siyāhdur  

 

2- Naķş-ı ħaŧuñla yazıludur śafĥa-i derūn 

      Odlara yaķma yazuġ efendi günāhdur  

 

3- NaǾl u eliflerile  göñülde nisān-ı Ǿaşķ 

      Ŧuġrā-yı ĥükm-i ħusrev-i Ǿālem-penāhdur  

 

4- Ħum gibi sen de taśfiye-i bāŧın it yüri 

      Dergāh-ı mey-fürūş ulu ħānkāhdur  

 

5- Sulŧān-ı Ǿaşķa bende śatar şimdi kendüyi  

      Bāķį de ĥaķ budur ki Ǿaceb pādişāhdur35 

    

    

12b12b12b12b                    

                                14141414    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ķaddüñ ķatında ķāmet-i şimşād pest olur  

      Zülfüñ yanında revnaķ-ı Ǿanber şikest olur  

 

2- Tāb-ı ruħuñla laǾlüñ añan Ǿaķlın aldurur 

      Şevķ ile içse kişi meyi ķatı mest olur  

 

3- Reftāra gelse ķāmet-i Ǿar Ǿar-ħırām ile 

      Bālā-yı yāre serv-i çemen zįr-dest olur  

                                                           
35

 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
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4- Zinhār eline āyine virmeñ o kāfirüñ                                                                

      Zįrā görince śūretini büt-perest olur  

 

5- Bāķį çeker mi bāde-i engūr minnetin  

      Her kim ki mest-i cürǾa-i cām-ı Elest olur 

    

    

13a13a13a13a    

                                                    15151515        

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

      

1- Berg-i gülden ruħı ol lāle-Ǿiźārun terdür 

      Nükte fehm eyle begüm ħaylįce rengįn yirdür  

 

2- Mürġ-i dil naġmeleri şevķıne gül ruħlarınuñ  

      Ne śafā-baħş edālar ne güzel yirlerdür  

 

3- ǾAynına śanma ġubārı ala erbāb-ı nažar 

       Bizi ĥayrān iden esrār-ı leb-i dil-berdür  

 

4- Mįve-i vaślına bir ķāmeti Tūbā güzelüñ  

      Zāhidā her kim irişdiyse yitişmiş erdür  

 

5- Cūy-ı ĥüsn ābı taşub çıķmış o servüñ biline  

      Bāķıyā śanma miyānında ŧuran ħançerdür 

    

    

13b13b13b13b            

                                                            16161616    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

    

1- Ĥaremüñ ravża-i cināne deger 

      İşigüñ ŧāķ-ı āsmāne deger  

 



 39

2- Ħançerüñ sįnemi delerse eger 

      Şöyle bir ħayr ider ki cāna deger  

 

3- Oķlaruñ sįneye naśib olıcaķ36 

      Ser-i peykānuñ üstüħāne deger  

 

4- LaǾl-i nāb oldı göz yaşı āħir  

      Bu ħaber gūş-ı dil-sitāne deger  

 

5- Elüñ ol zülfe degmek ey Bāķį  

      Ĥāśılı Ǿömr-i cāvidāne deger37 

    

    

14a14a14a14a            

                                17171717    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Biñ mübtelāyı miĥnet ile her dem öldürür  

       Dil-ber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür  

 

2- Genc-i viśāl ŧālibini ejdehā-śıfat  

      Ol ĥalķa ĥalķa zülf-i ħam-ender-ħam öldürür  

 

3- Çeşmüñ şu resme Ǿāşıķı ġamzeñle ķatl ider  

      Bir nā-tevānı tįġ ile śan Rüstem öldürür  

 

4- Ŧursun yirinde ġamze-i ħun-rįz-i cān-sitān38 

      Başdan belālu Ǿāşıķı ol perçem öldürür  

 

5- Bāķį peleng-i kūh-ı ġamuñ pençesindedür  

                                                           
36

 3a:sįneye naśib olıcaķ:B.D. :sehmi sįneye iricek  
37

 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
38

 4a: ġamze-i ħun-rįz-i cān-sitān:B.D. :ġamze-i ķattāl-i ħūn-feşāñ 
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       Luŧfuñ meded yitişmez ise bir dem öldürür 

 

    

14b14b14b14b    

                                        18181818    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Mefātün/ Mefātün/ Mefātün/ MefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün     

    

1- Medhūş-ı cām-ı laǾlüñ mestānedür śanurlar  

      Mest-i şarāb-ı Ǿaşķuñ dįvānedür śanurlar  

 

2- Cān u cenān-ı şeydā birle ten-i ħarābı 

      Dįvāneler yataġı vįrānedür śanurlar  

 

3- Şöyle fütāde mestem ħāk-i der-i muġānda 

      Görenler āsitān-ı mey-ħānedür śanurlar  

 

4- Dāġ-ı siyehler ile cism-i nizār u zerdi 

      Bir bāl ü perri yanmış pervānedür śanurlar  

 

5- Zülfüñden ayru Bāķį bir ĥālile yürür kim 

      Zencįrden boşanmış dįvānedür śanurlar 

    

    

15a15a15a15a            

                                19191919    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Kūyuñ gedāsı oldı dil-i mübtelāyı gör   

      Sevdā-yı mülk ü salŧanat eyler gedāyı gör  

 

2- Var ey Ħutende ħāli gibi misk olur diyen  

      Śaĥrā-yı Çįni geşt ü güzār it Ħaŧāyı gör  

 

3- Āyįnenüñ śafāsı nedür śūreti nedür  
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      Mirǿāt-ı ĥüsn-i yāre nažar ķıl śafāyı gör  

 

4- Ey mübtelā-yı şįve-i bālā-yı yār olan  

      Sevdā-yı zülfi başuña düşsün belāyı gör  

 

5- Gögsin gererdi zühd ile Bāķį bu Ǿarśada  

      Nā-geh ŧoķındı tįr-i maĥabbet każāyı gör39  

    

    

15b15b15b15b        

                                                                                                    20202020    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

    

1- Göñül bir rind-i Ǿālem-sūz şūħ-ı şeh-levend ister 

      Ki Ǿaşķ odına yanmaġa40 dil ü cāndan sipend ister  

 

2- Belā-yı bend-i zülfüñden ħalās it cān-ı miskįni  

       Esįr-i miĥnet-i Ǿaşķuñ ne bend ü ne kemend ister  

 

3- Ķarār itmez göñül mürġi bu bāġuñ degme şāħında  

      Nihāl-i ķadd-i dil-ber gibi bir serv-i bülend ister  

 

4- Meźāķın zehr-i ķahr-ı miĥnet-i eyyām telħ itmiş  

      Lebüñden Ǿāşıķ-ı bį-śabr u dil bir pāre ķand ister  

 

5- Murādı sįneye ol serv-i sįm-endāmı çekmekdür  

      Semend-i ŧabǾ-ı Bāķį bir gümişden sįne-bend ister 

    

                                                           
39 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
40 1b:yanmaġa:B.D. :yaķmaġa 
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16a16a16a16a                                    

                                21212121    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- İşigüñ ħākine ser-çeşme-i ĥayvān dirler 

      Ayaġuñ tozına41  ħūrşįd-i dıraħşān dirler  

 

2- Zülfüñüñ dest-resin ŧuydı meger kim ħaŧŧuña42 

      Bāġda sünbülüñ aĥvāli perįşān dirler  

 

3- Ħançer-i ġamze-i ħūn-rįzüñe tįġ-i Ĥayder 

      Śafĥa-i Ǿārıżuña muśĥaf-ı ǾOsmān dirler  

 

4- Kimlerüñ rūşen ider menzilin āyā bilsem  

      Giceler seyre çıķar ol meh-i tābān dirler  

 

5- LaǾl-gūn ķatreler aķıtduġı demler çeşmüm 

      Ayaġuñ ŧopraġına kān-ı Bedaħşān dirler43  

    

    

16b16b16b16b            

                                        22222222    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Oldı bir ŧıfluñ kemend-i zülfine cānlar esįr  

      Ġamzesinden ķan ŧamar aġzında ammā būy-ı şįr  

 

2- Hey nice44 ŧıfl-ı belā-engįz olur kim nicesin  

      Miĥnet-i Ǿaşķı cevān olmazdan evvel itdi pįr  

 

                                                           
41 1b:Ayaġuñ tozına ħūrşįd-i dıraħşān :B.D. :Ķapuna maŧlaǾ-ı ħūrşįd-i dıraħşān 
42 2a:meger kim ħaŧŧuña:B.D. :meger ruħlaruña 
43 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
44

 2a:nice:B.D. :gice 
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3- Zülf-i müşg-efşānı vaśfın yazduġum bildi devāt  

      Ħāmenüñ śaldı ayaġı altına miskį ĥarįr  

 

4- ǾĀrıżuñ mirǿātına āb-ı zülāl olmaz şebįh  

       Dūstum āyįneye baķ görmek isterseñ nažįr  

 

5- Ħusrevā Bāķį ķuluñ nažm içre Selmān olmaġa 

      Hep senüñ luŧfuñ muǾįn olmışdur iĥsānuñ žahįr 

    

    

17a17a17a17a    

                                23232323    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Eyyām-ı Ǿayş-ı bezm mey-i hoş-güvārdur45  

      Bir ķaç piyāle nūş idelüm nev-bahārdur  

 

2- Būy-ı nesįm ü reng-i gül ü revnaķ-ı bahār 

      Āŝār-ı fażl u raĥmet-i Perverdgārdur  

 

3- Ġāfil geçürme furśatı kim bāġ-ı Ǿālemüñ  

      Gül devri gibi devleti nā-pāydārdur  

 

4- Eyyām-ı zühd ü mevsim-i zerķ u riyā degül 

      Hengām-ı Ǿayş u Ǿişret ü geşt ü güźārdur  

 

5- Bāķį nihāl-i maǾrifetün mįve-i teri  

     ǾĀrif ķatında bir ġazel-i ābdārdur46 

    

    

    

    

                                                           
45

 1a: Eyyām-ı Ǿayş-ı bezm mey-i hoş-güvārdur :B.D. :Sāķį zamān-ı Ǿayş-ı mey-i ħoş-güvārdur 
46 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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17b17b17b17b            

                                                24242424    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- İllere mihr ü vefāsı ħoş gelür  

      Bendeye cevr ü cefāsı ħoş gelür  

 

2- Almazın küĥl-i cilāyı Ǿaynuma 

      Ħāk-pāyuñ tūtiyāsı ħoş gelür  

  

3- Bir Ǿaceb dārüǿş-şifādur kūy-i yār 

      Ħaste varan mübtelāsı ħoş gelür  

 

4- Mülk-i ġamda eşk ü āh egler beni  

      Ol yirüñ āb u hevāsı ħoş gelür  

 

5- Ġayrı dermān istemez Bāķį ķuluñ 

      Zaħmına derdüñ devāsı ħoş gelür47 

 

 

18a18a18a18a                

                                    25252525    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Leşker-i fitne saña ħayl-i ħaŧ u ħāl yiter 

      Tįġ lāzım degül ol ġamze-i ķattāl yiter  

 

2- Fitneler ķaynadub ey dūst nǿider ol ħat u ħāl48 

      Göñül almaġa ruħuñ eyledügi āl yiter  

 

3- Ayaġuñ altına baķ eyle nažar ben ħāke  

                                                           
47 Gazel B.D’nda 6 beyittir. 
48

 2a: ol ħat u ħāl:B.D. :ħāl u ħaŧuñ 
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      Şeh-süvārum yiter itdüñ beni pā-māl yiter  

 

4- Ġarażuñ śayd ise ey dil o hümā-pervāzı   

      Şāh-bāz-ı nažar-ı himmetüñi śal yiter  

  

5-   Ehl-i dil cāme-i dįbā ile zįbālanmaz 

      Bāķıyā Ǿārif olan kimseye bir şāl yiter 

    

    

18b18b18b18b            

        26262626    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

    

1- Sāķıyā cām-ı mey ne ħoş gül olur  

      Eline kim alursa bülbül olur  

 

2- Dir gören tāze dāġı başumda  

      Ne güzel ķırmızı ķaranfül olur  

 

3- Ġam-ı zülfüñle dūd-ı āh-ı kebūd  

      Lācüverdį laŧįf sünbül olur  

 

4- Rişte-i mūy-ı dil-bere ŧolaşan 

      Beste-i bend-i zülf-i  kākül49 olur  

 

5- Bāķįye āb-ı vaśluñ irmez ise  

      Āteş-i hecrile yanur kül olur 

    

                                                           
49

 4b:zülf-i  kākül:B.D. :zülf ü kākül 
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19a19a19a19a    

                                                27272727    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fātün/ Fātün/ Fātün/ FāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

     

1- Var iken kūyuñ ki seyr-i bāġ-ı Ǿuķbā bundadur  

      Cennet evśāfın ķılur vāǾiz temāşā bundadur  

 

2- Ĥūr u Kevŝerden mey ü maĥbūb ise maķśūd eger 

     ǾAyş u nūş esbābı hep ĥāżır müheyyā bundadur  

 

3- Zülfüñ el bir eyleyüp ŧurrañla pinhān itdiler 

      Ħātem-i dil ĥāsılı ya andadur ya bundadur   

 

4- Hāy u hūy-ı ħānķāh u naǾre-i mestāneden  

      Hep viśālüñ küncidür maķśūd ġavġā bundadur  

 

5- İctināb it śoĥbet-i ehl-i riyādan Bāķıyā  

      Kim rıżā-yı Hażret-i Bārį TeǾālā bundadur50 

    

    

19b19b19b19b                    

                                        28282828    

MefMefMefMefǾǾǾǾūūūūlü/ Fālü/ Fālü/ Fālü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Dil derdini ġamuñla dil-fikār51 olan bilür  

      Bimār ĥālini yine bįmār olan bilür 

  

2- ǾAşķuñ ġamıyla sırrını eşk-i revānumuñ  

      Cūyā-yı yār u Ǿāşıķ-ı dįdār olan bilür  

 

3- Āsįb-i rüzgārı gülistān-ı dehrde  

                                                           
50 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
51

 1a:dil-fikār:B.D. :dil-efġār 
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      Sen serv-i gül-Ǿiźāra hevādār olan bilür  

 

4- Cān acısını ħaste-i derd-i firāķ olub 

      Dil-dāde-i nigār-ı sitemkār olan bilür  

 

5- Sevdā-yı zülf-i yārile Bāķį ne çekdügin  

      Bend-i kemend-i Ǿaşķa giriftār olan bilür 

    

    

20a20a20a20a            

                                29292929    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ įlü/ įlü/ įlü/ FāFāFāFāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Dil beste-i kemend-i ser-i zülf-i yārdur  

      Cān ħaste-i kirişme-i çeşm-i nigārdur  

 

2- Bir ġamze ile laĥžada biñ ādem öldürür 

      Ħūnį gözüñ ki āhū-yı merdüm-şikārdur  

 

3- Ķucmaķ degül ġaraz seni dįdārdur murād 

      Deryā-yı iştiyāķ begüm bį-kenārdur  

 

4- Gird-āb-ı ġamda śarśar-ı āhumla fülk-i dil  

      Elbette bir kenāra çıķar rūzgārdur  

 

5- Bāķį sürūd-ı bezm-i ŧarab-ħāne-i ħayāl 

      Śavt-ı śarįr-i kilk-i cevāhir52-niŝārdur53  

 

    

    

    

    

                                                           
52 5b:Śavt-ı śarįr-i kilk-i cevāhir:B.D. :Śavt u śarįr-i ħāme-i gevher 
53 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
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20b20b20b20b        

                                    30303030    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

6- Kūyuñ gedāsı oldı dil-i mübtelāyı gör   

      Sevdā-yı mülk ü salŧanat eyler gedāyı gör  

 

7- Var ey Ħutende ħāli gibi misk olur diyen  

      Śaĥrā-yı Çįni geşt ü güzār it Ħaŧāyı gör  

 

8- Āyįnenüñ śafāsı nedür śūreti nedür  

      Mirǿāt-ı ĥüsn-i yāre nažar ķıl śafāyı gör  

 

9- Ey mübtelā-yı şįve-i bālā-yı yār olan  

      Sevdā-yı zülfi başuña düşsün belāyı gör  

 

10- Gögsin gererdi zühd ile Bāķį bu Ǿarśada  

      Nā-geh ŧoķındı tįr-i maĥabbet każāyı gör54 

 

 

21a21a21a21a    

                                                                    31313131    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Faįlün/ Faįlün/ Faįlün/ FaǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

    

1- Cemālüñ āfitābından alup nūr        

       Meh-i tābāna döndi cām-ı billūr  

        

2- Śürāĥį hem-nişįnüñ hem-demüñ cām                

Niçün ben cürǾa gibi atılam dūr   

 

3- Cemālüñ şevķıne döymez göñüller           

Tecellį tābına śabr eylemez Ŧūr  

                                                           
54 Gazel mecmu’adaki 19. gazel ile aynı olup burada tekrar edilmiştir. Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
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4- Gehį vuślatda Ǿāşıķ gāh mehcūr             

Bu dünyādur gehį mātem gehį sūr  

 

5- Saçuñ zencįri sevdāsında Bāķį            

Begüm dįvānedür dįvāne maǾźūr 

    

21b21b21b21b            

                            32 32 32 32                                                                             

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Baķ cām-ı Ǿayşa āyine-i pür-śafā budur                                   

Gel gör ĥabāb-ı sāġarı necm-i hüdā budur   

  

2- LaǾl-i nigāra cān disem iŝbāta ķādirin             

Erbāb-ı Ǿaşķ öñinde bu gün müddeǾā budur  

  

3- Göñlüm aķıtdı şimdi beni ŧurmaz aġladur               

Ol şūħ-ı dil-sitān ile hep mā-cerā budur  

  

4- Aġyār diñler oldı pes-i perdeden bizi      

ǾĀlemde ehl-i Ǿaşķa görinmez belā budur      

   

5- Bāķį kelāmı cümleden aǾlā edā eder 

      Ĥaķķ-ı suħanda ĥāśıl efendi edā budur55 

 

 

22a22a22a22a            

                33333333                                    

    MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Tįr-i ġam-ı nigārile ten yara yaradur     

      Şemşįr-i cevr-i yārile dil pāre pāredür  
                                                           
55 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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2- Öykünse ħaddüñe ne ġam ey āfıtāb-ı ĥüsn       

Māh-ı sipihr kemdür o ne yüzi ķaradur  

 

3- EşǾārum içre vaśf-ı leb-i yār gūyiyā            

Āb-ı zülāl içinde yatur laǾl-pāredür  

 

4- Çeşm-i ĥaķāret ile nažar ķılma dūstum               

ǾUşşāķ-ı56 ħaste-ĥāli de Allāh yaradur  

 

5- Bāķį derūnum āteşinüñ dūdıdur felek         

       Mihr-i sipihr āhum odından şirāredür57 

 

 

22b22b22b22b            

                                                                34343434                                                                                                                

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ ātü/ ātü/ ātü/ MMMMefāefāefāefāǾilü/ Ǿilü/ Ǿilü/ Ǿilü/ FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

          

1- Şām-ı firāķuñ āħiri śubĥ-ı viśāldür  

      Mihr-i münįri pertev-i nūr-ı cemāldür  

 

2- ǾĀr itse ŧañ mı içmege bezm-i Cem içre cām  

       Her kim segān-ı kūyuñile hem-sifāldür 

  

3- Bār-ı ġam-ı maĥabbeti yüklenme ey göñül  

      Āħir taĥammül etmeyesin iĥtimāldür  

 

4- Ādāb-ı bezm-i vuślatı pervāneden görüñ  

      Bülbül gibi degüldür58 ol ehl-i ĥāldür  

 

5- Reşk itme Ǿömr-i devlet-i dünyāya Bāķıyā  
                                                           
56 4b:ǾUşşāķı:B.D. :ǾUşşāķ-ı 
57 Gazel B.D’nda 6 beyittir. 
58

 4b:degüldür:B.D. :degüldurur 
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      Kim ħˇāb-ı ġaflet içre hemān bir ħayāldür 

 

 

23a23a23a23a            

                                                                                    35 35 35 35                                                                                                                                                             

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/įlün/įlün/įlün/    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Faįlün/ Faįlün/ Faįlün/ FaǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1- Ruħuñ berg-i gül-i sįr-āba beñzer  

      Leb-i laǾlüñ şarāb-ı nāba beñzer  

 

2- Fürūġ-ı dāġ-ı Ǿaşķuñ sįnem üzre 

      ŞuǾāǾ-ı mihr-i Ǿālem-tāba beñzer  

 

3- İşigüñ Mescid-i Aķśāya mānend  

     Yüzüñ ķıble ķaşuñ miĥrāba beñzer  

 

4- Ser-i zülf-i siyehkāruñ şeb-i tār 

     Ǿİźāruñ pertevi meh-tāba beñzer  

 

5- Cihān efsānedür aldanma Bāķį 

      Ġam u şādį ħayāl-i ħˇāba beñzer 

 

 

23b23b23b23b            

                                                                                                                36363636    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/ įlü/ įlü/ įlü/ MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/ įlü/ įlü/ įlü/ FFFFaaaaǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1- Feryāduma ol ķāmeti şimşād yitişmez  

      Beñzer ki anuñ gūşına feryād yitişmez  

 

2- Ser-menzile Ǿuşşāķ irişür cümleden evvel 

      Ol mertebeye saǾy ile zühhād yitişmez  

 

3- Āhumdan öñürdi yitişür ķapuña eşküm  
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      Germiyyetile şöyle gider bād yitişmez  

 

4- Yollarda ķalur rāh-rev-i KaǾbe-i vaśluñ 

     ǾÖmr āħir olur mevt irişür zād yitişmez  

  

5- Bu Ǿarśada Bāķį nice üstāda yitişdi  

     ǾĀlemde bu gün aña bir üstād yitişmez 

 

 

24a24a24a24a        

                                37373737    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ ūlü/ ūlü/ ūlü/ FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ ātü/ ātü/ ātü/ MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/ įlü/ įlü/ įlü/ FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Fermān-ı Ǿaşķa cānile var inķıyādumuz  

      Ĥükm-i ķażāya źerre ķadar yoķ Ǿinādumuz  

 

2- Baş egmezüz edānįye dünyā-yı dūn içün 

      Allāhadur tevekkülümüz iǾtimādumuz  

 

3- Biz müttekā-yi zer-keş-i cāha ŧayanmazuz 

      Ĥaķķuñ kemāl-i luŧfınadur istinādumuz  

 

4- Meyden śafā-yı bāŧın-ı ħumdur ġaraż hemān  

      Erbāb-ı žāhir añlayamazlar murādumuz  

 

5- Minnet Ħudāya devlet-i dünyā fenā bulur 

      Bāķį ķalur saĥįfe-i Ǿālemde adumuz59 

    

                                                           
59 Gazel B.D’nda 6 beyittir. 
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24b24b24b24b            

                                                                                38383838    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ ātün/ ātün/ ātün/ FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātün/ ātün/ ātün/ ātün/ FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātün/ ātün/ ātün/ ātün/ FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Biz ki ŧabǾ-ı pāk ü ķalb-i pür-śafāya māliküz  

      Gūyiyā Āyįne-i Ǿālem-nümāya māliküz  

 

2- Ħānmānı nǿeylerüz bu günbed-i mįnāda biz  

    ǾĀlemüñ sulŧānıyuz śırça sarāya māliküz  

 

3- Cismümüz şekl-i muraķķaǾdur ser-ā-ser dāġdan  

      Şimdilik Ǿālemde bir kühne ķabāya māliküz  

 

4- Tįre-dildür lāle-i NuǾmānı Ǿarż itmeñ bize  

      Gül gibi cām-ı şarāb-ı dil-güşāya māliküz  

 

5- Ser-firāz olsaķ bu devr içre Ǿaceb mi Bāķıyā  

      Biz sürāĥį-veş bu gün rengįn edāya māliküz60 

    

    

25a25a25a25a            

                                    39393939    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ķızarub61 bādeden ol nergis-i mestāne biraz 

      Mey-i nāb içse gözi māǿil olur ķana biraz 

  

2- Çekemez kimse ayaġum diyü lāf  urma iñen  

      Sāķıyā elleşelüm gel berü meydāne biraz  

 

3- Cāna kār eylemesün dārū-yı ķattāl-ı ġamı 

                                                           
60 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
61

 1a:Ķızarub:B.D. :Ķızarur 
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      Mey-i gül-gūn içelüm bāri hakįmāne biraz  

 

4- Behremend eyler idi būs-ı lebüñden cānı  

      Dönmese ŧursa eger Ǿahdine peymāne biraz  

 

5- Niçe bir daġdaġa-i baĥŝ u cidāl ey Bāķį  

      Varalum Ǿayş idelüm meclis-i rindāne biraz 

 

 

25b25b25b25b            

                                                                        40404040    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Zülf-i siyāhı sāye-i perr-i hümā imiş  

      İķlįm-i ĥüsne anuñ içün pādişāyımış  

 

2- Bir secde ile ķıldı ruħ-ı āfitābı zer  

      Ħāk-i cenāb-ı dūst Ǿaceb kimyāyımış  

 

3- Āvāzeyi bu Ǿāleme Dāvūd gibi śal  

      Bāķį ķalan bu ķubbede bir ħoş śadāyımış 

 

4- Görmez cihānı gözlerümüz yāri görmese 

      Mirǿāt-ı ĥüsni var ise Ǿālem-nümāyımış  

 

5- Zülfüñ esįri Bāķį-i bį-çāre dūstum   

      Bir mübtelā-yı bend-i kemend-i belāyımış 

 

 

26a26a26a26a    

                                    41414141    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

  

1- Baĥŝ itmesün Ǿiźāruñile encümende şemǾ 
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      Ķanda çerāġ-ı māh-ı şeb-efrūz ķanda şemǾ 

   

2- Çün śubĥ olınca bellü olur yüzi ķarası  

      Germ olmasun o ĥüsnile ey māh inende şemǾ 

  

3- Bād-ı ħazān irişmedin ir śaĥn-ı bāġa kim  

      Bezm-i bahāra nergis olubdur çemende şemǾ 

  

4- Olsun çerāġı ruħlarıñuñ rūşen ey śanem  

      Yaķduķça mihr ü māh bu deyr-i kühende şemǾ  

  

5- Bāķį Ǿaceb mi şiǾr-i dil-efrūzun itseler  

      Erbāb-ı Ǿaşķ cemǾ olıcaķ encümende şemǾ  

 

 

26b26b26b26b    

                                        42424242    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Feryāda geldi bülbül-i destān-sarāy-ı bāġ  

      YaǾnį zamān-ı Ǿayşdur eylen safā-yı bāġ62  

  

2- ǾAyş u śafāya ħāŧırumuz ŧurmayup çeker  

       Sünbüller oldı silsile-i müşgsā-yı bāġ  

  

3- Gerd-i kederden āyine-i ķalbi śāf u pāk  

      Gūyā derūn-ı ehl-i śafādur feżā-yı bāġ  

  

4- Śaçıldı śaĥn-ı sebzeye nesrįn varaķları 

      Saĥn63-ı sipihre beñzedi ferş-i sarāy-ı bāġ  

  

5- Bāķį zamān-ı Ǿişret ü hengām-ı Ǿayşdur  

                                                           
62 1a:eylen śafā-yı bāġ:B.D. :eyler śalā-yı bāġ  
63

 4b:Śaĥn:B.D. :Sakf 
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      Virmek gerek ne ĥālet ise muķteżā-yı bāġ  

 

 

27a27a27a27a                

                                                                            43434343    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Müje ħaylin dizer ol ġamze-i fettān śaf śaf 

      Gūyiyā cenge ŧurur nįze-güźārān śaf śaf  

  

2- Seni seyr itmek içün reh-güźer-i gülşende 

      İki cānibde ŧurur serv-i ħırāmān śaf śaf  

 

3- CāmiǾ içre göre tā kimlere hem-zānūsın  

      Şekl-i saķķāda gezer dįde-i giryān śaf śaf  

 

4- Kūyuñ eŧrāfına Ǿuşşāķ dizilmiş gūyā  

      Ĥarem-i  KaǾbede her cānibe erkān śaf śaf  

 

5- Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüb ey Bāķį  

      Ŧurub el baġlayalar ķarşuña yārān śaf śaf64  

    

27b27b27b27b    

                                                                                                                        44444444    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Ey dürr-i pāk aġzuña nisbet senüñ śadef  

      Deryā sevāĥilinde yatur pāre-i ħazef  

 

2- Baĥr-i muĥįŧ-i eşküme ger dil uzatmasa   

      Deryā yüzine urmaz idi bād-ı śubĥ kef  

 

                                                           
64 Gazel B.D.’nda 9 beyittir. 
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3- Ħāk-i rehüñden irdi meger śubĥ-dem nesįm 

      Būy-ı Ǿabįr ü Ǿanber ile ŧoldı bu ŧaraf  

 

4- Zaħm-ı ħadeng-i yār saǾādet nişānıdur 

      Sįnem ideydi ol ķaşı ya kāşkį hedef  

 

5- Esrār keşfin itmek için śūfį Bāķıyā  

      Başın muraķķaǾına çeker nitekim keşef65  

 

 

28a28a28a28a            

                                                                            44445555    

MefāMefāMefāMefāǾilün/ FeǾilǾilün/ FeǾilǾilün/ FeǾilǾilün/ FeǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

 

1- Kemāl u fażl ile Ǿālemde iftiħārum yoķ  

      Melāmet eylese Ǿaşķuñ cihāna varum66 yoķ 

   

2- Hezār mertebe Ǿaşķuñda ġālibem Ķaysa  

      Nihāyet ey śanem ol deñlü iştihārum yoķ 

 

3- Hużūr-ı pįre yitişdüm egerçi her fende  

      Velį güzelleri sevmekde iħtiyārum yoķ 

  

4- Çemende ġonca-i gül67  neyle gülsün açılsun  

      Yanumda sencileyin şūħ-ı gül-Ǿiźārum yoķ  

  

5- ǾǾǾǾAdem diyārına çoķdan giderdüm ey Bāķį 

       Şarāb-ı Ǿaşķile reftāra iķtidārum yoķ 

 

 

                                                           
65 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
66

 1b:varum:B.D. :Ǿārum 

67
 4a:ġonca-i gül:B.D. :ġonca-i dil 
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28b28b28b28b        

                                                                46464646    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilün    

        

1- Ħaŧŧ-ı laǾliyle ķaşı cānānuñ  

      Bir rubāǾįsidür Gülistānuñ  

 

2- Bāde-i nābdur leb-i laǾlüñ 

      Sāġar-ı sįmdür zenaħdānuñ  

 

3- Bir belādur śalındı Ǿuşşāķa 

      Dūstum ķāmet-i ħıramānuñ  

 

4- Degenek lāzım oldı aġyāre  

      Olmaġ ister ķapunda derbānuñ  

 

5- Bāķį senden cefā vü cevr ummaz  

       Eger olursa luŧfuñ iĥsānuñ68  

 

  

29a                      29a                      29a                      29a                          

                                                                                    47474747    

MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün/ Fe/ Fe/ Fe/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilün    

  

1- Dilā cihānı sirişkümle pür-şarāb itdüñ  

      Behey ħarāb olası Ǿālemi ħarāb itdüñ  

  

2- Şarāb śoĥbetin illerle eyledüñ varduñ 

      Firāķuñ āteşine baġrumı kebāb itdüñ  

  

3- Ne sende mihr ü vefā var ne bende śabr u ķarār  

      O yok bu yok ne Ǿaceb bizden ictināb itdüñ  

                                                           
68 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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4- Şemįm-i nāfe-i ħālinden ey nesįm-i seĥer 

      Dimāġ-ı Ǿālemi pür-būy-ı müşg-i nāb itdüñ  

  

5- Saçı kelāmın o deñlü uzatduñ ey Bāķį 

      İki śaĥįfe yiri başķa bir kitāb itdüñ  

 

           

29b29b29b29b            

                                48484848    

                FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilāāāātün/ Fātün/ Fātün/ Fātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ķaddümi çeng eşkümi rūd eyledüñ  

      Cismüm āteş cānumı Ǿūd eyledüñ  

 

2- Ħāl sevdāsıyla69 āh itdüñ dilā  

      Cān meşāmın Ǿanber-ālūd eyledüñ  

 

3- Diñmese yaşum Ǿaceb mi ey göñül  

      Ħānemi āhile pür-dūd eyledüñ  

 

4- Her şeb ey dil āh-ı āteşnākden 

      Çarħ-ı bed-mihrüñ yirin ôd eyledüñ  

  

5- Küĥl-i ħāk-i pāy-i yāri çeşmüñe  

      Sürmeden Bāķį Ǿaceb sūd eyledüñ  

 

30a30a30a30a    

                        49494949        

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ ātü/ ātü/ ātü/ MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/ įlü/ įlü/ įlü/ FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ey reh-revān-ı Ǿaşķ reh-i rāstān ŧutuñ  

                                                           
69 2a:Ħāl sevdāsıyla:B.D. :Ħāli sevdāsıyla 
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      Mürşįd gerekse dāmen-i pįr-i muġān ŧutuñ  

  

2- Ey sāķinān-ı meykede ŧutmañ göñülde ġam  

      Bezm-i śafāda cām-ı mey-i erġavān ŧutuñ  

  

3- Ey Ǿāşıķān-ı ġam-zede Ǿayş u śafāyı ķoñ 

      Kūy-ı belāda her biriñüz bir mekān ŧutuñ  

  

4- Dünyā evinde olmayıcaķ bir hużūr-ı ķalb 

      Fānį cihānı nǿeyleyelüm cāvidān ŧutuñ  

  

5- Bāķį şarāb-ı Ǿaşķile rüsvāy olup gezer  

      Anı gerekse yaħşı gerekse yaman ŧutuñ70  

 

 

30b30b30b30b            

                                            50505050    

    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ ātün/ ātün/ ātün/ FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ ātün/ ātün/ ātün/ FFFFeeeeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Bir śafā-baħş ķanı cām-ı muśaffādan yig  

      Bir ŧarab-sāz mı var sāġar-ı śahbādan yig  

  

2- Ķanı bir cām-ı muśaffā gibi śāfį-meşreb  

      Śafĥa-i sįnesi mirǿāt-ı mücellādan yig  

  

3- Cām-ı mey bezmde bir dil-ber-i raǾnādur kim 

      Çihre-i nāzüki gül-berg-i muŧarrādan yig  

  

4- Bir nefes hem-dem olub defǾ-i melāl eyleyecek 

      Bulmadum dünyede cām-ı mey-i ĥamrādan yig  

  

5- Bāķiyā meykedenüñ ehl-i ħarābat içre  

                                                           
70 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
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       Ħidmet-i ħāk-i deri devlet-i dārdan71 yig  

       

 

31a 31a 31a 31a                 

                                    51515151    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Giceler kākül sevdāsıyla72 dildāruñ  

      Ĥadd-i pāyānı73 mı var dūr u dırāz efkāruñ 

  

2- ǾĀşıķuñ āh u fiġan74 olsa Ǿaceb mi kārı 

       Nāle vü zār olur eglenceleri bįmāruñ  

 

3- Nev-bahār oldı yine geldi cünūn eyyāmı 

      Ŧaķdı zencįrlerin bād-ı bahār enhāruñ  

 

4- Gülşene nergis ü gül ħayli leŧāfet virdi  

      Şimdi açıldı daħı yüzi gözi gülzāruñ  

  

5- Bāķiyā söyle lebi yādına rengįn ġazeli  

      Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür eşǾāruñ75 

    

    

31b31b31b31b    

                                                                                        52525252    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

        

1- Elemin Ķaysa ķıyās76 itme dil-i maĥzūnuñ  

      ǾAķlı yoġ idi ne derdi var idi Mecnūnuñ  

                                                           
71 5b:dārdan:B.D. :darādan  
72 1a:kākül sevdāsı:B.D. :kāküli sevdāsıile 
73 1b:Ĥadd-i pāyānı:B.D. :Ĥaddi pāyānı 
74 2a:fiġān:B.D. :enįn 
75 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
76 1a:ķıyās:B.D. :ķıys 
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2- Ey ser-efrāz geçen kimse ne ġaddār idügin  

      Başuña ŧoķunıcaķ anlayasın gerdūnuñ  

  

3- Zįr-i ħāk olsa gerek menzilüñ āħir nǿidelüm 

      Māline mālik imişsin ŧutalum Ķārūnun  

  

4- Mey-i rāĥat dileyü çekme ġam-ı devrānı 

      Cām-ı gül-reng yiter sana dil-i pür-ħūnuñ  

 

5- Yāre Ǿarż eyleyemez çihre-i zerdin Bāķį  

      Virdügi rengi görüñ aña mey-i gül-gūnuñ 

 

 

32a   32a   32a   32a       

                                    53535353    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ġoncalar içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ 

      YaǾnį seyr eyleyelüm sįneñi çöz dügmelerüñ 

 

2- Revnaķ-ı ĥüsne ħalel virmez o ħaŧŧ-ı müşgįn 

      Arturur belki şeb-i tār şuǾāǾın ķamerüñ  

 

3- Zāhidā rind-i ħarābāta ineñ taǾn itme  

      Var ise źerre ķadar sırr-ı każādan ħaberüñ  

 

4- Cümle tedbįr pes-i perdeden üstāduñdur  

      İħtiyarį mi śanursın ĥarekātın śuverüñ  

 

5- ŞiǾr-i Bāķįye ķulaķ ŧutmasa zāhid ne Ǿaceb  

      Söz güherdür ne bilür ķadrini nā-dān güherüñ77 

                                                           
77 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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32b32b32b32b    

                                                                            54545454    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Gönder efendi sįneme tįr-i belālaruñ  

      Olsun siper belālaruña mübtelālaruñ  

 

2- Mihr ü vefālar itmez iseñ dūstum nǿola 

      Minnet degül mi cānuma cevr ü cefālaruñ  

 

3- Rez duħterini sįneye çeksem Ǿaceb midür  

      Cevrinden özge nesnesi yoķ dil-rübālaruñ78  

 

4- Şehr içre ħalķ bir birine gösterür beni 

      Mihri hilāle beñzedeli meh-liķālaruñ  

 

5- Bāķį ħaste-ħāŧırı79 inletme dūstum 

      Maķbūl olur duǾāsı śaķın mübtelālaruñ80  

 

 

33a33a33a33a            

                                55555555    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Śaĥrālara düşerse nǿola nāfe-i ġazāl  

      Sevdālara śalupdur anı dil-berā o ħāl  

 

2- NaǾl-i süm-i semendüñe beñzetdiler diyü 

      Saķf-ı sipihre degdi küleh-gūşe-i hilāl  

 

3- Şekl-i Ǿiźār-ı yār gibi naķş-ı dil-firįb  

                                                           
78 3b:dil-rübālaruñ:B.D. :bį-vefālaruñ 
79 5a:Bāķį ħaste-ħāŧırı:B.D. :Bāķį-i ħaste-ħāŧırı 
80 Gazel B.D’nda 6 beyttir. 
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      Levĥ-i żamįre yazmadı sūretger-i ħayāl  

 

4- Yazıldı ħaddüñ üzre ħaŧuñ zāhir olmadın  

      Dirsem Ǿaceb mi zülfüñe ŧuġrā-yı bį-miŝāl  

 

5- Śāĥib-cemālüñ ehl-i kemālüñ muĥibbiyüz 

      Bāķįyi81 ķul eyledi  ol82 ĥüsn-i ber-kemāl  

 

33b33b33b33b            

                                56565656    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Cānlar fidā maĥabbet-i cānāna ser degül  

      Erbāb-ı Ǿaşķa terk-i ser itmek hüner degül  

 

2- Bāġ-ı ümįd içinde dilā mįve-i viśāl 

      Bir mįve-i ġarįbdür olur biter degül  

 

3- Şemşįr-i hecr yaralarıdur elem viren 

      Zaħm-ı ħadeng-i ķavs-ı ķażā ol ķadar degül  

 

4- Pervānedür ki yaķdı perin şemǾ-i āhuma  

      Farķ-ı felekde münħasif olmış ķamer degül83  

 

5- İki cihāna virmedi bir yār-i sādeyi 

      Bāķį esįr-i ķayd-ı nuķūş u śuver degül  

 

    

    

    

    
                                                           
81 5b:Bāķįyi:B.D. :Bāķį 
82 5b:eyledi ol:B.D. :eyledi bizi ol 
83 4.beyit ile 3.beyit B.D.’nda yer değiştirmiştir. 
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34a34a34a34a                        

                                        57575757    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Zülfüñi görsem Ǿiźāruñ üzre ey ĥūr-i cemįl 

      Śanuram zencįr şeklin baġlamışdur Selsebįl  

 

2- Secde-i ħāk-i ser-i kūyunla māh-ı çār-deh  

      Çihre-i zerdin ġubār-ālūde ķılmış bir źelįl  

 

3- CāmiǾ-i Ǿaşķında yāruñ çarħ bir ķandįldür  

      Āfitāb-ı Ǿālem-efrūz aña bir rūşen fetįl  

 

4- Yollar itdi çihre-i zerdümde sįm-i eşkümle84  

      Çeşm-i giryān beñzer ol saķķāya kim eyler sebįl  

 

5- Munŧažır olsa nǿola nergis ġubār-ı kūyına  

      Tūtiyāya Bāķiyā muĥtāc olur çeşm-i Ǿalįl  

    

    

34b34b34b34b                

                                58585858    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ebr-i bahār-ı Ǿaşķdur85 ebrū degüldür ol 

      Bārān-ı ĥüsn riştesidür mū degüldür ol  

 

2- Ŧāvūsdur ki ravżada cevlāna başlamış  

      Ruħsāruñ üzre zülf-i semen-bū degüldür ol  

 

3- Jengār śanduñ āyinede naķş-ı ħaŧŧuñı  

      Yañlış görişdüñ ey yüzi gül o degüldür ol  

                                                           
84 4a:sįm-i eşkümle:B.D. :seyl-i eşk ile  
85 1a:Ǿaşķdur:B.D. :Ǿişvedür 
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4- Zencįr-i zülf-i dil-bere dįvāne olmayan  

      Baġlamaludur ey göñül uślu degüldür ol  

  

5- Geşt itme deşt-i ĥasreti āhuñla Bāķıyā   

      Śayd-ı kemend-i āh olur āhū degüldür ol  

 

 

35a35a35a35a    

                                    59595959    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ehl-i dil cānlara meyl it şeref 86 Ǿizzet bul 

      Nažarı87 kānlara ķıl gevher-i źį-ķıymet bul  

  

2- Gelme bį-nām u nişān ehl-i ħarābat içre  

      Yüri var şehr-i melāmetde biraz şöhret bul  

 

3- Varalum bezmine 88zāhid saña hem-reng olalum  

      Bize keyfıyyet-i śahbā gibi bir ĥālet bul  

  

4- Bį-riyā merd-i Ħudāsın bilürüz ey śūfį   

       Ġarażuñ raĥmet-i Ĥaķdur o ķadar raĥmet bul  

  

5- Mey içüp mest-i müdām olsa Ǿaceb mi Bāķį  

      Derd ü ġamsuz güzerān eyleye bir sāǾat bul 89 

 

 

 

 

                                                           
86 1a:şeref Ǿizzet:B.D. :şeref ü Ǿizzet 
87 1b:nažarı:B.D. :nažaruñ 
88 3a:Varalum bezmine:B.D.Koyalum sāġarı  
89 Gazel B.D.’nda 7 Beyittir. 
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        35b35b35b35b                

                                        60606060    

        MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü/ M/ M/ M/ MefāefāefāefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün/ Mef/ Mef/ Mef/ MefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü/ / / / MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Şeb-nem gibi śaçılsun ķoñ eşk-i firāvānum  

      Güller gibi açılsun tek ġonca-i ħandānum  

  

2-   Ben āb-ı revān itmek cān üzre gözüm yaşın  

      Tek meyl-i kenār itsün ol serv-i ħırāmānum  

 

3-   Sen gül gibi gülşende gülmekde açılmaķda 

      İñler ķafes-i tende mürġ-ı dil-i nālānum  

  

4-   Nāz uyħusına varmış Ǿālemden olub fāriġ 

      Ādem mi görür şimdi ol gözleri mestānum  

  

5-   Eşkim güherin döksün  çeşmüm reh-i kūyunda90 

      Bāķį ķulunun varı hep yoluna sulŧānım 91 

 

 

36a36a36a36a    

                                                                                61616161    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1-  Nǿola dehr içre nişānum yoġise ǾAnķāyem 

     Ne Ǿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyem  

 

2-   Göze göstermez ise ŧañ mı beni her ednā  

      Ki nažar farķ idecek mertebeden aǾlāyem  

  

3-   İltifāt eylemezem źerre ķadar nā-dāne  

                                                           
90 5a: Eşkim güherin döksün  çeşmüm reh-i kūyunda :B.D: “Eşkim güherin döksün çeşmim reh-i kuyunda”  
91 5b: Bāķį ķulunun varı hep yoluna sulŧānım: B.D. “Mahsûl-i dil ü dîde hep yoluña sultānum” . Gazel B.D.’da  7 
beyittir. 
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      Āsmān-ı hünere mihr-i cihān-ārāyem  

  

4-   Śūretā gerçi gedā şeklin urındum ammā  

      Mesned-i memleket-i maǾrifete Dārāyem  

  

5-   Bāķıyā dįn-i Muĥammed ĥaķķı-çün92 Ǿālemde  

      Dem-i cān-baħş ile nažm içre bu gün ǾĮsāyem  

 

 

36b36b36b36b    

                                62626262    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ātü/ātü/ātü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/įlü/įlü/įlü/    FFFFāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

  

1- Āşüfte bend-i silsile-i zülfüñe nesįm  

      Māǿil nihāl-i ķāmetüñe tabǾ-ı müstaķįm  

  

2-   Ayrıldı dil śadef gibi sen dürr-i pākden 

      Şemşįr-i hecrüñ eyledi bį-çāre-i dü-nįm93  

  

3-   Ķadr ü şerefde sen güher-i kān-ı salŧanat  

      Baĥr içre dürr-i nāb gözi yaşlu bir yetįm  

 

4-   Sensüz cināne kalmadı meylüm cihān degül  

      Kūyuñ riyāż-ı ħuld viśālüñ yiter naǾįm  

  

5-   Bāķįye virdi müjde-i luŧfuñ94 ĥayāt-ı nev 

     ǾÖmrüñ mezįd pādişehüm yarıcuñ Ķadįm  

 

 

 

 

                                                           
92 5a Ĥaķķıçün:B.D. :Ĥaķ içün  
93 2b:bį-çāre-i dü-nįm:B.D. :bį-çāreyi dü-nįm 
94 5a:müjde-i luŧfuñ:B.D.:müjde-i vaśluñ 
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37a37a37a37a    

                                63636363    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Meclis-i Ǿaşķa girüb ayaġı evvel çekdüm  

      Mā-sivādan götüri āħir-i kār el çekdüm  

  

2-   Sįnem üzre görinen ķanlu elifler śanmañ  

      Śafĥa-i derd ü ġama sürħ ile cedvel çekdüm  

 

3-   Nuķra-i eşküm ile sįm-keş oldum şimdi 

      Müjemüñ aralarından bir iki tel çekdüm  

 

4-   Beden-i zerd ü nizārumla degül çihre-i zerd95  

     ǾAşķ ser-nāmesine levĥa yazub ĥal çekdüm  

 

5-   Bāķıyā ħūn-ı dili dįde düketdi gördüm  

       Mey-i nābı bedel-i mā-yeteĥallel çekdüm 96 

 

 

37b37b37b37b    

                                                                        64646464    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Faįlü/ Faįlü/ Faįlü/ FaǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1- Başlar kesilür zülf-i perįşānuñ ucından 

      Ķanlar  dökülür ġamze-i bürrānuñ ucından 

   

2-   Peykān-ı belā cānuma işler geçer oldı 

      Ey ķaşları yā nāvek-i müjgānuñ elinden97  

  

3-   Dil ñarbın urur ķalbe firāķuñda dem-ā-dem  

                                                           
95 4a:çihre-i zerd:B.D.çihre-i zer 
96 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
97 2b:elinden:B.D. :ucından 
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      Ķan aġlasa zaħmum nǿola peykānuñ ucından  

  

4-   Yüz sürmek umar pāyüñe üftādeler ammā  

      Nevbet mi deger kimseye dāmānuñ ucından  

  

5-   Mürġ-i dil-i Bāķįyi görüñ fāħte-āsā  

      Efġān ider ol serv-i ħırāmānuñ ucından  

 

 

38a38a38a38a        

                                                                                                                    65656565    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ātü/ātü/ātü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/įlü/įlü/įlü/    FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Cānā görinse ŧarf-ı Ǿiźāruñ niķābdan  

      Ħalķ āfitāb ŧoġdı śanurlar seĥābdan  

  

2-   LaǾlüñden itme tįġ-i müjeñ birle cānı menǾ 

      Mümkin degüldür aña kesilmek şarābdan  

  

3-   Ķanmaz şarāb-ı nāba lebüñ ārzū iden  

      Sįr-āb olur mı teşne-i Kevŝer serābdan  

  

4-   Sāķį-i devr minnet ile śunsa içmezin  

      Āb-ı ĥayātı cām-ı zer-i āfitābdan  

  

5-   Bezm-i belāda nāle vü āhuñla Bāķıyā  

      Müstaġnįyüz terāne-i çeng ü rebābdan  

 

 

38b38b38b38b            

                                        66666666    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

  

1- Nāle-i dil ol ħam-ı zülf-i hümā-pervāzdan  
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      Şan98 fiġān-ı mürġdür ser-pençe-i şeh-bāzdan  

 

2-   Beydaķ-ı hāl-i ruħuñ zülfüñle mestūr eyleme  

      Almaġa şāhum göñül ferzānesin açmazdan  

  

3-   Aġlayu aġlayu gözden çıķdum āħir ķaŧrevār  

      Ayru düşdüm çeşm-i ħūn-bārum gibi dem-sāzdan  

  

4-   Muttaśıl ġamzeñ geçer bir laĥža baķsañ ĥālüme  

     ǾĀciz olduķ dūstum veǿ1-ĥāsıl ol ġammāzdan  

 

5-   Vaśf-ı nāz-ı nāzenįnümdür bu şiǾrüm Bāķıyā 

      Muŧrib-ı meclis ser-āġāz eylesün şehnāzdan 

 

 

39a39a39a39a    

                                                                                    67676767    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FFFFeeeeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Ser-i kūyuñ śanemā cennet-i aǾlā bilürin    

      Müntehā ķāmetüñi Sidre vü Ŧūbā bilürin     

  

2-   Seni Yūsufla güzellikde śorarlarsa baña  

      Yūsufı bilmezin ammā seni raǾnā bilürin  

  

3-   Zāǿil olmaz heves-i zülf-i siyāhın99 dilden  

      Ĥāśıl olmayacaġın gerçi bu sevdā bilürin  

  

4-   Bilmezin nǿeyleye derd ü ġam-ı cānāne baña  

      Ne müdārāya meded var ne müdāvā bilürin  

  

                                                           
98 1b:Śan B.D.:Şan 

99 3a:siyāhım:B.D.siyāhın  
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5-   Bāķıyā gülşen-i firdevsi baña Ǿarż itme  

      Asitānın ben anuñ menzil-i meǿvā100 bilürin 

 

  

39b39b39b39b    

                    68686868    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ātü/ātü/ātü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/įlü/įlü/įlü/    FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Bildüñ mi sen de kendüñi ey bį-vefā nesin  

      Āşūb u dehr101 ü āfet-i devr-i zamānesin  

  

2-   Saña bahā ne idi cefā-pįşe olmasañ  

      Haķķā budur ki bį-bedel ü bį-bahānesin  

 

3-   Müşkil belā degül mi vefāsuz güzel sevüp  

      Ġuśśayla yata derd ü ġam ile uyanasın  

  

4-   Ey çarħ gerçi cānına102 geçdi cefāñ oķı  

      Ammā ħadeng-i āhuma sen de nişānesin  

  

5-   Bāķį yolında döke saça ħarç idüp gözüm  

      Āħir düketdi naķd-i şirişküm ħızānesin103 

 

    

    40404040aaaa    

                                                                                                69696969    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Naġamāt eylemege başladı śanma anı sen  

      Ehl-i sūzuñ śanemā āteşin üfler ney-zen  

  
                                                           
100 5b:menzil-i meǿvā:B.D. :menzil ü meǿvā 
101 Aşub u dehr  
102 4a:cānına:B.D.cānuma  
103 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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2-   ŞemǾ lāzım degül ey sāķį yiter meclisde  

      ŞuǾle-i cām-ı şeb-efrūz çerāġ-ı rūşen  

 

3-   Śaĥn-ı gül-zāra düşersek demidür jāle-śıfat  

      Nev-bahār oldı gül açıldı güzellendi çemen  

 

4-   Ġoncalar dügmelerin çözdi bahār oldı diyü 

      Sįnesin açdı girįbānını çāk itdi semen  

  

5-   Bākįye Ǿişret ü Ǿayş itmege hecrüñde yiter  

      Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viśālün gülşen104 

    

40b40b40b40b    

                                    70707070    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ātü/ātü/ātü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/įlü/įlü/įlü/    FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Hergiz ne ķadr u cāh  ne105 sįm ü zer isterin 

      Bir serv boylu dil-ber-i sįmįn-ber isterin  

  

2-   Bāġ-ı bihişt-i kūyına yāruñ irem diyü  

      Ĥaķdan hemįşe uçmaġa bāl ü per isterin  

  

3-   Śaĥrā vu kūhı geşt ü güźār itdügüm bu kim  

      Dįvāne göñlüm egleyecek bir yir isterin  

 

4-   Meylüm cihānda bāde-i gül-gūnedur106 benüm 

      MaǾcūn olursa bāri leb-i dil-ber isterin  

 

5-   Bāķį gedā-yı meykede-i Ǿaşķ olup yine  

      Bezm-i ġamında107 ol śanemüñ sāġar isterin108  

                                                           
104 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
105 ne kadr u cah ne:B.D:ne kadr u cah u ne  
106 gül-gūnedur:B.D.:gül-günādur 
107 5b:Ġamında:B.D.:Ġamından 
108 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
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    41a41a41a41a        

                                    71717171    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ātü/ātü/ātü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/įlü/įlü/įlü/    FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Ol āfitāb-ı ŧalǾata109 kim dirse māh-rū 

      Olsun cihānda meh gibi dāǿim siyāh-rū  

  

2-   Śandum kenār-ı bāmda ol māh-ı tāmdur  

      Ħūrşįd ufuķda göstericek śubĥgāh rū  

  

3-   Ruħsār-ı zerdi ħāke bulaşmış benüm gibi  

      Beñzer ayaġı topraġına sürdi māh rū  

  

4-   Bürc-i şerefden110 aħter-i baħtum ŧülūǾ ider  

      Gösterse yār manžaradan gāh gāh rū  

 

5-   Kūyuñ yolında Bāķį-i üftāde var iken  

      Ĥayfā o keff-i pāye süre ħāk-rāh rū  

    

    

41b41b41b41b    

                                                        72727272    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Cānā şafaķda śanma ŧülūǾ itdi māh-ı nev 

      Yaķdı cihānı Ǿaşkuñ odı çıķdı bir Ǿalev  

  

2-   Destār-ı ħˇāce ħırķa-i śūfį ridā-yı şeyħ  

      Devr-i lebüñde meykedelerde yatur girev  

  

3-   Ŧutdı çemende nāle-i bülbül cihānı lįk 

      Gülde ne çāre olmasa gūş-ı suħān-şinev  

                                                           
1091a:āfitāb-ı ŧalǾat:B.D: āfitāb-tal 
110 4a:Bürc-i şerefden:B.D.:bürc-i şerefde 
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4-   Öykündügiǿçün işigüñe ey şeh-i cihān  

      Daħı ne ķulplar ŧaķa eflāke māh-ı nev  

  

5-   Bāķį çek imdi cām-ı ġam-ı bezm-i fürķatin  

       Kim didi saña yār gibi bį-vef āyı sev  

 

 

42a42a42a42a            

                                

                                                                                                                        73737373    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Sįneye çekmege bir serv-i dil- ārām olsa     

      Ser-keş olmasa iñen  Ǿāşıķına rām olsa     

 

2-   Biz daħı ķāǿilüz inśāfa dilā būs u kenār 

      Her gün olmazsa111 hele bāri her aħşam olsa  

  

3-   Mevsim-i gülde nǿolur medrese vü mescidden  

      Leb-i cūy u leb-i cānān u leb-i cām olsa  

 

4-   Künc-i mey-ħāne ile gülşen-i meclis112 birdür  

      Sāķį-i lāle -Ǿiźār u mey-i gül-fām olsa  

  

5-   Terk iderdi mey ü maĥbūb hevāsın Bāķį  

      Cānda śabr u dil-i  āvārede  ārām olsa  

 

    

    

    

    

                                                           
111 2b:olmazsa:B.D.:olmasa 
112 4a:gülşen-i meclis:B.D.:gûşe-i gülşen 
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42b42b42b42b                

                                                                                                                74747474    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Lebüñi  āl ile öpmiş ola mı peymāne  

      İçeyin ölmez isem ķanını ķana ķana  

 

2-   Nūş-ı cām eyler iken meclis-i mestān içre 

      Lebüñ ol ĥālet ile girmemek olmaz ķana  

 

3-   Bezm-i meydür güzelüm ķan ola şāyed arada 

      Çekmesün ħançerini ġamzelerüñ mestāne  

 

4-   Rāzumı nāle ile Ǿāleme fāş eyledi dil113 

      Bizi rüsvāy-ı cihān eyledi bir dįvāne  

 

5-   ǾAyş u Ǿişret demidür çekme ġam-ı devrānı  

      Bāķıyā gel berü sāġar çekelüm rindāne 

 

      

43a43a43a43a    

                        75757575    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Mestāne düşmişin bu gice sāġar üstine  

      Sāķį-i bezm didi yüzün güller üstine  

 

2-   Peykān-ı dūst ķala diyü zaħm-ı sįnede  

      Görseñ nihāl-i tįri nice ditrer üstine  

 

3-   Ŧurrañdan indi ġamzeñe cān-bāz-ı dil yine  

      Çenberden atdı kendüsini ħançer üstine  

                                                           
113 4a:Eyledi dil:B.D.:etdi gönül 
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4-   Lāyıķ budur ki vaśf-ı ruħuñ mihr-i  āsmān  

      Altun ķalemle yaza meh-i enver üstine  

  

5-   Nūşįn lebinde ħaŧŧını kim görse Bāķıyā 

      Şįrįnlik yazıldı śanur şekker üstine  

 

 

43b43b43b43b                

                                    76767676    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)                            (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Ķāmeti vaśfını Ǿarż eylediler Ŧūbāya  

       Ser-fürū eyledi ol serv-i sehį-bālāya  

  

2-   Var ise ŧurra-i müşgįnüñüñ  āşüftesidür  

      Bį-sebeb düşmedi  āhū-yı Ħuten śaĥrāya  

  

3-   Nāzenįnā daħı sen ŧıfl iken Allāh bilür 

      Seni emzürmege ne canlar eritdi dāye  

  

4-   Pençe-i mihri burarsa nǿola ĥüsniyle o māh  

      Beñzer engüşti hilāle kef-i desti aya  

  

5-   Kemer eylerdi ķolın ince bilüñe Bāķį  

      Girmese ħançer-i ħūn-rįzüñ eger araya114 

 

 

 

 

    

                                                           
114 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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44a44a44a44a    

            77777777    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)      ātün)      ātün)      ātün)              (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

    

1- Gülşen isterseñ işte mey-ħāne 

      Gül-i ħandān gerekse peymāne  

  

2-   Ŧālib-i şemǾ-i vaśl olınca kişi  

      Oda yanmaķdan aña pervāne  

  

3-   Ħāk-i rāh olduġum görüp ayaġın  

      Yirlere baśmaz oldı cānāne  

 

4-   Süm-i esbine ruħ süren o şehüñ  

     ǾArśa-i dehre115 oldı ferzāne  

  

5-   Bāķıyā ŧarz-ı şiǾr böyle gerek  

      Hem žarįfāne hem levendāne116 

    

    

44b44b44b44b                

                                                                                                78787878    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)                        (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Nem-i eşkümle göñül dāġı dem-ā-dem tāze  

      Gül-i ruħsāruñ ile gülşen-i Ǿālem tāze  

  

2-   Tāzeler derd-i dili miĥnet-i eyyām-ı firāķ  

      Dāġın abdāluñ ider māh-ı Muĥarrem tāze  

  

                                                           
115 5b:Dehre:B.D.:dehrde 
116 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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3-   Rūz-ı hecrinde güler dāne-i eşküm göricek  

      Berg-i güldür ki ŧutar ķaŧre-i şeb-nem tāze  

  

4-   Sįneden ķan bulaşıķ penbe-i dāġum ķopıcaķ  

      Şimdi ķopmış gül-i rengįne döner tam tāze  

  

5-   Olıcaķ ħūb göñül virmege Ǿirfān ehli  

      ŞiǾr-i Bāķį gibi hem şūħ gerek hem tāze  

 

    

45a45a45a45a    

                        79797979    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

 

1- Lebüñden lezzet-i şekker şikeste  

      Sözüñden ķıymet-i gevher şikeste  

 

2-   O çeşm-i nā-tevān-ı zülf 117elinden  

      Göñüller ħaste ħāŧırlar şikeste  

 

3-   Ruħ-ı zįbāsı bir genc-i güşāde 

      Kemend-i zülfi mār-ı ser-şikeste  

 

4-   Ġamuñdan śūret-i Erjeng bį-hūş 

      Firāķuñdan büt-i  Āzer şikeste  

 

5-   Belį bezm ehli bį-hūş olsa Bāķį  

      Olur mey rįħte sāġar şikeste 118 

 

    

    

    

                                                           
117 2a:nā-tevān-ı zülf:B.D.: nā-tevān u zülf 
118 Gazel B.D.’nda 6 beyittir. 
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45b45b45b45b                

                                    80808080    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)                                                                                                            (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Devlet el virse yüzin gördügüm eyyām olsa 

       Merĥabā eylesem ol şūħ ile bayram olsa  

   

 2-   Olıcaķ yār gibi dil-ber-i şįrįn-ĥarekāt  

       Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa  

 

3-   Gül gibi bāde-i rengįne ne ibrām gerek 

      Zāhidüñ ķanın içerdüm eger ibrām olsa  

  

4-   Ĥasret-i ķaddüñ ile ķanlu elifler çeksem 

      Sįnede her biri bir serv-i gül-endām olsa  

  

5-   Bāķıyā Ǿayş-ı bahār eyler idük meclisde  

      Sāķį-i lāle-Ǿiźār u mey-i gül-fām olsa  

 

 

46a46a46a46a                        

                                            81818181    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)                                (Faātün)                                (Faātün)                                (Faātün)                                (FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Müstedām ola fenā kūyınuñ evbāşları 

      Kim olur bir biri yolında fidā başları 

  

2-   ǾArśa-i Ǿaşķda gör Ĥażret-i Mevlānāyı  

       Ŧurmayup daħı döner üstine yoldaşları 

  

3-   Dehri bir  āh-ı seĥergehleri ber-bād eyler  

     ǾĀlemi seyle virür gözlerinüñ yaşları  
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4-   Gözüme ħāk ile yeksān görinür dürr ü güher 

      Ħāke yaş dökse ķaçan çeşm-i güher-pāşları  

 

5-   Ġarażı bu ki fenā meykedesinde Bāķį  

      Ķıla müjgānını cārūb ola ferrāşları119 

 

 

46b46b46b46b                

                                            82828282    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)                                                                        (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Sįne gencįnesini ħançer-i cānān deldi  

      Bu gün ol şūħ-ı dil- ārā yine bir kān deldi  

 

2-   Müje-i dįde-i pür-nem gibi ter-dest olmaz 

      Yine bir demde nice laǾl-i Bedaħşān deldi  

  

3-   Cān ġam-ı ġamzeñ ile maĥbes-i tenden çıķdı  

      Śanki bir dem maĥbūs120 idi zindān deldi  

  

4-   Tįrünüñ ey ķaşı yā manķıra geçmez saǾyı  

      Sįnemüñ dāġını ol ħançer-i bürrān deldi  

  

5-   Bāķıyā bezm-i belāda neye döndük görseñ  

       Nāy-veş baġrumuzı nāle vü efġān deldi  

 

 

    

    

    

                                                           
119 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
120 3b:bir dem maĥbūs:B.D.: merdüm-i maĥbūs 
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47a47a47a47a    

                                83838383    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fūlü/ Fūlü/ Fūlü/ FāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

  

1- Beñzetdiler o māha diyü mihr-i enveri  

      Biri birine ķoydı fiġānum felekleri  

  

2-   Çekdi çevürdi sāķį-i meclis piyāleyi  

      Āl ile öpdi diyü leb-i laǾl-i dil-beri  

 

 

3-   ǾĀşıķ güşāde-meşreb olur cām-ı mey gibi  

       Hem-dem idinse kendüsine ŧañ mı sāġarı  

  

4-   Yārin121 raķįbi gibi iti görmedüm daħı 

      Olmaya gerçi eşk-i revānum gibi ceri122  

  

5-   Bāķį śarįr-i kilk-i bedāyiǾ-nigārdur  

      Şeh-bāz-ı dest-i ķudretümün123 śįt-i şeh-peri  

    

    

47b47b47b47b            

                                                        84848484    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātātātātün/ Fāün/ Fāün/ Fāün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

   

1- Ŧutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı verd-i ter gibi 

      SāǾid-i sāķį olur şāħ-ı gül-i aĥmer gibi  

 

2-   Sāķıyā  Ǿaķs-i Ǿiźāruñdan fürūġ-ı cām-ı mey  

      Rūşen eyler bezmi ħūrşįd-i żiyā-güster gibi 

  

                                                           
121 4a:yarin:B.D. :yanın  
122 4b:ceri:B.D. :çeri 
123 5b:ķudretümüñ:B.D.: fikretümüñ 
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3-   Mürġ-i cānı şöyle beñzer itmek isterler şikār  

      Ol ķara gözler süzildi iki şahinler gibi  

  

4-   Cūy-bār-ı eşküm içre çihre-i zerdüm benüm 

      Görinür  āb-ı revān içinde nįlüfer gibi  

  

5-   Śad hezārān nev-bahār olsa bu fānį bāġda 

      Bir gül-i bį-hār açılmaz Bāķıyā sāġar gibi  

 

    

48a48a48a48a            

                                                                                    85858585    

    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)                                (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Sįne dāġın görüp ol ġonca-dehen lāle gibi   

      Bir avuç ķanuma girmek diledi jāle gibi  

 

2-   ŻaǾfdan şöyle ġam-ı Ǿaşķ ile nā-peydāyem  

      Ki hemān śįt u śadām işidilür nāle gibi  

 

3-   Seg raķįbe nicǿolur göstereyin ölmez isem  

      Dehen-i yāre uyuzlanmaġı tebħāle gibi  

 

4-   Umarım124 kevkeb-i baħtum ire burc-i şerefe  

      Sįneye ol meh-i tābānı çekem hāle gibi  

 

5-   Dil-i Bāķį125 ser-i zülfüñün126 elinden cānā 

      Çeküben ħışm ile çeşm-i siyehüñ ala gibi  

 

 

                                                           
1244a:Umarım:B.D. :Umarın 
125 5a:Dil-i Bāķį :B.D.: Dil-i Bāķįyi  
126 5a:ser-i zülfüñün:B.D.: ser-i zülfüñ 
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48b48b48b48b                            

                                        86868686    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün) ātün) ātün) ātün)                     (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Çıķsa eflāke nǿola  āteş-i  āhum şereri  

      Çarħdur encüm-i seyyārenüñ ey māh yiri  

 

2-  ŞemǾdan süfresidür hāle degüldür görünen127  

       Ķodılar encümen-i Ǿaşķa çerāġ-ı ķameri  

 

3- Gerçi şevķ ehli geçer şemǾ-i şeb-efrūz ammā  

      Şevķ pervānededür oda128 yaķar bāl ü peri  

 

4- Gözüme  Ǿālemi göstermez idüm nergis-vār 

      Śaĥn-ı gül-şende alaydum elüme cām-ı zeri  

 

5- Lebine öykünür ol ħusrev-i şįrįn-dehenüñ 

      Bāķıyā halķ Ǿaceb mi mezelense şekeri  

 

        

49a49a49a49a        

                                    87878787    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Ħōş geldi bana mey-gedenüñ  āb u hevāsı  

      Vaǿllāhi güzel yirde yapılmış yıķılası  

 

2-   Gitmez o mehüñ rā gibi ħançer kemerinden 

      Üftādelerin öldürür  āh işte burası  

 

3-   Zįbā yaraşur ħilǾat-i nāz ol boyı serve 

                                                           
1272a:görünen:B.D.görinen 
1283b:oda:B.D.: k’oda 
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      İki ķolumı ķılsam aña bil ŧolaması  

 

4-   Diķķatler ile seyr iderüz yāri ser-ā-pā  

      Görmez mi idük biz de eger olsa vefāsı  

 

5-   Meddāĥ olalı çeşm-i ġazālāneñne Bāķį 

      Ögrendi ġazel ŧarzını Rūmun şuǾarāsı129 

    

    

49b49b49b49b            

                                            88888888    

MefāMefāMefāMefāǾilün/ FeǾilǾilün/ FeǾilǾilün/ FeǾilǾilün/ FeǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

                                                            (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

    

1- Esirgemek gerege Ǿāşıķ-ı dil-fiġārı130 

     ǾAleǿl-ħuśūś ki bir bį-vefā ola yāri  

 

2-   Göñüllerini cihān ħalķınuñ senüñ Ǿaşķuñ 

      Aķıtdı kendüye deryā niteki enhārı 

 

3-   Ne derd-i hecri131 bilürsin ne miĥnet-i hecri  

      Hey  āfet-i dil ü cān ķadr-i ĥüsni bil bāri  

 

4-   Çemende jāle durur śanma bülbül-i şeydā 

      Śuladı eşk ile śaĥn-ı sarāy-ı gül-zārı  

 

5-   Hemįşe ķāmet-i bālānı vaśf ider Bāķį 

      Bülend-mertebe olsa Ǿaceb mi eşǾārı  

 

    

    

                                                           
129 Gazel B.D.’nda 7 beyittir.  
130 1a:dil-fiġār:B.D.: dil-efġān 
131 3a:Derd-i hecri:B.D. :Derd-i aşķı 
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50a50a50a50a            

                                                                                        89898989    

    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün Ǿilün/ FeǾilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)        (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

    

1- Baña ebrū-yı rūy-ı cānānį  

      Bülbüle gūşe-i gülistānį  

 

2-   Menzil-i māhdur ħam-ı zülfi  

      MaŧlaǾ-ı mihrdür girįbānı   

 

3-   Sįbdür ġabġabı ruħı nārenc  

      Leb-i rengįni laǾl-i rummānį  

 

4-   Ah kim düşdi nā-gehān göñlüm  

      Göricek ol çeh-i zenaħdānı  

 

5-   Māǿil ol Ǿayş u nūşa ey Bāķį  

      Bį-vefādur çü Ǿālem-i fānį132 

  

    

50b50b50b50b    

                                        90909090    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ūlü/ūlü/ūlü/    FFFFāāāāǾilǾilǾilǾilātü/ātü/ātü/ātü/    MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlü/įlü/įlü/įlü/    FFFFāāāāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- ǾAşķuñ hevāsı esdi nesįm-i seĥer gibi  

      Eşküm dökildi pāyüñe gül-berg-i ter gibi  

 

2-  Bend-i belā-yı zülfüñ ile künc-i ġamda dil 

     Zencįrlerle baġlu yatur şįr-i ner gibi  

 

3-  Haŧŧ-ı Ǿiźārı133 geh görinür gah olur nihān  

                                                           
132 Gazel B.D’nda 7 beyittir. 
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     Çıķmaz beyāża baĥŝ-i każā vü ķader gibi  

 

4-  Ser-rişte-i viśāl daħı girmedi ele  

     Baġrum delindi hecr ile dürr ü güher gibi  

 

5-  Bāķį  Ǿacūz-ı dehre zebūn olma key śaķın 

      Merdāne baş ayaġuñı meydāne er gibi  

 

 

51a51a51a51a                

                                        91919191    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün) ātün) ātün) ātün)                                     (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Var iken ħançerinüñ  Ǿāşıķa dil-dārlıġı  

      Ġam degül eylese peykānı dil- āzārlıġı  

 

2-   Dili dil-dār134 yapar aġyār yıķılsun gitsün 

      Gelmesün görmeyelüm kendüye miǾmārlıġı  

 

3-  ǾAşķa Manśūr eger olmasa fermān-berdār  

      İħtiyār itmez idi kendüye ber-dārlıġı  

 

4-  Virelüm cānı dilā būs-ı dehān-ı yāre  

    ǾĀķıbet yokluġa135 tebdįl iderüz varlıġı  

 

5-  Zer-ger-i kāmilidür śanǾat-ı şiǾrüñ Bāķį  

     Nicǿolur gel berü seyr eyle ķalem-kārlıġı136  

 

 

                                                                                                                                                                                     
133 3a:Haŧŧ-ı Ǿiźar:B.D. :Ħaŧŧ-ı Ǿişar 
134 2a:Dil-dar:B.D.:dil-ber  
1355b:yokluga:B.D.:yoklıga 
136 Gazel B.D.’nda 7 beyittir. 
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51b51b51b51b    

                                                                                                            92929292    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)                                (Faātün)                                (Faātün)                                (Faātün)                                (FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Sāķıyā ķalmaz imiş çünki bu śoĥbet bāķį   

      Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāķį  

 

2-   Ħˇābda almış idüm būs-ı leb-i cānānı 

      Cān dimāġında bugün daħı137 o lezzet bāķį 

 

3-   Beni öldürdi firāķuñ meded ey dōst yitiş  

       Hele bir pāre daħı tende ĥarāret bāķį  

 

4-   Aġlamazdum bu ķadar zār u zebūn olduġuma  

      Ķalsa bir pāre ġamuñ çekmege ŧāķat bāķį  

 

5-   Bāķį ölsün yoluna pādişehüm sen saġ ol  

      Baħt pāyende Ħudā yār saǾādet bāķį  

 

    

Zātį Zātį Zātį Zātį     

    

52a52a52a52a        

                                                                                                                        93939393    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Murġ-ı zerrįn-per zümürrüd-āşiyān lüǿlüǿ-ġıdā 

      Bāl açub uçmaķ diler her śubĥ kūyuñdan yaña 

 

2- Su gibi ķan içmede Ǿışķ olsun ey meh138 çeşmüñe  

      Merĥabāsuz dil-rübālarda selām olsun saña 

                                                           
137 2b:bugün daħı:B.D.:daħı şimdi 
138 2a:meh:Z.D. :şeh 
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3- Ben ġubārın139 gördi kūyında o ħaŧŧ-ı Ǿanberin140 

      Didi miskįn ķanķı yiller esdi geldün bu yana 

 

4- Ey dür-i yek-dāne baĥr öykündügiçün141 eşküme  

      Göm gök itdi yüzini kef urmadan bād-ı śabā 

 

5- Ŧālibüñ dāǿim türāb-ı rāh-ı kūy-ı dil-rübā 

       İşini142 altun ider cevher degül mi Źātįyā 

 

 

52b52b52b52b                

                                94949494    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾiǾiǾiǾilünlünlünlün    

    

1- Her nişān-ı pāy-i seg kūyuñda bir güldür bana 

      İtlerüñ āvāzesi feryād-ı bülbüldür bana  

 

2- Meskenüm bāġ-ı cünūn bir bülbül-i şūrįdeyem 

      Dôstlar āvāze-i zencįr ġulġuldür bana 

 

3-  Manžar-ı ķaśr-ı belāya ķonmış iki gözlerüm 

     Bu sifāl-i serde iki ter ķaranfüldür bana 

 

4- ǾArş ĥaķķı sensüz altında bu aŧlas çāderüñ  

      Aŧlas-ı zer-beft geysem bir siyeh çuldur bana 

 

 

5- Sāye-veş yanınca sürünmekden oldı ten siyāh 

      Dimedüñ ey ħāˇce Źātį bir siyeh ķuldur bana143 

                                                           
139 3a:ġubārın:Z.D. :ġubārı 
140 3a:ħaŧŧ-ı Ǿanberin:Z.D. :ħaŧŧı Ǿanberin 
141 4a:öykündügiçün:Z.D. :öykündügi içün 
142 5b:İşini:Z.D. :Rūyını 
143 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
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53a53a53a53a            

                                                                                95959595    

FāFāFāFāǾǾǾǾilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Pā-bürehne ħāke baśmışsın ķadem ey āfitāb 

      Yine gökde istedügin yirde bulmışdur türāb 

 

2- Derd-i Ǿışķa derd ile Ferhād dermān istedi 

      Merg irişdi tįşenüñ aña zebānından cevāb 

 

3- Ŧaşra kaldum ķalǾa-i şādį ķapusın yapdı ġam  

       Göñlümi bir seng-dil yıķdı ķati ĥālüm ħarāb 

 

4- Ol vefāsuz yār içün bir pāre efġān ideyin144 

      Ey ecel billāhi luŧf it eyleme bir dem şitāb 

 

5- Āh-ı Źātį ġayretinden śuya boġıldı145 śabā 

      Bir gümüşden türbe yapdı üstine anuñ ĥabāb146 

 

 

53b53b53b53b    

                                                                                                            96969696    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Çaldum nice gün derd ile ŧabl-ı ġam u miĥnet 

      Al sen de vefā sāzın ele q¢ c£¤ `147آ  

 

2- Bį-hūş oluban düşmişin uġrayıcaķ ol yār 

       Gören beni dimiş ki buna uġramış āfet 

                                                           
144 4a: Ol vefāsuz yār içün bir pāre efġān ideyin:Z.D. :Bu vefāsuz Ǿömr içün derd ile efġān idelüm  
145 5a:boġıldı:Z.D. :boġındı 
146 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
147 1b:  q¢ c£¤ ¦`آ :D.Z : q¢ c£¤ `آ  



 91

 

3- Def  sįne-vü-ney nāle ŧolu iki ķabaġum 

      Ben mest-i mey-i Ǿışķa çıkubdur yine śoĥbet 

 

4- Bir dürr-i girān-māye firāķına mı düşdüñ 

      Gözüñ yaşı ŧurmaz nedür ey baĥr bu ĥālet 

 

5- Zülfüñle lebüñ Źātį’yi dįvāne idelden 

      Zencįre çeküb göz yaşı virür aña şerbet 

 

 

54a54a54a54a    

                                97979797    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1-  Faśl-ı güldür seyr-i bāġ it ŧurma ey nāzüg-mizāc               

     Şerbet-i engūr ile derd ü ġama148 eyle Ǿilāc 

 

2- Leşker-i ezhār çıkmış taħta geçmiş şāħ-ı gül149 

      Bāġlar bāġ-ı İrem’den yine almışlar ħarāc 

 

3-  Baş açuķ lāǿübālį olacak demdür yine 

      Gül budaġı āşiyān-ı bülbüli idindi tāc 

 

4-  Çık bucaķdan seyr-i bāġ it śāfį mey iç śôfįyā 

      Ķomadılar bāġlar bāġ-ı cināna iĥtiyāc 

 

 5-  Cām-ı meyden feyż-i Ĥaķ Źātį kesilmez ĥaķ bu kim150    

         Pertev-i ħôrşįde māniǾ olımaz hergiz zücāc 

 

    

                                                           
148 1b:derd ü ġama:Z.D. :derd-i ġama 
149 2a:şāħ-ı gül:Z.D. : şāh-ı gül 
150 5a:bu kim:Z.D. .budur 
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54b54b54b54b    

                98989898    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Ġulām-ı ķāmetüñdür serv-i āzād151  

(Fe(Fe(Fe(FeǾilǾilǾilǾilātün Feātün Feātün Feātün FeǾilǾilǾilǾilātün Feātün Feātün Feātün FeǾilǾilǾilǾilātün Feātün Feātün Feātün FeǾilün)Ǿilün)Ǿilün)Ǿilün)    

      Keremi  baĥrine ġarķ oldı dirįġā her yād 

 

2- Fürķatüñ zehri benüm cānumı acıtdı yine 

      Ey şeker-leb umaram152    şehd-i viśālüñ ide dād  

 

3- Belüñüñ şöyle żaǾįf itdi hevāsı beni kim  

       Ķıl ķadar kimse vücūdum göremez nite ki yād153 

 

4- Geldi ġam-ħāneme şādį-lıġımı aldı ġamuñ 

      Gel şehā anı helāk eyle ve eyle beni şād 

 

5- Anı yüz Ǿizzet ile iller eyler el üstine ŧutar 

      Kim ki  ħātem gibi Źātį ķazanursa eyü ad154  

 

55a55a55a55a                            

                                99999999    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Āşināsın ġamı baĥrinde o şāh itmedi yād 

      Keremi  baĥrine ġarķ oldı dirįġā her yād155 

    

                                                                                                        ( Mefā( Mefā( Mefā( MefāǾǾǾǾįįįįlün/ Mefālün/ Mefālün/ Mefālün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlün)ūlün)ūlün)ūlün)    

  

                                                           
151 1a: Z.D.’nda mecmu’adaki 99 nolu şiirin ilk mısrası olarak geçer.  
152 2b:umaram:Z.D. :umarın 
153 3b:yād:Z.D. :bād  
154 Z.D.’nı incelediğimizde mecmu’adaki 98 nolu gazelin 1. mısrasının aynı vezinli devamının 2a’dan itibaren  
99 nolu gazelin  içinde yer aldığını görürüz. 
155 1b:98 nolu şiirde tekrar geçer. 
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2- Felekden yücerekdür bürc-i ĥüsnüñ 

      Nice irsün saña ey māh feryād 

 

3- Esen ol ey śabā  kim bu  dimāġa 

      Getürdüñ būy-ı  zülfin āferįn bād 

 

4- Cevāb-ı merg geldi tįşesinden 

      Devā sorduķda derd-i Ǿışķa Ferhād 

 

5- Virübdür ħāne-i Ǿaşķı156 ħarāba 

       Şu kim Źātį urubdur Ǿışķa bünyād157 

 

 

55b55b55b55b        

                                                                                                                                                                                                                            100100100100    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

  

1- Nǿolduñ inlersin felek her-cāyį cānānuñ mı var 

      Seyr  ider her menzili bir māh-ı tābānuñ mı var 

 

2- Beñzüñi ey būstān faśl-ı ħazān mı zerd158 

      Yoķsa başı ŧaşra bir serv-i ħırāmānuñ mı var  

 

3- Aġlayub feryād idersin her nefes ey Ǿandelįb 

      Ħār ile hem-sāye olmış verd-i ħandānuñ mı var 

 

4- Yoluña cānum fedā159 itsem gerek cānā didüm 

      Yüzüme biñ ħışm ile bakdı didi cānuñ mı var  

 

5- Zülf-i dil-ber gibi ey Źātį perįşānsın yine  

                                                           
156 5a:ħāne-i Ǿaşķı:Z.D. :ħāne-i Ǿaķlı 
157 Z.D’nı incelediğimizde mecmuǾadaki 99 nolu gazelin 1. beytinin aynı vezinli devamının 1b’den itibaren 98 
nolu gazelin içinde yer aldığını görürüz.  
158 2a:faśl-ı ħazān mı zerd:Z.D. :faśl-ı ħazān mı itdi zerd 
159 4a:fedā:Z.D. :revān 
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      Cevri bį-ĥad yoķsa bir yār-ı perį-şānuñ mı var  

    

    

56a56a56a56a            

                                                                                                            101101101101    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dem-be-dem seyl-āb-veş eşk-i revānum çaġlar 

      Dögünüb ŧaşlarla aġlar ĥālüme ırmaġlar 

 

2- Görünen ŧaġlar başında ebr-i bārān160 śanmañuz 

      Ŧaġlar saçın çözüb ben ħasta içün aġlar 

 

3- Sįne161 taǾlįm-ħānesine at berü gel tįrüñi162 

      Ey kemān-ebrū senüñçün ŧablalardur dāġlar 

 

4- Cān çıķardı maĥbes-i tenden kemend-i hecr ile 

      Lįk zincįr-i ümįd163-i vaśl-ı dil-ber baġlar 

 

5- Źātįyā Ferhād içün ŧaġlarda feryād eylesem164 

       İşidüb feryādumı gögsin  geçürdi ŧaġlar 

    

    

56b56b56b56b            

                                    102102102102    

        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dilden artuķ ġuśśanuñ yā Rab mekānı yoķ mıdur 

    ǾĀşıķun Ǿālemde baħt-ı kāmrānı165 yoķ mıdur 

                                                           
160 2a:ebr-i bārān:Z.D. :ebr-ü bārān 
161 3a:Sįne:Z.D. :Sįnemüñ 
162 3a:at berü gel tįrüñi:Z.D. :at gel tįrüñi    
163 4b:ümįd:Z.D.:ümįź 
164 5a:eylesem:Z.D. :eyledüm 
165 1b:ǾĀşıķun Ǿālemde baħt-ı kāmrānı:Z.D. :ǾĀşıķa Ǿālemde baħt-ü kāmrānį 
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2- Dört yanum derd ü ķahr ü miĥnet ü ġam aldı āh 

      Yoķsa166 bir dem dünyede rāĥat zemānı yoķ mıdur 

 

3- Cānın alub irgürürsin rūz-ı vaśla Ǿālemi 

      Yoķsa ben dil-ħastenüñ Ǿālemde cānı yoķ mıdur 

 

4- Aġırı altun deger ħāk-i rehüñ ĥıfž itmege 

      Çeşmümüñ Ǿaynum gümüşden sürme-dānı yoķ mıdur 

 

5- Ġoncaya gel aġzuma öykünme var açıl dimez 

      Źātįyā ol gül-ruħuñ yoķsa dehānı yoķ mıdur167 

 

 

57a57a57a57a    

                        103103103103    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ŧuysun ķapusına giceler varduġum o yār 

      Ķandįl-i ŧāliǾüm kerem it yā İlāh uyar 

 

2- Dem dem fiġānlar eyler isem ney gibi nola  

      Tig-ı cefā ile yüregüm ol nigār oyar 

 

3- Seyl itdi ġayrılar yoluna göz yaşın diyü168 

      Žulm ile gör ki yıķdı benüm üstüme o yār 

 

4- AǾdā söziyle ħoş meleke buldı cevrde 

      Şeyŧāna dôstlar o melek-ħū niçün uyar 

 

5- Źātįnüñ eyle yaralamazduñ derūnını 

                                                           
166 2b:Yoķsa:Z.D. :Yoħsa 
167 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
168 3a:yoluna göz yaşın diyü:Z.D. :yolına yaşını diyü 
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      Şemşįr-i cevr ile yüregüm ger dise o yār 

 

 

57b57b57b57b    

                            104104104104    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Gūşına bir cevher169-i yek-dāne ŧaķdı ol nigār 

      Oldılar gūyā ki hem-pehlū Süheyl-ü-Nev Bahār 

 

2- Zöhredür yāruñ bināgūşında ol dür gūyiyā 

      Śubĥa ķarşu gün ŧoġusından olubdur āşikār 

 

3- Boynına ķulaġına śalındılar ol āfetüñ 

       Göreli170 öldür diyu ol Ǿanberįne gūş-vār 

  

4- Arasında zülf-i dil-dāruñ  ol gevheri171 

      Berķ urur śandum siyāh ebr içre tāb-dār172 

 

5- Dür degül ol Źātįyā nažm-ı güher-bāruñ senüñ 

      Gūşına dest-i ķabūl ile ŧaķubdur ol nigār 

 

 

58a58a58a58a        

        105105105105    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Senüñ ķaşuñ gibi bir yā ķurılmaz 

      Benüm göñlüm gibi naħcįr urılmaz 

 

                                                           
169 1a:cevher:Z.D. :gevher 
170 3b:göreli:Z.D. :göreni 
171 4a:zülf-i dil-dāruñ  ol gevheri:Z.D. : zülf-i dil-dāruñ görüb ol gevheri 
172 4b:içre tāb-dār:Z.D. :içre berķ-i tāb-dār 
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2- Nǿola ķanum yüzine çalsa tįġuñ 

      Bulanmayınca cānā śu ŧurılmaz 

 

3- Didüm niçün raķįbi oķlamazsın 

      Didi yaķın nişān kördür urılmaz 

 

4- Keser başın kim emsem dirse laǾlin 

      Kesilür başlar ķanlar śorılmaz 

 

5- Nižāmį görse bu ebyāt-ı penci 

      Deyeydi Źātįyā pençeñ burılmaz 

 

    

58b 58b 58b 58b             

                            106106106106    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Mest-i cām-ı nāz olub yatmış güneşde uyumış 

      Anuñçün173 çeşm-i maĥmūrun senüñ śayru imiş 

 

2- Başuma174  ŧaş ursa ķaddüm175 ĥalķa idüb nola yār 

      Başumuzda ol bizüm ħatem gibi yazu imiş 

 

3- Ġoncanuñ aġzın ķokub gülşende bir nāzüg didi 

      Mest olan yāruñ şarāb-ı leblerinden bū imiş 

 

4- Gözlerinden mekre uġrarsın śaķın ey şįr-i dil 

      Ġāfil olma siĥr ile olmış iki āhū imiş 

 

5- Ħāk-i rāhuñ sildi gözden ŧut sirişk-i Źātįyi 

      Sürme-i gözden176 siler ġāyetde cüst uġru imiş 

                                                           
173 1b:Anuñçün:Z.D. :Anuñ içün 
174 2a:Başuma:Z.D. :Başuna 
175 2a:ķaddüm:Z.D. :ĥaddüm 
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59a59a59a59a    

                                                    107107107107    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

  

1-    Maĥabbet taħtını Ǿarş-ı muǾallādan yuca ķurduķ 

      Melāmet tācını geydük geçüb şāhāne oturduķ 

 

2-    Maĥabbet milketinde bir şeh-i mālik-riķāb olduķ 

      Ser-ā-ser ŧāķat ü Ǿaķl ü ķarāruñ boynını urduķ 

 

3-    Bizümle nāle ķılmaķda ne ķuşdur baĥŝ ider bülbül  

      Bu gülşende niçe177 anuñ gibi bozyüri uçurduķ 

 

4-    Leb-i şįrįnüñüñ ey ħusrevüm hemşįresi çıķdı 

      Meyüñ keyfiyyet-i aślın178 bu gün mey-ħāneden179 śorduķ 

 

5-    Nižāmį Ħamsesiyle bir peleng-i kūh-ı nažm idi 

      Bu gün beş beyt ile Źātį biz anuñ pençesin burduķ 

    

    

59b 59b 59b 59b     

                                                                                        108108108108    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Her gice bir cāyi rūşen eylemekdür himmetüñ 

      Meh gibi her-cāyįsin bildük senüñ māhiyyetüñ 

 

2- Ey ķamer her-cāyįluķdan şöyle şevķuñ var senüñ 

                                                                                                                                                                                     
176 5b:Sürme-i gözden:Z.D. :Sürmeyi gözden 
177 3b:niçe:Z.D. :hezār  
178 4b:keyfiyyet-i aślın:Z.D. :keyfiyyeti aślın 
179 4b:mey-ħāneden:Z.D. :mey-ħānede 
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      ŞemǾi olurduñ elüñden gelse her cemǾiyyetüñ 

 

3- Dôstum ehl-i vilāyet itse bārį Ĥaķ seni 

    ǾĀlemi bir demde seyrān eylemekdür himmetüñ 

 

4- Almazam Āb-ı Ĥayāt olursa destüñden ayaķ 

      Geçdük andan fāriġ ol ŧutdı ħalįlüm niǾmetüñ 

 

5- Minnet itme öldürürsün  Źātį bir gün diyü180  

      Fürķat anı öldürür yanuñda ŧursun minnetüñ 

 

 

60a60a60a60a    

                                                                                        109109109109    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Dilā şemşįr-i āhı çarħa ŧutduñ 

     ǾAdūnuñ furśatın Allāh ki gütdüñ181 

 

2- Görüb bu ĥāli segler didi veh vah182  

      Ķapuñda it raķįbi ħôş ulutduñ 

 

3- Ķanı ol Ǿahd ü peymān hey ķıyāmet 

      Bizümle ĥaşr olmaġı unutduñ  

 

4- Ķatında zülf-i yāruñ añma miski183 

      Yüri ey tācir-i Çįn śat ķokutduñ 

 

5- Feżā-yı Ǿışķ şeh-bāzı geçersin 

      Diye184 billāh ey Źātį ne ŧutduñ185  

                                                           
180 5a:öldürürsün   Źātį bir gün diyü:Z.D. :tįġuñ ile Źātįyi öldürmegi 
1811b:ki gütdüñ:Z.D. :gözetdüñ 
182 2a:veh vah:Z.D. :veh veh 
1834a:anma miski:Z.D. :añmamaġı 
184 5b:Diye:Z.D. :Diǿe  
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60b60b60b60b    

                                        110110110110    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Didüm ey cān gözüñüñ ħastasıyam lāġ degül 

      Ol ŧabįb-i dil ü cān didi bu da śaġ degül 

 

2- Bir ķıyāmet ķoparam āh ile raĥm itmez iseñ 

      Āsumān yarıla yir yir güzelüm ŧaġ degül 

 

3- İşigüñden beni ırmaġa Ǿadū ķaśd ideli 

      Gözümüñ yaşı benüm śanma ki ırmaġ degül 

 

4- Kārbān-ı ġamuñ āteş ķodı anuñ yiridür 

      Menzil-i sįnede cānā görünen dāġ degül 

 

5- Ġonca-i ķalbümi ol Ǿārıżı gül olmayıcaķ  

      Źātiyā gülşen-i cennet içimüz bāġ degül 

 

61a61a61a61a    

                                                                111111111111    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

 

1-   ǾAdū-yi zāġ elinden bir teźerv-i şįve-kār aldum 

       Daħi ben şāh-bāz-ı Ǿışķ olaldan bir şikār aldum 

 

2-    Yine bürc-i bedenden cān sevincünden186 çıķa yazdı 

      Nigāruñ göñline girdüm demürden bir ĥiśār aldum 

 

3-    Śarub pehlūye tįġuñ zaħmını şöyle śafā sürdüm 

      Śanasın yanuma bir serv-ķāmet gülǾiźār aldum 

 

                                                                                                                                                                                     
185 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
186 2a:sevincünden:Z.D. :sevincümden 
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4-    Melāĥat187 mülkini açdum ser-ā-ser tįġ-i āhumla  

      Bu gün ben pādişāh-ı mülk-i Ǿışķam bir diyār aldum 

 

5-    Nüķūd-ı śabr ü dil virdüm metāǾ-ı derdine yāruñ  

      Görenler Źātiyā cānlar virür bir yādigār aldum 

 

 

61b61b61b61b    

                                            112112112112    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Zaĥmete girmeñ Ǿilāc itmeñ baña şimden geru 

      Derdüme ölmekden özge yoķ devā şimden geru 

 

2- Āħıret ĥaķķın ĥelāl itsün ĥarāmį gözlerüñ 

      Dünyede dirlik ĥarām oldı  baña şimden geru 

 

3- Dôst uydı düşmana terk itdi ben dil-ħasteyi 

      Ey ecel luŧf eyle gel bizden yaña şimden geru 

 

4- Ey felek bir cām-ı zehr-ālūde śundı ġam baña  

      Anı ben nūş eyledüm yā hū saña şimden geru 

 

5- Ten ĥiśārın ser-be-ser virdi fenāya ceyş-i ġam 

      Riĥlet it şehr-i beķāya Źātiyā şimden geru 

 

 

62a62a62a62a        

                                    113113113113    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Mefātün/ Mefātün/ Mefātün/ MefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1- Göñlüm śaçuñda beste ķapuñda cān şikeste 

                                                           
187 4a:Melāĥat:Z.D. :Melāmet 
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      Bendeñdür ay188 efendüm bunlar şikeste beste 

 

2- Bu fānį mülke geldüm sen şāha Ǿāşıķ oldum 

      Olmasun ey tabįbüm ġurbetde kimse ħaste 

 

3- Ayaķladı bizi ġam ġāyet ayaķda ķalduķ 

      Śunsa ayaklanurduķ sāķį ayaġı deste 

 

4- Gör zāhidi ki cānā Ǿuşşāķa ŧaǾn idermiş 

     ǾĀķıl olan uyar mı billāhi hįç meste  

 

5- Źātį ķulum dimiş yār aduñ mübārek olsun 

      Ġāyetde ŧāliǾüñ ħôş fālüñ bu gün ħuceste 

 

    

62b62b62b62b    

                                114114114114    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Āteş-i ĥasret benüm kār itdügini cānuma 

      Yana yana derd ile Ǿarż eylesem cānānuma 

 

2- Hem-demüm sāyemdürür aħşam olıcaķ ol daħi 

      Oķumazsam mūm ile ey māh gelmez yanuma 

 

3- LaǾlüñi emsem didüm içürdi tįġ-i āb-dār 

      Ey göñül ben teşne nice śuśadum ķanuma189 

 

4- Bu dilüñ bir yanı biryān oldı bir yanı kebāb 

     ǾIşķ odından yanayın saña gele bir yanuma 

 

                                                           
188 1b:ay:Z.D. :ey  

189 3b:śuśadum ķanuma:Z.D. :śuśadum gör ķanuma 
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5- Eşk-i çeşminden ter eyler cismini yanam deyu 

      Kim nažar eylerse Źātį defter ü dįvānuma 

    

    

63a63a63a63a    

                                        115115115115    

    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Yāreler190 ġamzeñ dil-i mecrūĥı oķdur var ise 

      Ħalķı çeşmüñ öldürür įmānı yoķdur var ise 

 

2- Üstine ol milketüñ dāǿim anuñçün nūr iner 

      Küşte-i zülfüñ senüñ maġribde çoķdur var ise 

 

3- Ol nigāruñ śūretin göstermedi bir gün baña  

      ŦāliǾüm āyinesi ġāyet ŧonuķdur var ise 

 

4- Ĥācetüm oldı ķabūl açdum der-i ķaśruñ senüñ 

      Gök ķapusı ey melek bu gün açuķdur var ise  

 

5- Cān virür reşkinden ey Źātį işitdükçe revān 

      Her sözüñ aġyāra bir demrenlü oķdur var ise   

 

 

63b63b63b63b            

                                    116116116116    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Şevķ ile Ǿāşıķ ki āh u nāle-i şeb-gįr191 ide 

      Dūdını meh ķubbede ķandįline zencįr ide 

 

2- Çevresinde görünen hāle degül māh ol mehi 

                                                           
190 1a:Yāreler:Z.D. :Pāreler 
191 1a:nāle-i şeb-gįr:Z.D. :nāleyi şeb-gįr 
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      Dāǿire çizmiş duǾā-yı nūr ile tesħįr ide 

 

3- İşigüñde kim ki varın terk idüb192 tecrįd ola 

      Ĥażret-i ǾĮsį gibi gökde mücerred yir ide 

 

4- Mıśr-ı ĥüsnüñ ħˇābda seyr itdüm ey Yūsuf-cemāl 

      Yā Rab ol seyrüñ kişi ĥažžın nice taǾbįr ide 

 

5- Mihri anuñ māh-ı nev gibi beni pįr eyledi 

      İsterem Źātį Ħudādan ol cuvānı pįr ide 

 

 

64a64a64a64a            

                                        117117117117    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Yine kim śoĥbet-i gül itdi gülistānuñda                             

      Var benefşe  ķoķusı ġonce-i ħandānuñda 

 

2- Çün193 gice süze süze içmedüñ aġyār ile çün     

      Bu süzülmek nedür ol nergis-i mestānuñda 

 

3- Kim ıśırdı bu gice şevķ ile ey meh görinür 

      Bir niçe şekl-i meh-i nev meh-i tābānuñda 

 

4- Öper iken çün ıśırmadılar ey ġonce niçün   

       Gül-i şeftālū belürdi leb-i ħandānuñda 

 

5- Hey ķıyāmet bu gice Źātį ile ĥaşr ol kim      

      Rūz-ı maĥşerde eli olmaya dāmānuñda194 

    

                                                           
192 3a:idüb:Z.D. :ide 
193 2a:Çün:Z.D. :Dün 
194 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
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    64b64b64b64b    

                                    118118118118    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////        MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlü įlü įlü įlü ////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1-    Ol ġonca yine ħār raķįbiyle195 śalındı 

      Nesrįn gibi anuñ-çüñ beñzüm196  alındı 

 

2-    Ol kākül ü ol ĥalķa-i zer ħalķ-ı cihānı 

      Öldür deyu boynına ķulaġına śalındı 

 

3-    Cān naķdini çaldurduġı dil197  muŧrib-i Ǿışķa 

       Söyleşdi def ü nāy ķulaġuma çalındı 

 

4-    Uġurlayuban göz dile virmişdi ħayālüñ 

      Ol ġamze-i ġammāz198 ucından o delindi 

 

5- Źātį o güzel Ǿāşıķınuñ cānın alurmış 

      Cānuñ var ise sen daħi meydāna gel indi 

    

    

65a65a65a65a                

                                    119119119119    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün/ Fā/ Fā/ Fā/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Görmesem ol āfeti ĥasret helāk eyler beni 

      Ger görürsem vecd ile ĥayret helāk eyler beni 

 

2- Hecre düşsem199 kül ider eczāmı nār-ı ġuśśa āh 

      Vaśla irsem ĥālet-i vuślat helāk eyler beni 

 

                                                           
195 1a:raķįbiyle:Z.D. :raķįb ile  
196 1b:anuñ-çüñ beñzüm:Z.D. :beñzüm benüm anuñ-çün 
197 3a:çaldurduġı dil:Z.D. :çaldurduġumı 
198 4b:ġammāz:Z.D. :ġammāzuñ 
199 2a:düşsem:Z.D. :düşdüm 
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3- Döne döne döndürür dôlāb-veş başum nigār 

      Bu felekler cevri ħôd ķat ķat helāk eyler beni 

 

4- Ħışm ile baķma ǾAlį Ǿışķına arślanum200 baña  

      Yoķsa201ol çeşm-i esed-heybet helāk eyler beni 

 

5- VaǾde virürse iki sāǾat beni öldürmege 

      Źātįyā ol āfet ol sāǾat helāk eyler beni202 

 

    

65b65b65b65b                

                                        120120120120    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün/ Fā/ Fā/ Fā/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ŧoġmadı göñlümden ol meh ŧāliǾüm yār olmadı 

      Śanmañuz āhumdan eflāküñ yeri nār olmadı 

 

2- Nāleme dem-sāz olub her dem bile feryād ider 

      Nāydan özge baña kimse havā-dār olmadı 

 

3- İçdügüm mey dem-be-dem zehr olmasun mı sāķįyā 

     Çünki nuķlüm būse-i laǾl-i şeker-bār olmadı 

 

4- İşde203 ben öldüm ne çāre ol ŧabįb-i cān-u-dil 

      Hey meded derdā ki derdümden ħaber-dār olmadı 

 

5- Źātįye Ǿālemde bir ķutlu ķapu açılmadı 

      Yapmaġa vįrāne göñlin kimse miǾmār olmadı204 

 

 

                                                           
200 4a:arślanum:Z.D. :aślanum 
201 4b:Yoķsa:Z.D. :Yoħsa 
202 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
203 4a:İşde:Z.D. :İşte 
204 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
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66a66a66a66a                

                                    121121121121    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Āhumuñ meskeni yoķ saķf-ı semādan ġayrı 

      Yaşumuñ menzili yoķ taĥt-ı serādan ġayrı 

 

2- Künc-i ġamda şu ķadar bį-kes ü bįmāram kim 

      Kimse açmaz ķapumı bād-ı śabādan ġayrı 

 

3- Ey ŧabįbüm dil ü cān vaśluñuñ ölümlüsidür  

      Ne ŧaleb eyleye bįmār devādan ġayrı 

 

4- Hey nice ser-keş olur gerdenüñ ey serv-i sihį 

      Kimse ķol ŧolayamaz aña ridādan ġayrı 

 

5- Źātį bir ĥāldedür kim dehenüñ fikri ile 

      Kimse vāķıf degül ol sırra Ħudādan ġayrı205 

 

66b66b66b66b    

                                    122122122122    

FāFāFāFāǾǾǾǾilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Gördüm bir āsitānede bir ħôş ķalenderį 

      Ŧuydum ķapuyı gözlemezin ben ķalenderi206 

 

2- Bir pā-bürehne baş açuġ abdālı olmışam 

      Örtü207 döşek yeter baña bābında bir deri 

 

3- Oldum cihānda başuma sulŧānken208 anuñ 

                                                           
205 Gazel Z.D.’nda 7 beyittir. 
206

 1b:ķalanderi:Z.D. :ķalan deri 
207 2b:Örtü:Z.D. :Örti 
208 3a:sulŧānken:Z.D. :sulŧān iken 
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      Bir boynı baġlu bendesi mānend-i ĥayderį 

 

4- Ol tāc ile serine anuñ eylesün nažar  

      Görsem diyen kimesne śadef içre gevheri209 

 

5- Dervįş oluban ana her kim210 traş olur  

      Devletlüdür cihānda anuñ Źātįyā seri 

 

 

EmrįEmrįEmrįEmrį    

    

67a67a67a67a            

                                123123123123    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Meātün/ Meātün/ Meātün/ MeffffǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1- Ħurşįd-i rūy-ı yārı çün eyledüm temāşā  

      Bir źerresi içinde gördüm iki Ŝüreyyā 

 

2- Ebrūña öykünelden şehr içre buldı śūret211  

      Barmaķla gösterürler şimdi hilāli cānā  

 

3-  Ŧoġru elif gibidür üstinde āfitābuñ  

       Ruħsāruñ üzre bįnüñ ey mihr-i Ǿālem-ārā  

 

4- Bįhūde kūy çoķdur şol ŧūb-ı ġabġabuña 

      Çevgān gibi güç olan el urmasun nigāra212 

 

5-  Ol sįb ġabġab içün nārence döndüm Emrį  

       Böyle ķalursa ĥālüm bih olmaz ise eyvā213 

    

                                                           
209 4b:gevheri:Z.D. :cevheri 
210 5a:Dervįş oluban ana her kim:Z.D. :Dervįşi oluban  şu kim ana 
211 Sūret:E.D.:şöhret 
212 Beyit E.D’nda yoktur. 
213 Gazel E.D.’nda 6 beyittir. 
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67b67b67b67b    

                                                124124124124    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Zebānuñ mı dehānuñda yā berg-i lāle-i ĥamrā  

      Düşüp āb-ı ĥayātuñ ĥavżına olmış-durur gūyā  

 

2- Mesįĥā mürde iĥyā eylediyse laǾlüñüñ rūĥum  

      Olur bir ol dimesiyle dehānuñ yoġ-iken peydā214 

 

3- Benim Ǿömrüm śaçuñ sevdāsınuñ pā-mālidür ŧan mı  

      Ġubār-ı ħaŧŧ-ı reyĥānuñ bitürse sebze-i sevdā215 

 

4- Yaşum uşub mezārum mevc-i peydā ķılsa görenler 

       Śanurlar ķabrüme örtildi bir maį renk ħārā 

 

5- Sirişküm ķaŧresi bir gevher-i sįrāb216 idi Emrį  

      Tecellį edicek217 biźźāt aña yār oldı bir deryā218 

  

    

68a68a68a68a    

                                    125125125125    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Degdügine cümle ĥüsn esbābı Yūsufdan saña  

      Ĥüccet ol ħaŧ iki ruħsār iki şāhiddür aña 

  

2- Nice laf-ı ĥüsn ider her gice ey ħurşid-ħad 

     ǾArż-ı dįdār eyle māh-ı çārdeh ķalsun ŧāña219  
                                                           
214 Beyit E.D’nda farklı bir gazel içinde geçer. 
215 Beyit E.D.’nda yoktur. 
216 5a:Sįrāb:E.D.: nāyāb 
217 5b:Edicek:E.D. :eyledi 
218 5.Beyit E.D. farklı bir gazel içinde geçer. 
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3- Tįrüñi ħūn-ı cigerle besledügüm dilde bu   

      Ey kemān-ebrū beni unutmaya her dem aña220 

 

4- Ol iki ruħsār-ı zįbādan olup cānā ħacįl221 

      Başın alub gitdi222 mihr ü māh maġribden yana  

 

5- Śūret-i Mecnūnı223 bir naķķāş taśvįr eylemiş 

      Gördüm Emrį224 ger żaǾįf olaydı benzerdi baña225 

 

 

68b68b68b68b            

                                126126126126    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Bir felekdür eşk-i çeşmüm içre güyā her ĥabāb226 

      Anda ey meh Ǿaks-i ruħsāruñ  münįr-i āfitāb227 

  

2- Perde-i çeşmüm ħayālüñ şāhınuñ otaġıdur  

      Kim aña her yañadan kirpiklerüm çekmiş228 ŧınāb  

 

3- Hāle olmaz dirler idi mihr-i Ǿālem-tābda  

      Yā nedür devr-i ruħuñda bu ħaŧ-ı müşgįn-niķāb 

  

                                                                                                                                                                                     
219 2.beyit E.D.:“Encüme vaśf itdi meh ĥāl-i ruħuñ evśāfını  

Ĥayrete batdı niçesi niçesi kaldı ŧaña”  
220 3.Beyit E.D.: “Hāl-ı haddüñ Mısra sultān oldı bir Hindū gibi  

Var ise zülfüñ hümāsı sāye salmışdur aña” 
221 4a: Ol iki ruħsār-ı zįbādan olup cānā ħacįl :E.D. : Ruhlaruñdan şarķ-ı ĥüsn içre seĥer olup ħacįl 
222 4b :gitdi E.D:kaçdı 
223 5a :Śūret-i Mecnūnı:E.D.:Emriyā Mecnūnı 
224 5b:Emrį:E.D:Anı 
225 Gazel  E.D’nda 6 beyittir. 
226 1a:eşk-i çeşmüm içre güyā her ĥabāb :E.D. :sanki eşk-i çeşmüm üzre her ĥabāb 
227 1b:Ǿaks-i ruħsārın  münįr-i āfitāb :E.D. : Ǿaks-i ruħsār-ı münįrüñ āfitāb 
228 2a: kirpiklerüm çekmiş :E.D:müjgānlarum çekdi 
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4- Ŧutdı eŧrāfına anuñ ħārdan ĥavlı müjem  

      Tā şeb-i ġamda ĥarįm-i dįdeme girmeye ħˇāb 

  

5- Şāh-ı ġamdur Emrį dįvār-ı ĥiśār-ı çarħda  

      Tôp-ı āhı ŧaşı ķalmışdur229 degüldür āfitāb 

 

 

69a69a69a69a                            

        127127127127    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlün ūlün ūlün ūlün     

    

1-  Müjemde ķaŧre ķaŧre eşk-i ħūn-āb   

       Dizilmiş rişteye gūyā ki Ǿunnāb  

 

2- Bu cismüm tār-ı mū ķānūn-ı Ǿışķa 

      Olubdur zaħm-ı nāħun laǾl mızrāb230 

 

3- Sirişkümden aġardı çihre-i zerd  

      Sefįd eyler śaru altunı sįm-āb  

 

4- Meh-i nev śanma kim śayyād-ı gerdūn  

      Śalubdur nįl-gūn çarħ içre231 ķullāb  

 

5- Ķurıtduñ Ǿālemi āhuñla Emrį  

      Ki aķmaz çeşme-i ħurşįdden āb232 

    

    

    

    

    

                                                           
229 5b:Tôp-ı āhı ŧaşı ķalmışdur: E.D.:Tôp-ı āhı toķınup kaldı 
230 2.beyit E.D.’nda Gazelin dipnot bölümünde  geçer. 
231 4b İçre:E.D.: Üzre 
232 Gazel E.D.’nda 7 beyittir. 
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69b69b69b69b    

                                128128128128    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1-  Dil-dār ile itmeñ diyü daǾvā-yı maĥabbet  

      ǾIşķ ehline ol ħaŧŧ-ı siyeh oķudı233 ĥüccet  

 

2- Ölsem ġam-ı mihr-i ruħ-ı dil-dār ile her gün  

       Ħurşįd-i cihān-tāb ide ķabrümi ziyāret 

  

3- İzi ķumıyla gözümüzün234  şįşesi ŧolsun  

       Luŧf eyle bize ķatlañ ecel bir iki sāǾat  

 

4- Naķķāş-ı dilir yaza miŝāl-i ruħ-ı yāri  

      Taśvįr-i peri yazmaġa eyler ķurı śūret235 

 

5- Ey Emrį ķızardugı gülüñ bād çemende  

       Öykündügini yāra urur yüzine ķat ķat 

 

70a70a70a70a    

                                129129129129    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün        

 

1- ǾĀrıż-ı zįbā ile mihr-i dıraħşānsın ne baĥŝ 

       Ķāmet-i bālā ile serv-i ħırāmānsın ne bahŝ  

 

2- Ey ħayāl-i zülf-i dilber kim bu çeşm-i terde sen  

      Kāse-i pür-āba ķonmış Ǿıķd-ı reyħānsın ne bahŝ 

 

3- Ķarañuluķdur ķara zülfüñ ötesi236 bilürüz  

                                                           
233 1b ħaŧŧ-ı siyeh oķudı :E.D. :ħaŧŧ-ı siyeh-rû kodı 
234 3a:tozu ile gözümüz:E.D: kumıyla gözümüzün 
235 4.Beyit E.D.’nda yoktur. 
236 3a:Ötesi:E.D.:ötesin  
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      LaǾl-i cān-baħş ile lįkin āb-ı ĥayvānsın ne bahŝ  

 

4- Ey Ǿiźār-ı dil-rübādan dūr olan zülf-i siyāh  

      Gülsitān-ı ħuldden merdūd süǾbānsın ne bahŝ  

 

5- Dürr-i dendān-ı nigārı vaśf idersin şiǾrde  

      Ŧarž-ı eşǾār içre Emrį gevher-efşānsın ne bahŝ  

 

 

70b70b70b70b    

                            130130130130    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Ġam ħumārı defǾi içün237 istemiş Mecnūn ķadeĥ  

      Lāle-i deşt-i fenā śunmış aña pür-ħūn ķadeĥ  

 

2- Bezm-i Ǿışķuñda mey-i eşküm içüb düketmeye238  

      Bāde-nūş olsa zemāne kāse-i gerdūn ķadeĥ  

 

3- Dürd-nūş-ı faķr odur girse eline bir turunc  

      Eyleye nıśfın meze nıśfın daħi altun ķadeĥ 

 

4- ŚanǾatın seyr eyle Ǿışķuñ eşkden rengin virüp  

      Śırçasından çeşmümüñ itdi iki gül-gūn ķadeĥ 

 

5- Śanma Ǿālem lāle-zār oldı şeh-i Ǿışķ Emriyā  

      Bāde bezmin itdi ŧoldı kāh ile239  hamūñ ķadeĥ 

 

 

    

    

                                                           
237 1a:Ġam ħumārı defǾi içün :E.D: Ġam ħumārı defǾine çün 
238 2a:dükenmeye:E.D. :düketmeye 
239 5b:kāh ile :E.D.kûh ile 
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71717171aaaa            

                            131131131131    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Şįrįn lebüñ ķıtında240 yaraşmaz cevāb-ı telħ  

      Merġūb olur egerçi ki sāķį şerāb-ı telħ 

 

2- Ħātemde zehr taǾmiye241 olunduġı gibi  

      Mużmerdür ey perį dehenüñde cevāb-ı telħ  

 

3- Acı söz ile öldürür ol laǾl-i āb-dār  

      Gūyā ki şerbet ile śunar zehr-i nāb-ı telħ  

 

4- Hecr-i ruħuñda acımayaydı gül242  

      Olmazdı anuñ alnı terinden gül-āb-ı telħ  

 

5- Cānın acıtdı zehr-i ġamuñ aġlasa eger  

      Emrį-i şūr-baħtuñ olur eşki āb-ı telħ 

 

71b71b71b71b    

                                    

                                    132132132132    

FāFāFāFāǾǾǾǾilātünilātünilātünilātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Şöyledür żaǾfum sürer bir Ǿankebūt-ı derd-mend  

      Ben żaǾįfüñ boynına ŧaķarsa tārından kemend  

 

2- Virdi laǾlüñden nihāl-i ķāmetüñ bir mįve kim  

      Rengde yāķūt-ı ter ĥāletde mey lezzetde ķand  

 

3- Ķāmetüñçün yaş dökmişdüm243 çemende bāġbān  

                                                           
240 1a: Şîrîn lebüñ ķıtında:E.D.:Şîrîn lebüñde hîç 
241 2a:taǾmiye:E.D.:taǾbiye 
242 4a:Hecr-i ruħunda acımayaydı gül:E.D.: Hecr-i ruħuñda ĥālüme acımayaydı gül  
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      Servi anuñla śuvarmış olmış anuñçün bülend  

 

4- Nāśıhā pendi ķo dil fikr-i dehān-ı yār ile  

      Şöyle teng oldı ki śıġmaz aña zerre deñlü pend  

 

5- Emriyā regler resenlerle dil-i dįvāneyi  

      Tutmaz iken tende zülfi ķıldı bir mūy ile bend 

 

72a72a72a72a    

                                133133133133    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Eylerin zülfüñ hevāsıyla heves Ǿömr-i medįd  

      Tįġ-ı müjgānuñ ġamıyla kesmezin cāndan ümįd 

  

2- Ayırub biri birinden leblerüñ śorsam nǿola  

      Aġzıñı244 anlar idübdür ara yirde nā-bedįd  

 

3- Ħāk-i pāyuñdan ķaranfül olmasa245 küĥl-i baśar  

      Çeşm-i maǾlūlinde bitmezdi anuñ mūy-ı sefįd  

 

4- VaǾde-i vaśl eyleyüp çeşmüñ açar dil bendini  

      Nitekim efsūn ile cāźūlar246 açarlar kilįd 

  

5- Eyledi Ǿazm-i sefer vuślat247 umarken Ǿan-ķarįb  

      Veh ki oldı ol perį gitdükçe Emrįden baǾįd 

 

    

    

    

                                                                                                                                                                                     
243 3a:dökmişdüm:E.D.: dökmişdür 
244 2b: agzıñı :E.D.: agzuñı  
245 3a:olmasa:E.D.:eylese 
246 4b: efsûn ile cāźûlar:E.D.: cādûlar  efsûn ile  
247 5a:vuślat:E.D.:vaślın 
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72b72b72b72b                

                                134134134134    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dilde derdüñle belā vü miĥnet ü ġam vardur  

      Dįde-i terde ħayālüñdür daħi nem vardur  

 

2- LaǾl-i dür-bāruñ ķızıl yāķūtdan bir ĥoķķadur  

      Anda ĥasret tįġınuñ zaħmına merhem vardur 

  

3- Lāle-i ķabrüm Ǿaraķ-rįz oldı sūz-ı sįneden  

      Śanma ruħsārında ķaŧre ķaŧre şebnem vardur  

 

4- Sende śanma ey göñül ancaķ ġam-ı dil-dārı kim  

      Ħāŧırında her kişinüñ lā-cerem hem vardur248 

 

5- Görmemiş kimse vücūdın miśli maǾdūm Emriyā  

      Źerrece yoķ ol güneş yüzlüde bir fem vardur 

 

    

73a73a73a73a    

                                                                                        135135135135    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

 

1- Śadāsı nālemüñ bülbül feżā-yı sįne bāġumdur  

      Nihāl üzre gül-i aĥmer elif üstinde dāġumdur 

  

2- Diyār-ı Ǿışķ şāhıyam sütūn-ı āhum üstinde  

      Güneşdür fülke-i zerrįn felek aŧlas otaġumdur  

 

3- Ķatįl-i tįġ-ı hicrānam felek türbem meh ü ħurşįd  

      Yanar üstümde rūz u şeb iki altun çerāġumdur  

                                                           
248 4b: Ħāŧırında her kişinüñ lā-cerem hem vardur :E.D.:Her kişinüñ lā-cerem göñlinde bir hem vardur. 
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4- Ġamuñ dāġına sįnemde idersem nǿola cān ķurbān  

      Muĥibb-i pür-Ǿışķam249 ol benüm eski ocaġumdur  

 

5- Şeh-i mülk-i ġamam Emrį ħadeng-i nāle atmaġa  

      Sütūn-ı āhum üstinde güneş altun kabaġumdur 

 

    

73b73b73b73b    

                                136136136136    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

        

1- Nǿola ey sįm-beden göñlüñe eşk itse eŝer  

      Ki gümiş aķça-durur ŧaşa urursañ da geçer  

 

2- Umaram tįġuñı bir kez daħi sįnemde görem  

      Bu meŝeldür ki su akduġı yire girü aķar  

 

3- Meh-i nev dūd-ı dilümden nice ķarardı göre250  

      Ele āyįne al eyle ħam-ı ebrūña nažar251 

 

4- Leb ü ruħsāruña kim beñzede ġoncayla güli  

      Birinüñ kulaġı berg ü birinüñ aġzı ķoķar 

  

5- Hįç añar mı müjemüñ252 tįrini Emrį dir imiş  

      Dôstlar ol ķaşı yānuñ oķı dilden mi çıķar 

 

    

    

    

                                                           
249 4b pür-Ǿışķam :E.D. pįr-iǾışķam 
250 3a göre:E.D.: ki gör 
251 3b nažar:E.D.: na˙ar 
252 5a müjemüñ:E.D. müjenüñ 
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74a74a74a74a    

                                            137137137137    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

     

1- Ħāŧırunda253 naķş olan fikr-i dehān-ı yārdur  

      Yoķ degül Ǿışķ ehlinüñ göñlinde bir sır vardur  

 

2- ǾIşķ deryādur śadef göñlüm velį bu ŧurfe kim  

       Ol śadef içinde gevher rind-i Ǿışķ-ı yārdur254  

  

3- Ķorķarın255 ħaŧŧ-ı ġubār olur lebüñden256 āşikār  

      Ey gözi ser-mest bāde kāşif-i esrārdur  

 

4- Dūd-ı āh-ı pür-şerer yüz ŧutdu257 ġam dįvārına  

      Śandı ol şeh bir siyeh altun beneklü zārdur 

 

5- Ŧāķat u śabr u ķarār u Ǿaķl gitdi  Emriyā258  

      Şimdi her āh u fiġān kim eylerem nā-çārdur259 

 

 

74b74b74b74b        

                                            138138138138    

MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ķarār kılmaġa bir dem mekānumuz yoķdur  

      Mekānı neyleyelüm kim260 zamānumuz yoķdur  

 

2- Vefāya ķāyil olur diyü nice žan idevüz 261 

                                                           
253 1a: Ħāŧırunda:E.D. Ħāŧırumda 
254 2b :rind-i Ǿışķ-ı yārdur:E.D: yine Ǿışķ-ı yārdur 
255 3a:Korkarın:E.D.:Korkaram 
256 3a: lebüñden:E.D. : lebüñde 
2574a:tutdu:E.D. :tutdı 
258 5a: Ŧāķat u śabr u ķarār u Ǿaķl gitdi  Emriyā:E.D.: ǾAķl u śabr u fikr ü tāķat gitdi elden Emriyā 
259 Gazel E.D. 6 beyittir. 
260 1b:Mekānı neyleyelüm kim:E.D. :huzûra varmaga hergiz 
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      Dehānı yoķ idügine gümānumuz yoķdur 

 

3- Efendi biz bir alay adı śanı yoķ rindüz  

      Gürūhumuzda fülān bin fülānumuz yoķdur  

 

4- Zamānumuz geçicek çoķ nişān olur žāhir 262 

      Zamānumuzda egerçi nişānumuz yoķdur  

 

5- Ħadeng-i ġamze ile263 nįm-küşteyüz Emrį  

      Bütün cihānda bizüm yār-ı cānumuz yoķdur 

 

    

75a75a75a75a            

                                139139139139    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

     

1- Dürr-i dendān kim dehān-ı dilber-i raǾnādadur  

      Ķaŧre ķaŧre jāledür kim ġonca-i ĥamrādadur  

 

2- Bezm-i gülşen içre dest-i sāķįde laǾlįn ķadeĥ264  

      Bir gül-i aĥmer-durur şāħ-ı gül-i zįbādadur265 

 

3- Dāġlardur āteşįn baġrında çarħ abdālınuñ  

      Görinen encüm ki ey meh ķubbe-i mįnādadur  

 

4- Māh rūyuñda dehānuñ ey vefāsı yoķ nigār266  

      Źerre-durur gūyiyā mihr-i felek-ārādadur267  

 

                                                                                                                                                                                     
261 2a:nice žan idevüz:E.D. :žannı ķo ey dil 
2624a: olur  žāhir:E.D. : zuhûr  eyler  
263 Ħadeng-i ġamze ile:E.D. : Ħadeng-i miĥnet ile  
264 2a:ķadeĥ:E.D.  :ayag 
265 2b:Bir gül-i aĥmer-durur şāħ-ı gül-i zįbādadur:E.D. : Bir gül-i ĥamrā-durur şāħ-ı gül-i raǾnādadur 
2664a:vefāsı yok nigār:E.D. :meh-i nā-mihribān  
267 4b: Źerre-durur gûyiyā mihr-i felek-ārādadur :E.D. :Źerredür gûyā ki ol şems-i cihān-ārādadur 
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5- Emriyā bu çeşm-i ħūnįnümde olan kirpügüm  

      Beñzer ol ħār-ı siyāha ġonca-i zįbādadur268 

 

    

75b75b75b75b    

                            140140140140    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

     

1- Ehl-i diller leb-i şįrįnüñe şekker dediler269   

      Lebüñ içre sözüñe ķand-i mükerrer dediler270  

 

2- Nūndur  Ǿārıżuñ üstinde dehānuñdur mįm  

      Anuñ içün271 ruħuña māh-ı münevver dediler272 

 

-- 

 

-- 

 

-- 

    

 

76a76a76a76a    

                                141141141141    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

        

--------    

    

--------    

    

                                                           
2685b: zįbādadur:E.D. :ĥamrādadur  
269 1a:dediler:E.D. :dirler 
270 1b:dediler:E.D. :dirler 
271 2b:Anuñçün:E.D. : Anuñ içün  
272 Gazelin 3-4-5. beyitleri katlanmadan dolayı silinmiştir. 
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--------    

    

4-        Gördügince  rūy-ı zerdüm üzre ħāk-i pāyuñı  

      Merdüm-i çeşmüm ider üstine gevherler niŝār273    

    

5-   Umaram āhum niķāb-ı zülf-i yāri274 refǾide  

       Görelüm Emrį hele ne toz ķoparır275  bu rūzgār276 

 

    

76b76b76b76b    

        142142142142    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilün    

  

1- Sįnemi ħançer-i sitemle yarar  

      Anda kirpüklerin277 ħadengin arar  

 

2- ǾAnber-āmįz eser nesįm-i śabā  

       Yā Rab ol yār kākülin mi tarar  

 

3- Baħt anuñ kim öper düşinde seni  

       Devlet anuñ ki sįnesine śarar  

 

4- Söverin didü kim278 diler dilber  

      Aġzuma sövmege ki279 behāne arar 

  

5-  Emriyā çek cefāyı Ǿāşıķ iseñ  

       Nāza ķatlañ güzellere o yarar280 

    

                                                           
273 4.beyit E.D.’nda farklı bir gazel içinde geçer. 
2745a: niķāb-ı zülf-i yāri:E.D. : niķāb-ı rûy-ı yārı 
275 5b:ne toz koparır:E.D. :ne gösterir 
276 Gazelin 1.2.ve 3.beyitleri katlanmadan dolayı silinmiştir. 
277 1b:kirpükleriñ:E.D.:kirpükleri 
278 4a:Söverin didü kim:E.D. :söverem didi kim 
2794b:sövmege ki :E.D. :sögmege 
280 5b:o yarar:E.D. :bu yarar 
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77a77a77a77a    

                                    143143143143    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1-  Götüren tįġ-ı belā281 āh-ı şerer-bārumdur  

       Ben şeh-i mülk-i belāyam o silaĥ-dārumdur  

 

2-  Cān metāǾın ser-i bāzār-ı belāda śatarın  

       Direm-i dāġile çün derd ħarįdārumdur282  

 

3- Cismümi dūd-ı dilüm ķılsa iĥāŧa ne Ǿaceb 

      Şeh-i Ǿaşķam o benim ħayme-i zer-kārumdur283 

 

4- Naķd-i Ǿömri ġama virdüm saña cān borcum var  

      Benden ey merg alacaguñ senüñ iķrārumdur 

 

5- Kim-durur inleyen Emrį şeb-i ġamda derisen 

      Peter-i miĥnet esįr-i dil-i bįmārumdur284 

 

 

77b77b77b77b                

                                        144144144144    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1-  Meclis-i Ǿışķuñda yaşum mey gözlerüm285 peymānedür  

       Çeşmüm286 anuñçün gehį maħmūr u geh mestānedür  

 

2- Murġ-ı dil śayyād-ı çeşmine nice śayd olmasun  

      Ĥalķa-i zülfi belā dāmı vü ħāli dānedür  

                                                           
281 1a:tîġ-ı belā:E.D. tîġ-ı ġamı 
282 2b:Direm-i dāġile çün derd ħarįdārumdur :E.D. :Naķd-i derd ile ecel çünki ħarįdārumdur 
283 3.beyit E.D.’nda yoktur. 
284 5.beyit E.D.’nda yoktur.Gazel E.D’nda 3 beyittir. 
285 1a:Gözlerüm:E.D. :Gözüm 
286 1b: Çeşmüm:E.D. : Çeşmüñ 
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3- Dil ħayāl-i ķadd ü zülf ü Ǿārıż-ı dil-dārda287   

      Şekl-i serv ü sünbül ü güller288 münaķķaş ħānedür  

 

4- Dūd-ı pįç-ā-pįç-i āhumdur Ǿalāmet ĥalķası  

      Dil ħayāl-i laǾl-i mey-gūnuñ ile bir mey-ħānedür289  

 

5- Zülf-i müşgįn-i nigārı Emriyā tezyįn içün  

      Şānedür destüm aña barmaķlarum dendānedür 

 

 

78a78a78a78a    

                                    145145145145    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Dostum290 dįvāne oldum baña tedbįr eyleñüz  

      Kim ķapusı ĥalķasını ŧavķ-ı zencįr eyleñüz 

 

2- Tā anuñla āsitānında beni ķatl idesiz  

      CemǾ idüp naǾl-i semend-i yāri şemşįr eyleñüz  

 

3-  Sįnede Ǿışķ āteşinden ŧutuşur yanar yürek  

       Ol kemān-ebrū içün bir āhenįn tįr eyleñüz  

 

4-  Yār çün ayįneden ġayrıya ķılmazmış nažar291  

       Şeklümüz āyįnelerde bārį taśvįr eyleñüz  

 

5-  Cān virse292 ķaşı  sevdasında293  miĥrāb āyetin   

       Emrįnüñ ŧāķ-ı mezārı üzre taĥrįr eyleñüz 
                                                           
287 3a: Ǿārıż-ı dil-dārda:E.D. : Ǿārıż-ı dil-dār ile 
288 3b:güller:E.D. :gülle 
289 4b:ile bir mey-ħānedür:E.D. :ile mey-ħānedür 
290 1a:Dostum:E.D. :Dostlar 
291 4a: Yār çün ayįneden ġayrıya kılmazmış nažar:E.D.: Yār çün mir’āt içre ġayra eylermiş na˙ar 
292 5a:virse:E.D. :virürse 
293 5a:sevdāsında:E.D.:sevdāsına 
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78b78b78b78b            

                                146146146146    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1-  Bįşe-i ġam şįriyüz deşt-i meveddet294 beklerüz  

       YaǾnį āhū-çeşmler śaydına furśat beklerüz  

 

2-  Şehr-i cānı seng-i miĥnetle ġam itmişdür hiśār  

      Nālemüzle biz beden burcında nevbet beklerüz  

 

3-  Yalıñ itsek nǿola tįġ-ı āh-ı āteş-tābumuz295  

       Bir ĥarāmį-çeşm ile der-bend-i miĥnet beklerüz  

 

4-  ǾIşķ şāhı sįne śaĥrāsına ķurmışdur otaġ  

       Biz sipāh-ı derd ile rāh-ı maĥabbet beklerüz  

 

5-  Emriyā bād-ı hevā śanma Ǿaśā-yı āhumuz  

       İşiginde bir şehüñ bāb-ı saǾādet beklerüz 

 

 

79a  79a  79a  79a                              

                                                147147147147    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilün    

     

1-  Dil reh-i ġamda cāna ķatlanmaz  

       Cān ten-i nā-tüvāna ķatlanmaz  

 

2-  ǾAķlı koyup296 cünūn yolın tutdum  

        Yol bilen kārbāna ķatlanmaz 

 

3- Bāġ-ı būyuñ297 hevāsın añduķça  

                                                           
294 1a:meveddet:E.D. : maĥabbet 
295 3a: āteş-tābumuz:E.D. :āteş-bārumuz 
296 2a:koyup:E.D. :kodum 
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      Göñül āb-ı revāna298 ķatlanmaz  

 

4- Kākülüñ müddet-i medįd ister  

     ǾÖmr ise ol zamāna ķatlanmaz  

 

5- Ölür Emrį lebüñde yara görüp  

      Kimseler299 zaħm-ı cāna ķatlanmaz 

 

 

79b79b79b79b    

                                            148148148148    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1-  Dem olur Ǿālemi yaķar bir āh-ı sūz-nāküz biz  

       Dem olur āteşi teskįn ider bir āb-ı pāküz biz  

 

2-  Gören jūlįde-mū içinde cism-i zerdümi300 śanur  

       Ġam u miĥnet ocaġında duħān-ı tāb-nāküz biz  

 

3- İzi tozını śordum küĥl ile miske301 didiler kim  

       Ġubār-ı rāh-ı kūy-ı yār yanında ne ħāküz biz  

 

4- Oķuñdan sįne-mecrūĥ olduġın şerĥ eyledi zaħmum302  

       Dil ü cān ey kemān-ebrū didi andan helāküz biz  

 

5-   Bize çāk-i girįbānın iñen Ǿarż itmesün sūsen                                                           

       Ķażā tįġıyla ey Emrį ezelden sįne-çāküz biz 

    

    

                                                                                                                                                                                     
297 3a: Bāġ-ı būyuñ:E.D. : Bāġ-ı kūyuñ 
298 3b: āb-ı revān:E.D. : eşk-i revān 
299 5b:Kimseler:E.D :Kimsene 
300 2a:cism-i zerdümi:E.D. :rûy-ı zerdümüz 
301 3a:miske:E.D. :müşge 
302 4a:zaħmum:E.D. :cismüm 
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80a80a80a80a                

                    149149149149    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Sįnemde tāze dāġa budur ķıldugum heves  

      Bāġ-ı cihānda kişiye bir gül-Ǿiźār bes  

 

2-  Ĥālüñ ħayāli ħūnı revān itdi dįdeden  

       Dirlerdi gerçi ķatǾ idicidür demi Ǿades  

 

3-  Çekdüm elifleri ten-i śad-pārem303 üstine  

       Düzdüm çubuķlar ile göñül murġına ķafes 

 

4- Añsam lebini ħāli ħayāli gelür dile                                   

      Zįrā Ǿasel bulaşduġı yire ķonar meges 

 

5- Emrį sirişk-i āh ile 304gider işigüñe               

      Bādıyla yā suyıyla305  varur gülsitāna ħas 

 

 

80b80b80b80b    

                                                    150150150150    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1-  Nihāl-i sįmsin ey serv zülfüñ306  dallar śalmış  

       Yāħud307 ŧāvus-ı cennetsin muǾanber bāllar śalmış  

 

2-  Degüldür Vāmıķ u Ferhād u Mecnūn belki pįr-i Ǿışķ  

       Fenā bāzārına dervįzeye308 abdāllar śalmış  

                                                           
303 3a:śad-pārem:E.D. : śad-çāküm 
304 5a: sirişk-i āh ile:E.D.:sirişk ü āh ile 
305 5b: Bādıyla yā suyıyla:E.D. : Bād ile yā su ile  
306 1a:zülfüñ:E.D. :müşgîn 
307 1b: Yāħud:E.D. :Yā bir 
308 2b:Fenā bāzārına dervįzeye:E.D. :Belā bāzārını deryūzeye 
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3-  Otursun309 diyü sulŧān-ı ħayālüñ göz sarāyında  

       Ciger ķanı serįr-i sįme naŧǾ-ı āllar śalmış  

 

4-  Iraķdan baķduġı göz gördü mi310 bu zülf ü kākülden  

       Ruħı bāġına ol gül efǾį-i ķattāllar śalmış  

 

5- Meger ŧıfl-ı dil-i Emrį femüñle ġāib olmışdur         

      Fiġān u nālesi şehr-i ġama dellāller śalmış                                                               

    

    

81a81a81a81a    

                            151151151151    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1-  Ħaŧŧuñdan alub göñlümi ġamzeñ sitem itmiş  

       Ķurtarmış o miskįni belādan kerem itmiş  

 

2- Veffāķ-ı ħaŧuñ ħaŧŧ-ı ġubār ile ruħuñda  

      Gül śafĥasına Ħıżr duǾāsın raķam itmiş  

 

3- Düşmiş311 dil-i bį-çāre dehānuñ hevesine312 

      Bu ħasta313 yine Ǿazm-i diyār-ı Ǿadem itmiş  

 

4- Şehr314 içre güzellik śatar ol Yūsuf-ı ŝānį  

      Meh ruħları mįzānına ħālin direm itmiş  

 

 

5- Cānāna baķam diye diyü 315 Emrį-i giryān       

                                                           
309 3a:Otursun:E.D. :Otursın 
 
311 3a:Düşmiş:E.D. :Gitmiş  
312 3a:hevesine: E.D. :hevesiyle 
313 3b:Bu ħasta:E.D. :Bir ħasta 
3144a:Şehr:E.D. :Mıśr  
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                              Ruħsāresini ķanlu yaşından baķam itmiş 

                                                                                                                                                  

    

81b81b81b81b        

                                                                                                                                        152152152152    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

 

1-  Hilāl u ħāme vü ŧomār u şemǾ ü ġonca-i zanbaķ  

       Nice bir ola pençeñle düz olmaz elde beş barmaķ  

 

2- Ben anuñ pençesini pençe-i ħurşįde beñzetdüm  

      Görüp dil didi bir aya muķārin316 beş hilāl ancaķ  

 

3- Ne tūbā servidir317 ķaddüñ ki sįmįn şāħlar śalmış  

      Bitürmiş her birinde bir gül ü beş ġonca-i zanbaķ  

 

4- Fürūġ-ı nārsuz rūşen iderler meclis-i şevķı  

      Ben anuñ pençesin beş şemǾ-i ķudretdür disem elyaķ  

 

5- Ne mihr olur yed-i beyżāsı olmış her şuǾāǾınuñ            

      Ucı bir māh-ı bedr Emrį aña beş318 māh-ı nev mülĥaķ319 

 

 

82a82a82a82a    

                                153153153153    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FaFaFaFaǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1-  Murġ-ı ġam-ı nigāra dil āşiyāne ancaķ  

       Eşk ü şerār-ı āhum āb ile dāne320 ancaķ 

                                                                                                                                                                                     
315 5a:diye diyü:E.D. :diyü diye  
3162b:muķārin:E.D. :muķābil  
317 3a:servidir:E.D. :serv olur 
318 5b:beş:E.D. :bir 
319 Gazel E.D.’nda 7 beyittir. 
320 1b: āb ile dāne:E.D. :hep āb u dāne 
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2-  Cismüm elifler ile zeyn eyledüm gören dir  

       Yir yir sütūnı321 ķalmış vįrān-ħāne322 ancaķ323  

 

3- Sįnemde dāġ-ı bį-ĥad gördi vü yār324 didi  

      Abdālum325 olduġuña bunlar nişāne ancaķ326  

 

4- Çarħ üzre kehkeşān-ı encüm327 midür śanursın              

      Cān murġın avlamaga dām ile dāne ancaķ 

                                                          

5- Meydān-ı Ǿışķ içinde koşmaġa ġam328 semendin       

      Zülf-i nigār-ı Emrį bir tāziyāne ancaķ                                                           

 

 

82b82b82b82b    

                            154154154154    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün 

 

1- Pāymāl eyleme gįsū-yı Ǿabįr-efşānuñ  

      Kuyruġın baśma nigārā uyur ejderhānuñ  

 

2-  Jāleler dürr-i Necef daķdı ķulaġına meger329  

      Oldı gül ĥalķa-be-gūşı o ruħ-ı zįbānuñ  

 

3-  Añmaduñ hįç günāhın yine yuduñ taraduñ  

       Yazuġı boynuña ol zülf-i Ǿabįr-asānuñ330  

 
                                                           
321 2b:sütūnı:E.D. :ocagı 
322 2b:vįrān-ħāne:E.D. :vįrāne-ħāne 
323 2b E.D.’nda 3b’de geçer. 
324 3a:vü yār:E.D. : nigār 
325 3b:Abdālum:E.D. :Abdāl 
326 3b E.D’nda 2b’de geçer. 
327 4a:kehkeşān-ı encüm:E.D. : kehkeşān ü encüm 
328 5a:ġam:E.D. :cān 
329 2b:meger:E.D. :anuñ 
330 3b:zülf-i Ǿabįr-āsā:E.D. :ħaŧŧ-ı Ǿabîr-efşānuñ 
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4- Ġonca ŧıflını beliñletdi śadā-yı bülbül  

      Aġzın açub tükürürse nǿola şebnem anuñ  

 

5- Emriyā śanma şafaķ sille-i āh ile331 seĥer                

      Yüzini ķana yudı332 mihr-i cihān-ārānuñ333 

                                                                                                                        

 

83a83a83a83a        

                                155155155155    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Küşte-i tįġ-ı ġam-ı Ǿışķ olduġumçün ey melek  

      Bir zümürrüd ķubbe yapdı üstüme ŧāķ-ı felek334  

 

2- Kehkeşāndur rişte-i tesbįĥ encüm dānesi  

      Üstüme ol türbede tesbįĥ-ħāndur her melek  

 

3- Mihr ü mehdür śanma iki türbe-dārumdur benüm     

      Birisi aħşama dek bekler birisi śubĥa dek335 

 

4- Türbetümde her gice yanar ķanādįl-i nücūm336  

      Meşhedüm üstine  yā örter felek zerrįn benek337  

 

 

5- Ķabrüm üstinde ķurılmış ħaymedür çarħ Emriyā  

      Zer ŧınābıdur şuǾāǾ-ı āfitāb altun338 direk 

 

 

                                                           
331 5a:sille-i āh ile:E.D. :sille-i āhumla 
332 5b:yudı:E.D. :yudum 
333 Gazel E.D.’nda 8 beyittir. 
334 1b:kubbe yapdı üstüme ŧāķ-ı felek:E.D. :türbe yapdı üstüme çarħ-ı felek  
335 E.D.3.beyit ile 4.beyit yer değiştirmiştir. 
336 4a:ķanādįl-i nücûm:E.D. :ķanādildür  nücûm 
337 4b:yā örter felek zerrįn benek:E.D. : örter yā felek altun benek 
338 5b:altun:E.D. :āhum 
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83b83b83b83b        

        156156156156    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ Mefāātün/ MefāǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilünǾilün/ FeǾilün    

    

1- Top-ı ġabġabla ķalǾasın cānuñ  

      Yıķmaga ķıl paranķı müjgānuñ  

 

2- Giceyi gündüze ķatub geliyor  

      Ruħuña haŧŧ-ı Ǿanber-efşānuñ  

 

3- Dehenüñ ĥoķķasındaġı339 dürden  

      Diş śırıtmadı340 hįç dendānuñ  

 

4- Ķatı āhen-dil imiş ey ķaşı yā  

      Sįne zaħmın acıtdı peykānuñ  

 

5- Emrį ġonca lebine öykündi  

      Aġzını ķana yudı bād anuñ 

 

 

84a84a84a84a            

                                        157157157157    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Pā ķomışdur farķ-ı mihre perçemüñ  

      Źerre-i nāçįzde yoķdur femüñ  

 

2- Bu leŧāfetde görürken laǾlüñi  

      Öykünürmiş341 ŧaş başına ħātemüñ  

 

3- Yār śanma kendüzine Ǿaķlı sen342  

                                                           
339 3a:ĥoķķasındagı:E.D. :ĥoķķasındaki  
340 3b:sırıtmadı:E.D. :şiritmedi 
341 2b:Öykünürmiş:E.D. :Göñilermiş 
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      Ey göñül ķanlu yaşuñdur hem-demüñ  

 

4- Dilde her dāġ-ı belā bir ŧôpdur  

      Fetĥi içün ķalǾa-i derd ü ġamuñ  

 

5- Āh-ı āteş-nāk zerrįn ser-Ǿalem  

      Pādişāhısın be Emrį Ǿālemüñ 

    

    

84b84b84b84b        

                                                                                158158158158    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Yüz sürer başmaġuña gördi ki ħāk  

      Bu ĥasedden evvelde itdi343 sįne-çāk  

 

2- NaǾlçeñ naķşı degül yırtar yüz yüzin344  

      Pāy-būsuñdan cüdā olduķda345 ħāk  

 

3- Ħançerüñ bir sāde-rū āfet-durur  

      Ķanı346 pehlūya çeken olur helāk  

 

 

4- Ĥāşe liǿllah kim gül-i ter-dāmene  

      Beñzeye ey bülbül ol dāmān-ı pāk  

 

5- Ħāne-i ġamdur mekānum Emriyā  

      ŞemǾ-i ħāne berķ-ı āh-ı tāb-nāk347 

 

                                                                                                                                                                                     
342 3a:Ǿaķlı sen:E.D. :Ǿaķluñı 
343 1b:evvelde itdi:E.D. :cāmeñ oldı 
344 2a:yüz yüzin:E.D. :yüzin 
3452b:oldukda:E.D. :düşdükde 
346 3b:Kanı:E.D. :Anı 
347 Gazel E.D.’nda 7 beyittir. 
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85a85a85a85a                

                                    159159159159    

MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- İşi hemįşe ķaya yonmaġ-idi Ferhāduñ  

      Müjemle dür delerin śanǾatın gör üstāduñ  

  

2- Ķapuñda āh ile feryādı şol kadar itdüm  

      Ki irdi348 göklere bir ucı āh u feryāduñ  

 

3- Ben ol nigāra perį-zādı349 beñzedürdüm eger  

      Olaydı ġonca lebi gül yüzi perį-zāduñ  

 

4- ŞuǾāǾ-ı āh ile tāc-ı zerįn geyer şāhum  

      Memālik-i ġam-ı Ǿışķıyla350 ĥasret-ābāduñ  

 

5- O meh ġamında çok aġlatduñ ey sipihr senüñ  

      Bu eşk-i Emrį yıķar ger yıķarsa bünyāduñ  

 

 

85b85b85b85b                

                                    160160160160    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Śanki bir bülbüldür iki ķaşuñ ortasında ĥāl  

      Gülşen-i ĥüsnüñde açmış müşg-i terden perr ü bāl  

 

2- ǾAksidür śanma görinen351 döymeyüp ey meh-liķā  

       Fürķat-i ebrūña352 kendün śuya atmışdur hilāl  

 

                                                           
348 2b:Ki irdi:E.D. :İrişdi 
349 3a:nigāra perî-zādı:E.D. :nigārı perî-zāda 
3504b:ġam-ı Ǿışķıyla:E.D. : ġam-ı Ǿışķuñda 
351 2a:ǾAksidür sanma görinen:E.D. :ǾAks-i māh-ı nev degüldür 
352 2b:Fürķat-i ebrûña:E.D. :Fürķat-i ebrûñla 
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3- Ķaddüñ üzre zülfüñüñ abdālı olmışdur Ǿalem353  

      Başı üzre naǾl kesdügi degül mi aña dāl  

 

4- Gül degüldür görünenler354 bülbül-i şeydā-dilüñ                                                                                                                                  

      Nālesin gūş itmege açmış ķulagın her nihāl355 

 

5- Her356 ķılı biñ yardı ŧabǾ-ı mū-şikāfum Emriyā  

      Baġladı ol mū-miyān vaśfında bir ince ħayāl 

 

 

86a86a86a86a            

                                161161161161    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilāāāātün/ Fetün/ Fetün/ Fetün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ġamzesine seni gördükçe göz eyler ey dil  

      Her zamānda ķılıcın sende diker ol ķātil  

 

2- Ne ķuyı ķazdı zenaħdān çeh içün  didi357  

      Utanup358 geçdi yidi ķat yire çāh-ı Bābil  

 

3- Tekye-i Ǿışķda Mecnūn nice pįrem diye kim  

      Olmamışdur o yaban oġlanı dahi Ǿāķil  

 

4- ErbaǾįn çekmek ile vaśl olımazsın śūfį359   

      Ol360 şeh-i sįm-tene olmayıcaķ aķçañ çil  

 

5-  Ķıl ķadar eylügüñi görmedük Emrį dimesün 361                                                                              

                                                           
353 3a:Ǿalem:E.D. :Ǿālem 
354 4a:görünenler:E.D. :görinenler 
355 4.beyit E.D.’nda farklı bir gazel içinde geçer.Gazelin E.D.’nda 4.beyti: Şimdi bildüm Ǿārıżuñda ĥāl-i 
müşgînüñ nedür  Mustafā nûrın görüp îmāna gelmişdür Bilāl 
356 5a:Her:E.D. :Bir 
357 2a:zenaħdān çeh içün  didi :E.D. :zenaħdānı çeh içün ne  didi 
358 2b:Utanup:E.D. :K’utanup 
359 4a:śūfį:E.D. :zāhid 
360 4b:Ol:E.D. :O 
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       Emrįnüñ fikr-i miyānuñla362 tenin bir mū ķıl 

 

 

86b86b86b86b    

                            162162162162    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Şebnemle döndi rūy-ı Ǿaraķ-rįz-i yāra gül  

      Olmazdı böyle olmasa ger363 bį-sitāre gül  

  

2- ǾIşķ ocaġında yaķdı hezārı364 kül eyledi  

       Gül-nār-ı Ǿārıżuñdan alup bir şerāre gül  

 

3- Ķan aġlamakla döndi gözüm ķırmızı güle  

      Bir kez baķup  dimez365 ol seng-i ħāre gül  

 

4- El dökülür366 śanur ħaber alınca yārdan  

      Peyk-i nesįm öñince olur pāre pāre gül  

 

 

5- Ŧaġıtmaz idi kendüyi Emrį benüm gibi  

      Rāz-ı derūnuñ eylemese āşikār367 gül 

    

    

87a87a87a87a                

                                163163163163    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün 

 

1- Ŧoķınan çarħına çarħuñ tįr-i āhumdur benüm  
                                                                                                                                                                                     
361 5a:görmedük Emrį dimesün:E.D. :görmedüm ey şeh dimesün   
362 5b:fikr-i miyānuñla:E.D. :hecr-i miyānuñla 
363 1b:olmasa ger:E.D. :olsa eger 
364 2a:hezārı:E.D. :hezārın 
365 3b:bakup dimez:E:D. :bakup baña dimez 
366 4a:dökülür:E.D: :dökilür 
367 5b:āşikār:E.D. :āşikāre 
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      Yüzini māhuñ çalan şemşįr-i āhumdur benüm  

 

2- Hāle śanma meh giriftāruñ-durur ey şāh-ı ĥüsn  

      Gerdeninde ĥalķa-i zencįr-i āhumdur benüm  

 

3- Ħaŧ degül mirǿāt-ı ruħsāruñda Ǿaksi görinür  

      Śafĥa-i ħurşįdde taĥrįr-i āhumdur benüm  

 

4- Çihre-i māh-ı şeb-ārāda görinen ķaralar  

       Ey güneş žāhir368 bu kim teǿŝįr-i āhumdur benüm  

 

5- Śafĥa-i ħaddinde Emrį görinen ħaŧŧ-ı ġubār  

      Āyet-i ĥüsnindeki tefsįr-i āhumdur benüm 

    

    

87b87b87b87b                        

                                                164164164164    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Nigārā ravża-ı Ǿışķuñda çeşmüm cūy-bār itdüm  

      Ayaġuñ öpmege yoluñda cismüm369 ħāk-sār itdüm  

 

2- Gedā isem nǿola bir şāh-ı ħūbānuñ ķapusında  

      Ben anuñ mülket-i Ǿışķına göñlüm tāc-dār itdüm  

 

3- Nesįm-ālūd olub370 sünbül śaçuña irmege cānā  

       Bu sevdālarla cismüm bāġ-ı ĥasretde371 ġubār itdüm  

 

4- Śunup el bezm-i Ǿālemde ayaġ-ı Ǿışķı372 nūş itdüm  

      Başumdan śoĥbet-i yārān-ı Ǿaķlı tārumār itdüm  

                                                           
368 4b:žāhir:E.D. :˙āhir 
369 1b:yoluñda cismüm:E.D. :cismüm yoluñda 
370 3a:olub:E.D. :olur 
371 3b:bāġ-ı ĥasretde:E.D. :dāġ-ı ĥasretle 
372 4a:ayag-ı Ǿışķı:E.D. :mey-i Ǿışķını 
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5- Firāķun āteşine373 yanmaġa muǾtād olup Emrį  

      Semender-veş mekānum vuślatun374 şevķıyla nār itdüm 

 

 

88a88a88a88a                

            165165165165    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Ben ol sulŧān-ı Ǿışķam dūd-ı āhumdan Ǿalem çekdüm  

      Muĥabbet375 defteri erķāmına evvel ķalem çekdüm  

 

2- Muĥįŧ-i Ǿışķda ben ol neheng-i ejdehā-kāmam  

      Yidi deryāyı nūş itdüm hemān bir kerre376 dem çekdüm  

 

3- Ĥabāb-āsā görindi çeşmüme bünyādı devrānuñ  

      Ĥaķįķat meclisinde mest olup bir cām-ı Cem çekdüm 

 

 

4- Yalıñ yüzlü güzeldür gerçi kim şemşįri āfetdür377  

      Çekince sįneye anı niçe derd ü elem378 çekdüm  

 

5- Çü bildüm bu fenā mülküñ beķāsı yok bir el öñdin  

      Ayaķ ayaķ beķā379 iķlįmine Emrį ķadem çekdüm 

 

 

    

    

    

    
                                                           
373 5a:Firāķun āteşine:E.D. :Firāķı āteşiyle 
374 5b:vuślatun:E.D. :vuślatı 
375 1b:Muĥabbet:E.D. :Melāmet 
376 2b:kerre:E.D. :demde 
377 4a:gerçi kim şemşįri āfetdür:E.D. :ħançerüñ cānā ne āfetdür 
378 4b:derd ü elem:E.D. :dürlü elem 
379 5b:beķā:E.D. :fenā 
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88b88b88b88b                

                            166166166166    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Görüp nigāra cān u göñülden maĥabbetüm  

      MāniǾ olur muśāĥabete veh ki  ĥayretüm380  

 

2- Ħayyāŧ-ı Ǿışķ cānuma ġam cāmesin biçer381  

      Anuñ elinde sūzen-i zerdür bu ķāmetüm  

 

3- Peykān-ı yāra cānuñı elbette vir diyü  

      Zaħm-ı hadengi ol ķaşı yānuñ yidi etüm  

 

4- Bir cevherem382 ki ħāk-i siyāh içre ķalmışam  

      Śarrāf-ı dehr bilmez ise nǿola ķıymetüm  

 

5- Öldükde Emriyā ġam-ı ħaŧŧ-ı nigār ile  

      Pirūzeden383 yapa felek üstüme türbetüm 

 

 

89a89a89a89a            

                                    

        

                                                                                                        167167167167    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Şāh-ı Ǿışķam dil münaķķaş bir otaġumdur benüm  

      Bend-i ġam anda girihler şemse dāġumdur benüm  

 

2- Rįsmān-ı şaǾşaǾa boynunda zerrįn bendidür384  

                                                           
380 1b:veh ki ĥayretüm:E.D. :vecd ü ĥayretüm 
381 2a:cānuma ġam cāmesin biçer:E.D. :cismüme ġam cāmesin diker 
382 4a:cevherem:E.D. :gevherem 
383 5b:Pirûzeden:E.D. :Pîrûzeden 
384 2a:boynunda zerrîn bendidür:E.D. :boynumda zerrîn benddür 
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      Şeh-levendem āfitāb altun kabaġumdur benüm  

 

3- Ey gözi Tātār idersem derd-i hecriyle385 sefer  

      Menzil-i kūy-ı Ǿadem evvel konaġumdur benüm  

 

4- Dāġ-ı miĥnet sįnede yansun ebed dinlenmesün386  

      Āteş-i hicrān ile yaķdum çerāġumdur benim  

 

5- Śanmanuz387 dāġ-ı siyeh śayd eyledüm388 ġam zāġını  

      Cism-i bārik Emriyā ķıldan duzaġumdur389 benüm390 

    

    

89b89b89b89b    

                                                168168168168    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātātātātün/ Fāün/ Fāün/ Fāün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Nǿola śaķlarsam o saçı leylį mihrin391 cānda ben  

      Hāy Mecnūn Ǿışķ-ı yārı bulmadum yabanda ben  

 

2- Üstüme yalıñ ķılıçla geldi āhum āteşi  

      Bį-kes ü tenhā gezerken392 vādį-i hicrānda ben  

 

3- İşigiñ bekler zavāllı393 ol mehe Ǿāşıķ gibi  

      Bir ĥarāret añladum ħurşįd-i nūr-efşānda ben  

 

4- Āteş-i Ǿışķıyla394 yaķdum ħālüñ içün sįnemi  

      Dilberā bir dāġ ķodum sįne-i sūzānda ben 
                                                           
385 3a:derd-i hecriyle:E.D. :derd-i hecrüñle 
386 4a:dinlenmesün:E.D. :söyünmesün 
387 5a:sanmanuz:E.D. :sanma kim 
388 5a:eyledüm:E.D. :eylerem 
389 5b:duzagumdur:E.D. :tuzagumdur 
390 Gazel E.D.’nda 7 beyittir. 
391 1a:mihrin:E.D. :Ǿışķın 
392 2b:gezerken:E.D. :giderken 
393 3a:zavāllı:E.D. :zavāllu 
394 4a:Āteş-i Ǿışķıyla:E.D. :Āteş-i Ǿışķuñla 
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5- Mülk-i nažmuñ395 şāhısın dįvānuñı gördüm senün396   

      Görmedüm ey Emrį bu tertįbi bir dįvānda ben 

    

    

90a90a90a90a            

        169169169169    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Yārsuz bu cihānda nǿeylersin  

      Servi yoķ bostānda397  nǿeylersin  

 

2- ǾIşķ-ı Leylāyı iste göñlüñde  

       Hāy Mecnūn yabanda nǿeylersin 

  

3- Ey göñül murġı yüce pervāz it  

      Bu türāb āşiyānda nǿeylersin  

 

4- Tįr-i āhuñ gibi felekten geç  

      Lā-mekān ol mekānda nǿeylersin398  

 

5- Çünki Ǿāşıķ degülsin ey Emrį  

      Söyle kūy-ı fülānda nǿeylersin 

 

90b90b90b90b                

                                    170170170170    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Ħāk itse hevā-yı źeķanuñla beni devrān  

      Sāġar ide ħāküm duta el üstine devrān399  

 

                                                           
395 5a:Mülk-i nažmuñ:E.D. :Mülk-i na˙muñ 
396 5a:senün:E.D. :velî 
397 1a:Servi yok bostānda:E.D. :Güli yok gülsitānda   
398 E.D.’nda gazelin 2.beyti 4.beyit, 3.beyti 2.beyit, 4.beyti ise 3.beyit olarak geçer. 
399 1b:devrān:E.D. :yārān 
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2- Vezn eyleyelüm iki gözüm işte terāzū  

      Sence görelüm varmıydı400 Yūsuf-ı KenǾān  

 

3- Ħālüñ śanemā ķılmadı dāneyle żiyāfet  

      Oldı ser-i zülfüñde401 göñül dün gice mihmāñ  

 

4- Aġzındaki dendān görinür jāle degüldür  

      Bülbüllere şol deñlü güler ġonca-i ħandān  

 

5- Ġam odı kebāb itmişdi baġrunı402 Emrį  

      Peykānları yāruñ gelüb urdı aña dendān403 

  

 

91a91a91a91a        

                                                                                        171171171171    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Her tįr ki müjgānuñ atar ķanda404 bulursın  

      Peykānını ey ķaşı kemān ķanda bulursın  

 

2- Śordum dehenüñden dil-i güm-geştemi cānā  

      Didi źeķanuñ sen anı zindānda bulursın  

 

3- Ger lāleleri devr-i ruħuñda arar olsañ  

      Her birini bir bāġ-ı gülistānda bulursın  

 

4- Ey ŧālib-i derd ü ġam u endūh u meşaķķat  

      Sen anları hep mülket-i hicrānda bulursın  

 

5- Emrį dil-i miskįnüñ o zülfe ŧolaşurmış  

                                                           
400 2b:var mıydı:E.D. :var mı idi  
4013b:ser-i zülfüñde:E.D. :ser-i zülfüñle  
402 5a:itmişdi baġrunı:E.D. :itmiş idi baġrumı 
403 Gazel E.D.’nda 6 beyittir. 
404 1a:kanda:E.D. :canda 
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      Bir gün sen anuñ boġazın urġanda bulursın 

 

    

91b91b91b91b            

                                                                                172172172172    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Acıyu acıyu baña yaralar ķan aġlasun  

      Döne döne üstüme gerdūn-ı gerdān aġlasun  

 

2- Başumuñ üstinde çözsün saçlarını dūd-ı āh  

       Nālelerle inlesün405 bu çeşm-i giryān aġlasun  

 

3- Çihresine406 eşk-i dür-bārı dizilsün jāle-vār  

       Ruħlaruñdan ayru baña verd-i ħandān aġlasun  

 

4- İşidicek laǾl-i gevher-bāruña ħat geldügin  

      Bir ķarañluk yire varsun407 āb-ı ĥayvān aġlasun  

 

5- Zülf-i miskiñün408 hevāsı ħāk idüpdür Emrįyi  

      Ķara geysün sünbül-i bāġ ebr-i nįsān aġlasun 

    

92a92a92a92a                                            

                                    173173173173    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Feryād ki bir siĥr ile ol ġamze-i cādū  

      Ķıldı müjemi ġarķa-i ħūn gözüme ķarşu  

 

2- Mįzān-ı meh ü mihr ile vezn ola mı ĥüsnüñ  

                                                           
405 2b:Nālelerle inlesün:E.D. :İñileşsüñ nāleler 
406 3a:Çihresine:E.D. :Çihresinde 
407 4b:varsun:E.D. :girsün 
408 5a:Zülf-i miskiñün:E.D. :Zülf-i müşgįnün 
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      Keff-i yed-i ķudretdür aña keff-i terāzū 

 

3- Āsānlık ile cānumı şemşįrüñe virdüm  

      Ben teşneye ol güc ile virdi bir içim su  

 

4- Ebrū-yı ħamuñ ķāmetüñe serv-i sehį dir  

      Egri oturur kendüzi409 ammā sözi ŧoġru  

 

5- Ey ķaşı kemān sįne-i Emrįde geçen gün  

      Tįr-i müjenüñ zaħmını gördüm gözi ķanlu410 

    

    

92b92b92b92b        

                                    174174174174    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Nā-tüvān cismiyle varsan āsitān-ı dilbere 

      Bir ķılıyla şüphesüz ey dil çıķarduk göklere 

 

2- Dūd-ı āhuñ kim çekilür işigüne ol mehün 

      Benzer ey dil çarħ-ı aǾlāya çekilen ejdere 

 

3- Dāġ-ı sįnem bir ķızıl altundur ey sįm-ten 

      Lįk geçmez Ǿışķ bāzārında füls-i aĥmere 

 

4- ǾĀrıż-ı zįbāna ķarşu dāne-i eşküm benüm 

       Benzedi ey māh çihre-i śubĥa ķalmış aħtere 

 

5- Cism-i Emrį’de dil-i sūzān-ı görmek isteyen 

      Āteş-i sūzunda görsün bir avuç ħākistere411  

 

                                                           
409 4b:kendüzi:E.D. :kendüsi 
410 Gazel E.D.’nda 6 beyittir. 
411 Gazel E.D.’nda yoktur. 
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93a93a93a93a                                            

                                    175175175175    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- İki ķaşuñ iki rā muśĥaf-ı ruħsāruñda  

      İki zülfüñ iki dal412 āyet-i dįdāruñda  

 

2- Śanemā ebr-i sepįd413 içre meh-i nev śandum  

      Ħam-ı ebrūñı görüp kūşe-i destāruñda  

 

3- Bekle kūyını ola kim çıķa yāruñ göresin  

      Başuña gün toġa ey dil der-i dįvāruñda414   

 

4- ŞaǾşaǾa śanma güneş ħāme-i zerle her gün  

      Āh şāhum yazar ey dil der-i dįvāruñda415  

 

5- Emrįnüñ dün śanemā aġzına geldi cānı  

      Bir kez öpince seni laǾl-i güher-bāruñda 

 

 

93b93b93b93b                                            

                                    176176176176    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ey śanem biñ yara urduñ cānuma şemşįr ile 

      Sįne-i Ǿuryānuma revzenler açduñ tįr ile416  

 

2- Ġam şebinde Ǿaķl u hūşum gitse ey ŧañ degül 

      Yanuma kimse getürmem nāle-i şebgįr ile417  

                                                           
412 1b:dal:E.D. :dāl 
413 2a:ebr-i sepįd:E.D. :ebr-i sefįd 
414 3b:der-i divāruñda:E.D. :der-i dil-dāruñda 
415 4b:ey dil der-i dįvāruñda:E.D. :ey meh der ü dįvāruñda  
4161.beyt :E.D. : “Ey śanem şemşįr ile biñ yāra urduñ cānuma Tįr ile revzenler açduñ sįne-i sûzānuma”  
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3- Ħaŧŧuñ üzre ķaşuñ imżasın görüp bildüm yine   

      Ķanuma ķaśd itdi laǾlüñ ĥuccet-i tezvįr ile418  

 

4- Ĥasret ile ölse Ǿaşıķ ķalsa açuķ gözleri  

      Ger leb-i cānānuma dūş olsa çeşmüm dirile419 

 

5- Ol śanem dirmiş ki Emrį KaǾbe mi śanur beni 

      Yüz sürüp olur beraber yir ile dāmānuma420  

    

    

94a94a94a94a                                            

                                    177177177177    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Ebrūmı gören dįde-i pür-ħūn üzerinde  

      Beñzetdi belā ebrine Ceyħūn üzerinde  

 

2- Āhum ķarañu itmese yanmaz idi her şeb  

      Ķandįl-i ķamer ķubbe-i gerdūn üzerinde  

 

3- Bir Ǿayn-durur ey perį sürħ ile yazılmış  

      Pür-ħūn gözüm ol421 Ǿārıż-ı gül-gūn üzerinde  

 

4- Şād itmek içün ruĥını her gice zemāne  

      Veǿl-leyl oķur türbet-i Mecnūn üzerinde  

 

5- Ey Emrį leb-i ġoncada bir lāle-i terdür422  

      Bir ķaŧre Ǿaraķ ol leb-i gül-gūn423 üzerinde 

                                                                                                                                                                                     
417 2.beyt: :E.D. : “Ġam şebinde Ǿaķl u fikrüm gitse ey meh tañ degül Nāle-i şeb-gįr ile kimse getürmem 
yanuma”  
418 3b:Kanuma ķaśd itdi laǾlüñ ĥuccet-i tezvįr ile:E.D. :Ĥüccet-i tezvîr ile ķasd itdi laǾlüñ kanuma   
419 4b:Ger leb-i cānānuma dūş olsa çeşmüm dirile:E.D. :Dirile tuş olsa çeşmi ger leb-i cānānuma 
420 5b:Yüz sürüp olur beraber yir ile dāmānuma:E.D. : Yir ile olup berāber yüz sürer dāmānuma   
421 3b:Ol:E.D. :O 
422 5a:lāle-i terdür:E.D. :jāle-i terdür 
423 5b:leb-i gül-gûn:E.D. :leb-i mey-gûn 
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94b94b94b94b                                            

                                    178178178178    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1- Dįvāneyem görelden ol ħadd-i lāle-gūnı  

      Artar bahār gelse424 şeydālaruñ cünūnı  

 

2- Ħaŧŧın çemen oķırlar aġzına ġonca dirler  

      Yoķdur nažįri425 yāruñ ben bilmem onı426 bunı  

 

3- Meydān-ı Ǿışķ içinde Mecnūnı añma baña  

      Er midür ol kim ola bir Ǿavratuñ zebūnı  

 

4- Bir pehlevān er idi ġam Ǿāleminde Ferhād  

      Kim427 kesdi niçe müddet der-bend-i sütūnı428  

 

5- Top itdi başın Emrį ķad429 ħamını çevgān   

      Maĥbūblar derilsün vardur erüñ oyunı 

 

 

95a95a95a95a                                            

                                            179179179179    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

 

1- Şeb-dįz-i ħaŧŧ-ı ħaddüñ meydāna çıķdı geldi  

      Gül-gūn-ı eşk-i çeşmüm yollarda düşdi ķaldı  

 

2- ǾĀşıķlar öldürici bir sāde-rū güzeldür  

       Şemşįr-i yār anuñçün anı yanına aldı 430 

                                                           
424 1b:bahār gelse:E.D. :bahārı görse 
425 2b:nažîri:E.D. :na˙ îri 
426 2b:onı:E.D. :anı  
427 4b:Kim:E.D. :Ki 
428 4b:der-bend-i sütûnı:E.D. :der-bend-i bįsütûnı  
429 5a:ķad:E.D. :zülfi 
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3- Meydān-ı ĥüsn içinde ķalbine ehl-i Ǿışķuñ  

      Kirpüklerüñ alayı ħançer sıyırdı śaldı  

 

4- Ķan olduġı bu verdüñ ruħsār-ı gülşen431 içre  

      Ħaddüñe öykünürken bād anı yire çaldı  

 

5- Dür dişlerüñçün Emrį ġavvās-vār cānā      

      Deryā-yı eşk-i çeşme bir niçe kerre ŧaldı 

                                        

 

95b95b95b95b            

        180180180180    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Cihānda yoķ dehānınuñ nişānı  

     ǾAdem mülkine śal peyk-i revānı432  

 

2- Ŧoludur laǾl ü yāķūt ü güherle  

      Tehį śanma bu çeşm-i ħūn-feşānı  

 

3- Lebüñ gördi meger gülşende ġonca  

      Ki ĥayretden açuķ ķaldı dehānı  

 

4- Göñül naķdin bir uġrı alımadı433 

      Senüñ şemşįr-i ġamzeñ çaldı anı  

 

5- Geçerse şehr-i dilden tįri Emrį  

      Ayaġına niŝār it naķd-i cānı  

    

                                                                                                                                                                                     
430 2b:Şemşîr-i yār anuñçün anı yanına aldı:E.D. :Şemşîri yār anuñçün yanına çekdi aldı   
431 4a:ruħsār-ı gülşen:E.D. :ruħsārı gülşen 
432 1b:peyk-i revānı:E.D. :eşk-i revānı 
433 4a:bir uġrı alımadı:E.D. :alımadı bir uġru 
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96a96a96a96a    

                                    181181181181    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Dilden geçürür ġamzesi oķın ķaşı yayı  

      Miskįn idemez Ǿarż-ı maĥabbet başı ķayı  

 

2- Kirpüklerüñ ey dost ķarāçį mi durur kim434 

      Bir ħastanuñ üstine üşerler  bir alayı  

 

3- ǾĀşıķlara itmişdi birer depme-i ķısmet435  

       Ben436 Ǿāşıķ-ı üftādesine degmedi pāyı  

 

4- Mirǿāt-ı zücāc içre ruħı Ǿaksini sanmañ  

      Şeh-zāde-durur mesken ider śırça sarāyı  

 

5- Āhum feleke irse ŧoķuz ŧolanur437 Emrį  

      Bir ķalǾaya irse nitekim ŧop-ı hevāyį 

 

 

96b96b96b96b                                            

                                182182182182    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Cān virsem añuben ħam-ı ebrū-yı yārumı  

      Ķazsun hilāl tįşe-i zerle mezārumı  

 

2- Ayįne-i sipihre nažar eyleyen seĥer  

      Ħurşįd śandı Ǿaks-i ruħ-ı zerle yārumı  

 

                                                           
434 2a:karaçį mi durur kim:E.D. :ĥarāmî mi dururlar 
435 3a:depme-i ķısmet:E.D. :depmeyi ķısmet 
436 3b:Ben:E.D. :bir 
437 5a:tolanur:E.D. :dolanur 
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3- Ol māha nāme yazmaġa gök kāġıd üstine  

       Her gice zer-feşān ider āhum şerārumı  

 

4- Bu żaǾf ile ölürsem eger ķabrüme ķoyan  

      Bir rişte-i kefen sana cism-i nizārumı  

 

5- Ķabrümde Emrį ħaŧŧını yād eylese śabā  

      İde mezārum üzre perįşān ġubārumı 

 

 

HayālįHayālįHayālįHayālį    

    

97a97a97a97a                                            

                                        183183183183    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ol melek-sįmā perį kim beñzemez insān aña 

      Cān ile dilden fedā olsun hezārān cān aña 

 

2- Gerdenine hāle-i ŧavķ438 eyledi Ǿuşşāķ-vār 

      Boynı baġlu439 bir ķul olmışdur meh-i tābān aña 

 

3- Gülşen-i derdiñ nihālidür bu cism-i nā-tüvān 

      Meyvedür baġrım başı berg oldu her peykān aña 

 

4- Gördi ekdim mezraǾ-ı dilde maĥabbet dānesin 

      Dūd-ı āhum440 ebr olup yaġdurdı çok bārān aña 

 

5- Nār-ı hecriyle441 Ħayālį şöyle mūnis oldu kim 

      Rūz-ı vuślat gibi olmışdur şeb-i hicrān aña442 

                                                           
438 2a:hāle-i ŧavķ:H.D. :hāleyi ŧavķ 
439 2b:Boynı baglu:H.D. :Boynu baglı 
440 4b:Dūd-ı āhım:H.D. :Dūd u āhım 
441 5a:Nār-ı hecriyle:H.D. :Yār hecriyle 
442 Gazel H.D.’nda 7 beyittir. 
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97b97b97b97b                                            

                                184184184184    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Yegdür şu ķaśrdan kǿola anuñ śoñı ħarāb 

      Rind-i şarāb-ħāreye cām içre bir ĥabāb 

 

2- CemǾet özüñi olma perįşān raķam-miŝāl 

       Fānį cihānı śıfr gibi hiçe ķıl ĥisāb 

 

3- Sevdā-yı zülf-i dilber ider tįre göñlümi443 

      Gün pertevine nite ki hāǿil olur444 seĥāb 

 

4- Meyl etme yüzde zülfüne kim ķonmaz aña murġ 

      Bir gülsitān içinde aśılsa per-i ġurāb 

 

5- Yerde gerek Ħayālį yüzüñ sāye-veş senüñ 

      Başuñ irerse göklere mānend-i āfitāb 

 

 

98a98a98a98a    

                                    185185185185    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Bir Ǿāleme irmiş-durur erbāb-ı ħarābāt 

      Kim düşde daħı görmez anı ehl-i münācāt 

 

2- Mey telħ olıcaķ ĥālet olur anda ziyāde 

      Zevķ445 ehline yeter bu ķadar keşf ü kerāmāt 

 

3- Ārām idemez dil göricek sāġarı pür-mey 

                                                           
443 3a:gönlümi:H.D. :gönlünü  
444 3b:nite ki hāǿil olur:H.D. :hāǿil olur  nitekim 
445 2b:Zevķ:H.D. :ǾAşķ 
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      Ħurşįd446 göricek nǿola raķś eylese źerrāt 

 

4- Ferzįn gibi kec-revligi ķo naŧǾ-ı felekte447  

      Çarħ etse gerekdür seni bir luǾb448 ile şehmāt 

 

5- Sevdā-yı cihānı ķoma gönlüñde Ħayālį 

      Ol KaǾbe-i Ǿulyāyı niçün mesken ider Lāt 

   

 

98b98b98b98b                                                    

                                                    186186186186    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ Mefāįlün/ MefāǾǾǾǾįlün/ Feįlün/ Feįlün/ Feįlün/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

  

1- Gelüp ben Ǿandelįbin eylemez şād449 

      Elinden ol gülüñ feryād feryād 

 

2- Ŧılısm ile iki şemşįr ķılmış 

      İki ķaşun ruħ-ı gencįne450 üstād 

 

3- Yazarken şeklin olmuş naķş-ı divār 

      Baķub sįb-i zenaħdānūna Bihzād 

 

4- Meh-i nev tįşesine reşk idermiş 

      Keserken Bį-sütūn daġını Ferhād 

 

5- Ħayālį ķaśr-ı Ǿayşa urmadın el 

      Ĥabābuñ ħānümānı oldı berbād451 

 

 

                                                           
446 3b:Ħurşįd:H.D. :Ħurşįdi 
447 4a:naŧǾ-ı felekte:H.D. :naŧ-ı felekte 
448 4b:luǾb:H.D. :lūb 
449 1a:şād:H.D. :sād 
450 2b:ruħ-ı gencįne:H.D. :ruħu gencįne 
451 Gazel H.D.’nda 7 beyittir. 
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99a99a99a99a                                            

                            187187187187    

FāFāFāFāǾǾǾǾilātünilātünilātünilātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāiFāiFāiFāiǾlǾlǾlǾlātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

    

1- Misk ile kāfurdan levĥ üzre ebrūlar mıdur  

      Yā güzellik şuħluk alnuñda yazular mıdur  

 

2- Nāvek-i müjgānıdur her ĥüsn eli sulŧānınuñ 

      Cismüm üzre görünenler dimeñüz mūlar mıdur 

 

3- İki yandan iki zülfüñ mi egilmiş laǾlüñe 

      Yā metāǾ-ı cāna śarķar iki hindūlar mıdur 

 

4- Ĥoķķa-i yāķūt içre ħurdesi her ġoncanuñ 

     ǾAndelįbüñ çeşm-i giryānunda452 dārūlar mıdur 

 

5- Bu nežāǿir kim Ħayālį şiǾrüñe der ehl-i derd453  

      Pāyına baĥruñ demādem yüz sürer cūlar mıdur 

 

 

99b99b99b99b                                            

                                            188188188188    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

  

1- KaǾbe-i kūyuñda her kim dilberüñ ķurbān olur 

      Gerçi bir cāndan454 geçer ammā serāser cān olur 

 

2- Bir ŧavāşįden göñül kem himmet olma nefsden 

      Eylese ķaŧǾ-ı taǾalluķ455 maĥrem-i sulŧān olur 

 

                                                           
452 4b:çeşm-i giryānında:H.D. :çeşm-i giryānına 
453 5a:ehl-i derd:H.D. :ehl-i nažm 
454 1b:cāndan:H.D. :serden 
455 2b:ķaŧǾ-ı taǾalluķ:H.D. :ķaŧǾi taǾalluķ       
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3- Bende ol iķlįm-i istiġnāda ol sulŧāna kim 

      Kem sifāli kelbinüñ tāc-ı ser-i ħāķān olur 

 

4- ǾAks-i ĥüsni źerre-i ħurşįdi Ǿālem-tāb456 ider 

       Ķaŧre-i feyżünden anuñ ser-çeşme-i Ǿummān olur457 

 

5- Hecr-i rūy-ı yār ile güller Ħayālį kendüyi 

      Pāre pāre etmege her jāle bir dendān olur 

 

 

100a100a100a100a                                            

                                189189189189    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Şemşįr-i intižārile dil pāre pāredür 

      Hep pāreye śalan beni ol māh-pāredür 

 

2- Ser-geştesi olalı o māhuñ felek gibi 

      Dāmānum eşk-i çeşmüm ile pür-sitāredür 

 

3- Ķıldı lebüñ ħayāli raķįbüñ dilinde cāy 

      Ħāre458 içinde śanki yatur laǾl-pāredür 

 

4- Yanımca sürinür ķomaz üftādelik yüzin 

      Sāyem diler yüzin göre bir yüzi ķaradur 

 

5- Cennet Ħayālį gūşe-durur kūy-ı yārdan459 

      Dūzaħ feġānum odına nisbet şerāredür 

 

 

                                                           
456 4a:źerre-i ħurşįdi Ǿālem-tāb:H.D. :źerreyi ħurşįd-i Ǿālem-tāb 
457 4b:Ķaŧre-i feyżinden añun ser-çeşme-i Ǿummān olur:H.D. :Ķaŧre feyżinde onun ser-çeşme-i hayvān olur 
458 3b:Ħāre:H.D. :Ħārā 
459 5a:kūy-ı yārdan:H.D. :kūy u yārdan 
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100b100b100b100b                

                                    190190190190    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

 

1- Rūz-ı rūşenden nǿola envār460 olursa şāmımuz 

      Mihr-i Ǿālem-tābdan yaķar çerāġı cāmımuz 

 

2- Ten ġubār ālūde dil āvāre-i kūy-ı belā 

      Gird-i bād-ı rāh-ı Ǿaşķa yoķ-durur ārāmımuz461 

 

3- Biz ne Ǿālemde uçar murġuz göreydiñ zāhidā 

      Gülşen-i Ǿālemde olmasa taǾallūķ dāmımuz 

 

4- Vaśl ile yār olmazuz hecrüñ ķulı ķurbānıyuz 

      Biz melāmet ehliyüz nā-kāmlıkdur kāmımuz 

 

5- Ey Ħayālį Ǿālem-i nažma Süleymānuz bugün  

      Ħātem-i Ǿaşķuñ nigįninde yazıldı nāmımuz 

 

 

101a101a101a101a                                                

                                    191191191191    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ķurś-ı mehle ħūşe-i pervįn olaldan zādımuz 

      Ehl-i faķr içre tenaǾumla çıķıpdur adımuz 

 

2- Bir śınıķ sāġarda seyr-i mümkināta māliküz 

      Biz ħarābāt ehliyüz böyle olur irşādımuz 

 

3- Ŧıfl gibi luǾb ile462 bir ħāne ābād eylesek 

                                                           
460 1a:envār:H.D. :enver 
461 2b:Gird-i bād-ı rāh-ı Ǿaşķa yok-durur ārāmımuz:H.D. :Gird-i bād-ı rāhı Ǿaşķız yok-durur ārāmız 
462 3a:luǾb ile:H.D. :lūǾb içün 
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      Girmeden içine vįrān eyleriz ābādımuz 

 

4- Śaydımuz murġān-ı ķuds-i āşiyāndur463 olalı 

     ǾAnkebūtį dāmile nūr-ı baśar śayyādımuz 

 

5- Cism-i pür-peykānımuz görüp Ħayālį didi ġam 

      Alımaz şāh-ı feraĥ bu ķalǾa-i pūlādımuz   

 

 

101b101b101b101b                                            

                                        192192192192    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Bülbül-i gülzār-ı miĥnetdür dil-i ġamnākimüz 

      Aña gūyā kim ķafesdür sįne-i śad-çākimüz 

 

2- Fürķat öldürse beni āhum yeliyle ĥaşre dek 

      Gird-i bād olub ser-i kūyuñ ŧolanur ħākimüz 

 

3- Varmışuz bir māh-rū şevķıyla ġayrı Ǿāleme 

      Dūd-ı āh-ı pür-şererdür encüm ü eflākimüz464 

 

4- Bir465 boyı servüñ düşüb ayaġına yüzler sürer 

      Bir aķar śudur bizim gūyā ki ķalb-i pākimüz 

 

5- Bulmayayduñ ehl-i nažm içre Ħayālį imtiyāz 

      Dūr-bįn olmazdı böyle dįde-i idrākimüz 

 

 

101010102a2a2a2a                                                    

                                    193193193193    

                                                           
463 4a:ķuds-i āşiyāndur:H.D. :ķudsį-āşiyāndır 
4643b:encüm ü eflākimüz:H.D. :encüm-i eflākimüz 
465 4a:Bir:H.D. :Her 
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FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Bezm-i ġamda śanma giryānız bizi ħurremlerüz 

      Mey yirine ķan yutar bir nice śāĥib demlerüz 

 

2- Geçmesün bize taǾallūķ bendüni nāgeh deyü 

     ǾAķl ile şol āşinālık itmeyen sersemlerüz 

 

3- Biz ĥabāb-ı cāmımuz tāc-ı Ķubāda vermezüz 

      Bezm-i istiġnāda ŧolumuz içilen cemlerüz 

 

4- Perde-i ġayb-ı hüviyetden466 olan ebkāra biz 

      Cilvegāh-ı mümkināta gelmeden maĥremlerüz 

 

5- Ey Ħayālį on sekiz biñ ālemüñ biz žılliyüz 

     ǾĀlem isterseñ bizi seyreyle kim Ǿālemlerüz 

    

    

102b102b102b102b    

                                                                                            194194194194    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////    MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Virme dil ü cān naķdin cānāne ķabūl etmez 

      Bir derdini isterseñ yüz cāna  ķabūl etmez 

 

2- Mescidde yerim yoķdur Mecnūn olalı ķıblem 

      Rüsvā-yı cihānem kim meyħāne ķabūl etmez 

 

3- Nāśih sözünüñ gerçi çok vaǾde-i ferdāsı 

      Ammā ki benim göñlüm efsāne ķabūl etmez 

 

4- Bilmem nice mecnūnam hem-śoĥbetim olmaġa 

                                                           
466 4a:ġayb-ı hüviyetden:H.D. :ġayb-ı hüviyetde 
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      Zencįr-i melāmetde dįvāne ķabūl etmez 

 

5- Didüm ki ġamuñ dursun göñlünde Ħayālįnüñ 

      Didi bu śafā genci vįrāne ķabūl etmez 

 

 

103a103a103a103a                                            

                                        195195195195    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- ǾĀşıķız dervāze-i şehr-i melāmet beklerüz 

       Zāhid-āsā śanma kim kūy-ı selāmet beklerüz 

 

2- Bįsütūn-ı aşķda çalındı ŧabl-ı sįnemüz 

      Biz daħı Ferhād-veş derbend-i miĥnet beklerüz 

 

3- Ħāce-i aşķuz bugün bāzār-ı mihr-i yārda 

      Naķd-i cānı467 almaġa kālā-yı vuślat beklerüz 

  

4- Ħūn-ı dil nūş itmege peymānesinden468 dāġımuñ 

      Meclis-i uşşāķda aśĥāb-ı śoĥbet beklerüz 

 

5- Ey Ħayālį Şāh-ı gerdūn dergehinde źerre-vār   

      Āfitāb-ı Ǿālem-ārā gibi şöhret beklerüz 

 

 

103b103b103b103b                                            

                                        196196196196    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Gülşen-i Ǿālemde bir mevzūn nihāli gözlerüz 

      Baķmazuz biz469 serve ĥadd-i iǾtidāli gözlerüz 

                                                           
467 3b:Naķd-i cānı:H.D. :Naķd-i cānla 
468 4a:peymānesinden:H.D. :peymānesinde 
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2- Śūret-i ħūba nažar ķılduķça biz iħlāśile  

      Zāhidā nūr-ı cemāl-i Zülcelāli gözlerüz 

 

3- Terk idüb bezm-i ġurūrı olalı470 ehl-i sürūr 

      Dürd ile ālūde bir śınmış sifāli gözlerüz 

 

4- Mū miyānuñ vaśf idelden nükte-dān-ı Ǿālemüz 

      Dįde-i idrāk ile ince ħayāli gözlerüz 

 

5- Çār yāra bende Şāhuñ bendesine bendeyüz 

      Biz Ħayālį merdüm-i śāĥib-kemāli gözlerüz 

 

104a104a104a104a                                                                        

                                        197197197197    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Bįsütūnuñ gördi kim tįġ ile ŧaşı var imiş 

      Geldi başın egdi Ferhāduñ tıraşı var imiş 

 

2- Ķāmet-i Leylį içün Mecnūn-ı miĥnet-dįdenüñ 

      ŞuǾlesinden āhınuñ zerrįn  külāhı471 var imiş 

 

3- Yaş añılsa merdüm-i çeşmüm ķadar görmüş geçer 

      Gözlerüm yaşunca Ǿummānuñda yaşı var imiş 

 

4- Ŧut dilüñ kendüñde epsem ol be-ġayretsüz deyü 

      ŞemǾ ile pervāne miskįnüñ śavaşı var imiş 

 

5- Bir śanem sevmiş Ħayālį ķıble edinmiş yüzin 

      Bir ser-āmed ķāmeti miĥrāb-ı kaşı472 var imiş   

                                                                                                                                                                                     
469 1b:biz:H.D. :bir 
470 3a:olalı:H.D. :olmuşuz 
471 2b:külāhı:H.D. :kumāşı 
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104b104b104b104b                                            

            198198198198    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Śabānuñ ħāŧırı kūyuñda yāruñ pür ġubār ancaķ 

      Benüm gibi o dāħį bir perįşān rūzigār ancaķ 

 

2- İletdüm tuĥfe-i cān-ı ĥaķįrim yāra Ǿarż itdüm 

      Gülüb nāz ile ol gül-ruħ didi bu yādigār ancaķ 

 

3- Elümde al ŧūŧį-veş meyi gördi didi sāķį473 

      Be bu kendü ayaġıyle ele gelmiş şikār ancaķ 

 

4- Ķamer bir penbe-i dāġum-durur çarħ üzre her encüm474 

      Derūn-ı āteşįnümden çıķan475 birķaç şirār ancaķ 

 

5- Şeb-i Ǿįd476 eyledi gerdūn hilālüñ cāmını gerdān  

      Ħayālį dāħį içmez zāhid-i perhiz-gār ancaķ 

 

 

105a105a105a105a                                                        

                                    199199199199    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ātün/ātün/ātün/    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Fer viren māha cemāl-i bā-kemālüñdür senüñ 

      Mihre ħançerler çeken iki hilālüñdür senüñ 

 

2- Cānına Ǿāşıķlaruñ ey lāle-ruħ dāġ-ı belā 

      Ol leb-i cān-baħşınuñ üstünde ħālüñdür senüñ 

 

                                                                                                                                                                                     
472 5b:Bir ser-āmed ķāmeti miĥrāb-ı kaşı:H.D. :Bir ser-āmed ķāfirį-miĥrāb kaşı 
473 3a:sāķį:H.D. :sofį 
474 4a:her encüm:H.D. :encüm hem 
475 4b:çıkan:H.D. :çıkar 
476 5a:Şeb-i Ǿįd:H.D. :Şeb’i Ǿįd 
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3- Kāse-i ħūn-ı maĥabbet eyleyüb her dāġumı 

      Cismümi zeyn eyleyen Ǿįd-i viśālüñdür477 senüñ 

 

4- Gerdeninde zülfüni gördüm suǿāl etdüm didi 

      Ey fitāde boynuma düşmüş vebālüñdür senüñ 

 

5- Ġayrlarla yārdur şimdi Ħayālį dir iseñ  

      Ĥāşe-lillāh pādişāhum ol ħayālüñdür senüñ 

 

 

105b105b105b105b    

                                                        200200200200    

MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾǾǾǾilātünilātünilātünilātün////    MefāMefāMefāMefāǾilünǾilünǾilünǾilün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

                                                                                                                (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Nigār zülfi benim boynuma kemend gerek 

      Şu kimse kim ola dįvāne aña bend gerek 

 

2- Naśįĥatüñ yüri sen ķara başuña eyle 

      Be śūfį Ǿāşıķ-ı dįvāneye ne pend gerek 

 

3- Şu kim diler ki ide bir perį-ruħı taśvįr 

      Diliyle cānı belā odına sipend gerek 

 

4- Ne lāyıķam ki olam dār-ı zülfüñe ber-dār 

      Velįki478 her kişinüñ himmeti bülend gerek 

 

5- Firāķuñ acısun añduķda der Ħayālį ġazel 

      Kelāma gelmege ŧūŧį egerçi ķand gerek 

 

    

    
                                                           
477 3b:Ǿįd-i viśālindür:H.D. :Ǿayn-ı viśālindir 
478 4b:Velįki:H.D. :Velįk 
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106a106a106a106a    

                                            202020201111    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Tenlere rūh-ı muķaddes Ǿaşķ-ı pāküñdür senüñ  

      Devlet-i bįdār çeşm-i ħˇābnāküñdür senüñ 

 

2- Götürür ķoynunda bir seng-i siyāhuñ kūyınuñ  

      Vādį-i Ǿaşķ içre KaǾbe sįne-çāküñdür senüñ 

 

3- Leblerüñ Įsā gibi cān-baħş-ı Ǿālemdür velį 

      Her nefesde niçe Ǿālemler helāküñdür senüñ 

 

4- Kūy-ı Leylįden479 ķopan her gird-i pāküñ480 hemdemi 

      Beñzer ey Mecnūn-ı miĥnet-dįde ħāküñdür senüñ 

 

5- Ey maĥabbet bādesi ķılduñ Ħayālįden žuhūr 

      Cismi içre her regi bāġuñda tāķuñdur senüñ 

 

 

106b106b106b106b                                            

                                                202202202202    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- ǾĀrıżuñ meyden481 Ǿaraķ-rįz olsa ey ĥūr-ı cemįl 

      Śanuram cennetde ŧuġyān eylemişdür selsebil 

 

2- Āfitābı nice teşbįh ideyin482 ruħsāruña  

      Sen saǾādet nūrısın ol ħāke düşmiş bir zelįl 

 

                                                           
479 4a:Kūy-ı Leylįden:H.D. :Kūy-ı Leylādan 
480 4a:gird-i pāküñ:H.D. :gird-i bādın 
481 1a:meyden:H.D. :nāgeh 
482 2a:ideyin:H.D. :edeyim 
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3- Bir ķadem çıķmaz ser-i kūyuñ ķoyub Ǿāşıķlaruñ 

      Ŧāķ-ı Ǿarşa nerdibān olursa perr-i Cebreǿįl 

 

4- Bezmde bir perde açdı çeng Ǿaşķuñda senüñ 

       Düşdi nāgeh perdeden ŧaşra hezārān ķāl u ķįl 

 

5- Reşk-i aǾdādan Ħayālį çekme zaĥmet483 śābir ol  

      Eyledi Ĥaķ āteş-i Nemrūdı gülzār-ı Ħalįl 

 

 

107a107a107a107a                                            

            203203203203    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Nesįm-āsā çeküp el bāġ-ı Ǿālemden güźār itdüm 

      Geçüb būy-ı gülünden ħār-ı hicrān iħtiyār itdüm 

 

2- Binā-yı Ǿaşķa gördüm kim  ħalel gelmiş geçüp serden 

       Gedügünde ķoyup484 bir ŧaşı muĥkem üstüvār itdüm 

 

3- Bitüp bir gül Ǿalāmet olmaġıçün485 reng ü būyıñdan 

      Bu sevdālarla cismüm rāh-ı ġamda ħāksār itdüm 

 

4- Nidermiş Ǿaşķ eri nām u nişānı deyu Ferhāduñ 

      Mezārın Bį-sütūn daġında gördüm486 sengsār itdüm487 

 

5- Ħayālį göñlümi gördüm ħarābāt ehli bir mey-keş 

      Vücūdum ħalvetinde zāhid-i perhįzgār488 itdüm 

 

                                                           
483 5a:zaħmet:H.D. :miĥnet 
484 2b:Gedügünde koyup:H.D. :Geldiğinde kodum 
485 3a:olmagıçün:H.D. :bulmag için 
486 4b:gördüm:H.D. :buldum 
487 4.beyitle 3. beyit H.D.’nda yer değiştirmiştir.  
488 5b:zāhid-i perhįzkār:H.D. :zāhidi perhįzkār 
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107b107b107b107b    

                            204204204204    

MMMMefāefāefāefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1- Tekebbürden beri gerd-i riyādan pākdür göñlüm 

      Yoluñda pāyimāl olmuş bir avuç ħākdür göñlüm 

 

2- Ǿİnāyet nūrınuñ pertevlerinden lemǾadur cānım 

       Cemālüñ görmege āyįne-i idrākdür göñlüm 

 

3- Dem olur ġonca-i dembeste-i gülzār-ı489 miĥnetdür 

      Dem olur lāle490 gibi girįbān çākdür göñlüm 

 

4- Yaşım cūyın ele491 alup ne var Ǿummāna ergürse 

      Cihān gülzārınuñ terkin uran ħāşākdür göñlüm 

 

5- Ħayālį hecr-i dilberde viśāl ümmįdine ĥayrān492 

      Viśāle irse493 bįm-i hecr ile ġamnākdür göñlüm494 

 

 

108a108a108a108a                                            

            205205205205    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ben cünūn-ı vādį-i Ǿaşķam gedālık śanǾatum 

      Mūy-ı jūlįdem durur başumda tāc-ı devletüm 

 

2- Baña Ferhād ile Mecnūn bu ŧarįķ-i Ǿaşķda 

      Birisi şeyħim Ǿazįzimdür biridür495 hem kisvetüm 

                                                           
489 3a:ġonca-i dembeste-i gülzār-ı miĥnetdür:H.D. :ġonca-i dem beste-i gülzārı miĥnetdir 
490 3b:lāle:H.D. :lāleler 
491 4a:cūyın ele:H.D. :cūyu elin  
492 5a:ĥayrān:H.D. :ħandān 
493 5b:irse:H.D. :ere 
494 Gazel H.D.’nda 6 beyittir. 
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3- Cām-ı mey laǾlüñe öykünmüş eyā mestāne çeşm 

      Saġ olursam dünyede çoķdur anuñla śoĥbetüm  

 

4- Ħāk-i pāyüñ ĥasretiyle ölürsem496 ey perį 

      Gözlerine tūtiyā ide melekler ŧıynetüm497 

 

5- Ey Ħayālį gün gibi meşhūr olaydum498 şiǾr ile 

      Źerrece ol meh yanında ger olaydı499 raġbetüm500 

    

    

108b108b108b108b                                            

            206206206206    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Boynuma aldum o zülf-i Ǿanberįnüñ minnetün 

      Ey śabā śaĥrāya śaldum müşg-i Çįnüñ501 minnetün 

 

2- Yār olursa nāz-perverdüm ġamından ġayrıya 

      Çekmeyem bir laĥža Ǿömr-i nāzenįnüñ minnetün 

 

3- Kūy-ı yāruñ bir ġubārın ķondurursañ çihreme 

      Ey śabā yüklet bana rūy-ı zemįnüñ minnetün 

 

4- Ġam yeme zāduñ tevekkül ķapusından ķıl ŧalep 

      Çekme bu ħırmende her bir ħūşe-çįnüñ minnetün 

 

5- Gevher-i nažmum Ħayālį ġūşına zįver yiter 

      Nāzenįnüm çekmesün dürr-i semįnüñ minnetün502 
                                                                                                                                                                                     
495 2b:biridür:H.D. :biri 
496 4a:ölürsem:H.D. :ger ölürsem 
497 4b:ŧıynetüm:H.D. :ŧįnetüm 
498 5a:olaydum:H.D. :olurdum 
499 5b:meh yanında ger olaydı:H.D. :māh-rū yanında olsa 
500 Gazel H.D.’nda 7 beyittir. 
501 1b:müşg-i Çįnin:H.D. :misk-i Çįni 
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109a109a109a109a                                            

                                        207207207207    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Cismüm üzre şuǾle-i ġam ħilǾatimdür nūrdan    

      Dūd-ı āhum başuma bir tācdur semmūrdan 

 

2- Kūh olursañ da śaķın  berg-i kāha503 etme cevr 

      Ger Süleymānsañ nola ħavf eyle āh-ı mūrdan 

 

3- Her seĥergeh kāǿinātuñ ħırmenine504 od śalar 

      Pertev-i ħôr kim çıķar bu ser-nigūn tennūrdan 

 

4- Bezm-i ġamda nāy-veş cismüñ tehį ķıl ġayrdan 

      Cān kulaġıyla işit bu nükte-i ŧanbūrdan505 

 

5- Bezm-i vaĥdetde Ħayālį Ǿaşķ cāmın nūş ķıl506 

       Ehl-i dil mest-i Elest olmaz mey-i engūrdan 

 

 

109109109109bbbb                                            

                                            208208208208    

FāFāFāFāǾǾǾǾiiiiilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Faātün/ Faātün/ Faātün/ FaǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dil şikeste olalı seng-i cefā-yı yārdan  

      Beñzer ol mirǿāta kim maĥrūm ola dįdārdan 

 

2- Vaśl-ı Leylāyla Mecnūn507 neylesün çün buldı kām 

      Vech-i Leylāya508 tecelli eyliyen envārdan 

                                                                                                                                                                                     
502 5.beyt:H.D. : “Mülk-i istiġnāyı şāh olmaz benim Ħānım çeken  Çįn-i ebrūsun görüp Ħākān-ı Çįnin minnetin” 
503 2a:śaķın berg-i kāha:H.D. :śaķın bir berg-i kāha 
504 3a:kāǿinātun ħırmenine:H.D. :ħırmenine kāǿinātun  
505 4b:nükte-i ŧanbūrdan:H.D. :nükteyi ŧanbūrdan 
506 5a: nūş kıl:H.D. :eyle nūş 
507 2a:Vaśl-ı Leylāyla Mecnūn:H.D. :Vuślat-ı Leylā-yı Mecnūn 
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3- Başuma gün ŧoġmadan509 rūy-ı siyāhüm ħākde 

      Yār kūyında nem eksük sāye-i dįvārdan 

 

4- Dilde dāġ-ı miĥneti olsun melāmetden ne ġam 

      Bu çemende gül diken ķaçmaz cefā-yı ħārdan 

 

5- Yanına aldı Ħayālį bendesin sulŧān-ı Ǿaşķ 

      Gördi yegdür her sözi tįġ-i cefā-yı yārdan510 

    

    

110a110a110a110a                                            

                                                                                        209209209209    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Çaġlayup  aķar benüm eşk-i revānum sū-be-sū 

      Ölmege sen Ǿārıż-ı dildāra cānā rū-be-rū 

                       

2- Bāda virdi cev-be-cev āhum vücūdum ħırmenin 

      Dāne-i ħālüñ ġam-ı eşki511 idelden cū-be-cū 

 

3- Hey ķıyāmet ĥaşre dek dükenmeye bu ķįl ü ķāl 

      Sįnede her bir ķalem şerĥ etse zülfüñ mū-be-mū 

  

4- Ey śaçı sünbül senüñ her śubĥ-dek512 bād-ı śabā 

      Zülfüñüñ būyın arar gülşen-be-gülşen513 kū-be-kū 

 

5- Etdügüñ yüz ķaralıġun yüzüñe urur śaķın 

      Ey Ħayālį olalı514 mirǿāt-ı ĥüsne rū-be-rū 

    
                                                                                                                                                                                     
508 2b:Vech-i Leylāya:H.D. :Vech-i Leylādan 
5093a:toġmadan:H.D. :dogmada 
510 5b:tįġ-i cefā-yı yārdan:H.D. :yüz tįġ-i cevherdārdan 
511 2b:ġam-ı eşki:H.D. :ġamı eşkim 
512 4a:śubĥ-dek:H.D. :śubĥ-dem 
513 4b:gülşen-be-gülşen:H.D. :menzil-be-menzil 
514 5b:olalı:H.D. :olma ol 
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        110110110110b                     b                     b                     b                         

                                                                                                                    222210101010    

        FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1-   Ben belā Ferhādıyum kūh-ı ġam-ı dildārda 

      ŞuǾle-i āhum başumda lāleler515 kūhsārda 

   

 2-   Kāküli ucında ol Yūsuf cemālüñ her beñi 

       Mıśr-ı ĥüsn içinde śankim bir ĥabeşdür dārda 

   

 3-   Sįne-i sūzānum içre bu516 ħayāl-i ķadd-i yār 

       Āşiyān itmiş semenderdür derūn-ı nārda 

  

 4-   Ħaŧŧ-ı gülzārunda517 ol servüñ dehānı gūyiyā 

       Ġonca-i nev-rüstedür bitmiş miyān-ı ħārda 

  

 

 5-   Ey Ħayālį ol mehüñ dendānı vaśfı śanasun 

       Bir dürr-i yek-dānedür bu nažm-ı gevher-bārda 

    

                    

111a111a111a111a                                            

                                                                                                                211211211211    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1-   Āyine her gün ķoyar dildārı tenhā ķoynuna 

      Nāz ile Yūsuf girer gūyā Züleyħā ķoynuna 

 

 2-   Rāh-ı gülzār-ı fenāda518 cismini iden ġubār 

       Rūzigār ile girer bir verd-i raǾnā ķoynuna 

                                                           
515 1b:lāleler:H.D. :lāledir 
516 3a:içre bu:H.D. :içinde 
517 4a:Ħaŧŧ-ı gülzārunda:H.D. :Ĥüsnü gülzārında 
518 2a:gülzār-ı fenāda:H.D. :gülzār-ı vefāda 
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 3-   Çıķmadı yārun leb519 fikri  dil-i aġyārdan 

      Aldı ol laǾli dirįġā seng-i ħārā ķoynuna520 

 

4-   Dāmenine seng alub kūhsār ceng itmek diler 

      Ķoyduġıçün maķdemüñ naķşını śaĥrā ķoynuna 

 

 5-   Nice gözyaşı Ħayālį Ǿaşķ içinde oldı maĥv 

       Girdiler ırmaġlar gūyā ki deryā ķoynuna 

        

111b111b111b111b                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

                212212212212    

MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün////        MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

 

1-   Nigārā bezm-i ĥüsnüñde dil-i mestānemüz ķaldı 

      Cemālüñ  şemǾine yaķmış perin521 pervānemüz ķaldı 

 

2-   Ġarįbüñdür ānı ħoş ŧut522 efendi işte biz gitdük 

      Göñül dirler ser-i kūyıñda bir dįvānemüz ķaldı 

 

3-   Yürek kan oldı hicrāndan vücūdum çekdi el cāndan 

      Fedā oldı yoluña cümlesi zįrā nemüz ķaldı 

 

 4-   Başumdan Ǿaķl ise gitdi göñülile523  cān revān oldı 

       Ten-i bį-iǾtibār adlu ķurı vįrānemüz ķaldı 

    

5-   Ħayālį devlet-i bį-iǾtibāra baķmaduñ gitdüñ 

      Bize besdür bu kim dillerde bir efsānemüz ķaldı 

 

 

                                                           
519 3a:leb:H.D. :lebi 
520 3.beyit ile 2.beyit H.D.’nda yer değiştirmiştir. 
5211b:Cemālün  şemǾine yakmış perin:H.D. :Perin yakmış cemālin şemǾine 
5222a:Ġarįbündür anı ħôş tut:H.D. :Anı hôş tut ġarįbindir  
523 4a:gönülile:H.D. :dil ile 
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112a112a112a112a                                                                                                        

                

                                                                                                                213213213213    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1-   Śalduġumda524 ħāne-i Ǿaşķuñ ezel bünyādunı    

      Ŧaşa ķullandım belā iķlįminüñ Ferhādunı 

  

 2-  Bir nihāl-i tāze sevdüm baġbān-ı dehr iken  

      Gülşenüñ āzāde ķıldum serv ile525 şimşādını 

 

 3-  ǾĀlem-i ervāĥdan Mecnūn duǾā eyler baña 

       Ħayr ile yād eylemek yegdür kişi üstādını 

 

 

 4-   Ħākinüñ her źerresi Ferhāduñ eylermiş feġān 

       Bį-sütūnda bir kişi çaġırsa Şįrįn adını 

 

 5-   Ey Ħayālį Ǿaşķı526 inkār itse zāhid ŧañ degül 

       Ħayli müşkildür kişi terk eylemek muǾtādını 

 

 

112b112b112b112b                                                            

                                                                                                    214214214214    

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ FāilünFāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ FāilünFāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ FāilünFāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilün            

 

1-   ǾAşķ bir şemǾ-i ilāhįdür527 benem pervānesi 

      Şevķ bir zencįrdür göñlüm anuñ dįvānesi 

 

2-   Ķanda bilsün şāh-ı Ǿaşķuñ dergeh-i ādābını528 

                                                           
524 1a:Saldugumda:H.D. :Saldığında 
525 2b:āzāde kıldum serv ile:H.D. :āzād kıldım servini 
526 5a:Ǿaşķı:H.D. :Ǿaşķa 
527 1a:şemǾ-i ilāhįdür:H.D. :şemǾi ilāhįdir 
528 2a:dergeh-i ādābını:H.D. :dergehi ādābını 
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      Kūhken bir daġ eri Mecnūn yabān dįvānesi 

 

3-   Kelle-i Ǿuşşāķ śatılmaz kesādı var ķati 

      İşlemez oldı maĥabbet şehrinüñ ser-ħānesi 

 

4-   Rind oldur kim götürdi bezm-i keŝretden ayāġ 

      Sāġar-ı devrān529 elinden ŧolmadan peymānesi 

 

5-   Şįri şekker530 gibi alışdı Ħayālįnüñ bugün 

      İltifāt-ı Şāh ile bu nažm-ı dervįşānesi531 

    

    

ÜmįdįÜmįdįÜmįdįÜmįdį    

    

113a113a113a113a                                            

                                            215215215215    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)ātün)ātün)ātün)                        (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- KaǾbeden yüz çevirüb ey śanem-i ĥūrliķā 

      İşigüñ cānibine döndi bugün ķıble-nümā 

 

2- Ruħı şeftālusını öpmege virmez ol şūħ 

      Būsitān-ı ser-i kūyında biñ olsa ayvā 

 

3- Naħl-i bālāsını seyr ideli ol Sidre-ķadüñ 

      Ġāyet alçaķ görinür oldı gözüme Ŧūbā 

 

4- Leb-i cānāna ŧolanur diyü bezm-i meyde 

     Cām-ı śahbāyı bugün ortaya aldı žürefā  

 

                                                           
529 4b:Sāġar-ı devrān:H.D. :Sāķį-į devrān 
530 5a:Şįri şekker:H.D. :Şįr ü şekker 
531 5b:nažm-ı dervįşānesi:H.D. :vaz-ı dervįşānesi . Gazel H.D.’nda 7 beyittir. 
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5- Yetürüb bāde-i Ǿaşķile Ümįdį Ǿaķlın 

      Mest olub düşdi bugün ħalķ-ı cihāna rüsvā 

 

 

113b113b113b113b                                                                

                                    216216216216    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fa(Fa(Fa(FaǾilǾilǾilǾilātün) ātün) ātün) ātün)                                                                         (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Māh dirlerse melāǿik  saña ger itme Ǿaceb 

      Āfitābım kişiye gökden iner çünki laķab 

 

2- Ŧatlu ķıl aġzumı dirsem şeker-i laǾlüñile 

      Aġzumuñ dadını ol dem virür ol şįrįn-leb 

 

3- Nice olmaya anuñ cānla  dil ĥayrānı  

      Lebi dil-ber532 lebidür ħāl-i ruħı müşgįn ĥubb  

 

4- Virme yüz ħaŧŧuña zülfüñ gibi gül başuñçün 

      Rūmı ayaķlamasun pādişehim ceyş-i ǾArab 

 

5- Ŧaġlar deñlü Ümįdį ġama ŧāķat getürür 

      Ŧaşdan mı yüregi bilmezin anuñ yā Rābb 

 

 

114a114a114a114a            

                                                                                            217217217217    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün  / Mefāātün  / Mefāātün  / Mefāātün  / MefāǾilün / FeǾilünǾilün / FeǾilünǾilün / FeǾilünǾilün / FeǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)                     (Faātün)                     (Faātün)                     (Faātün)                     (FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Cām çekdi lebüñ görüb ħaclet 

      Ķızarub geldi benziñe ĥumret 

                                                           
532 3b:Lebi dilber:Ü.D. :Leb-i dilber 
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2- Sākin oldu biraz ĥavādiŝ-i dehr 

      Ŧurmasın cām eylesün ĥareket 

 

3- Kim baķardı yüzine āyinenüñ 

      Ruħlaruñ virmese aña śūret 

 

4- Leblerüñ yādına şarāba varub 

      Mey-fürūş eyledi bize ĥürmet 

 

5- Śundı pįr-i muġān Ümįdį ayaġ 

      Eyledi gerçek er bize himmet533 

 

 

114b114b114b114b                                            

                                218218218218    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Ümmįd-i pāy-ı būsuñile ey nihāl-ķadd  

      Ķaldı ayaķda Ǿāşıķ-ı bį-çāreler meded 

 

2- İren śafāya mıśķale-i Ǿaşķ-ı pākla 

      Āyine gibi giyse olur egnine nemed 

 

3- Bezm-i śafāda sāķi-i sįmįn-Ǿizārdan 

      İrdi elüme sāġar-ı sahbā yeden beyed 

 

4- Sįnemde mevc-i baĥr-i belādur her üstüħān 

      Kim yir yir anda penbe-i dāġum-durur zebed 

 

5- Baĥs itdügünce KaǾbe-i kūy-ı nigārdan 

      Eyler Ümįdį işigi taşın anuñ sened 

                                                           
533 Gazel Ü.D’nda 7 beyittir. 
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115a115a115a115a                                                

                                                    219219219219    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ruħsār-ı yāre beñzemese berg-i lāleler 

      Gülşende böyle üstine düşmezdi jāleler 

 

2- Çıķdı beyāża nüsħa-i ħaŧŧ-ı Ǿiźār-ı yār    

      Yazıldı fenn-i fitnede nice risāleler 

 

3- Yoluñda ħāk olanlar eyā serv-i ħoş-ħırām 

      Lāyıķ mıdur ki böyle ayaķlarda ķalalar 

 

4- Oldıķça dil-i metāǾ-ı ġam yāre müşterį  

      Dellāl olur cihāna çıķub āh u nāleler 

 

5- Ġam yime534 ey Ümįdį reh-i Ǿaşķ-ı yārda 

      Eksük degül çü derd ü belādan535 nevāleler 

 

 

115b115b115b115b                                                                    

                                220220220220    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Śūfį ġarażuñ çün bir iki cām-ı śafādur 

      Yā tāc-ı riyā başuña bilsem ne belādur 

 

2- Ey bād-ı śabā çįn-i ser-i zülfini yāruñ 

      Müşg-i Ħotene eyleme teşbįh ħaŧādur 

 

3- Cüret gele mi  zāhid-i śad-sāleden ey dil 

      Egninde śaķın ħırķasına baķma ķabādur 

                                                           
534 5a:yime:Ü.D. :yiye 
535 5b:belādan:Ü.D. :belāda 
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4- Seyr eyle dilā resmini eşkāl-i zamānuñ536 

      Baķ cām-ı meye ki537 āyine-i gįtį-nümādur 

 

5- Dil virme Ümįdį śaķın ālāyiş-i dehre 

      Kim Ǿāķıbetüǿl emr anuñ soñı hebādur 

    

116a116a116a116a                                                                                                                                        

                                                                            221221221221    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Ŧurfe kenār-ı bāġa varub düşdi jāleler 

      Bād-ı bahārile gülüb açıldı lāleler 

 

2- Yanardı tāb-ı sūziş-i Ǿaşķuñla ġoncalar 

      Su sepmese derūnuna bir pāre jāleler 

 

3- Bezm-i çemende zühd ü riyāyile  ceng idüb 

      Meydāna sürdi raħşı538 gülgūn piyāleler 

 

4- Künc-i belāda Ǿāşıķ-ı dil-ħaste-i ġama 

      Derd-i firāķ u ġuśśa vü ġamdur nevāleler 

 

5- Gül gibi yār ħār-ı raķįbile hem-nişįn 

      Bülbül gibi Ümįdį nǿola  ķılsa nāleler 

 

    

116b116b116b116b                                                                                                                                                                                                                

                                                                                                        222222222222    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Rūşen ķılalı meclisi cām-ı şarābımız 

                                                           
536 4a:zamānuñ:Ü.D. :cihānuñ 
537 4b:meye ki :Ü.D. :meye 
538 3b:raħşı:Ü.D. :raħşını 
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      Mihrile māhı Ǿaynına almaz ĥabābımız 

 

2- Raķs itmezidi śavmaǾada şeyħ-i şehr eger 

      Çalınmayaydı539 gūşına çeng ü rebābımız 

 

3- Mey-ħāne cāy-ı muĥtesib-i bezm-i bādedür 

      Eksük degüldür elden anuñçün şarābımız 

 

4- Şol teşnegān-ı vādi-yi Ǿaşķız ġamuñda biz  

      Āb-ı zülāli Ǿaynına olmaz serābımız540   

 

5- Zerķ u riyādan541 el yuya zühhād-ı şehr542 eger 

      Görse Ümįdį meykedede āb-ı nābımız 

 

 

117a117a117a117a                                                                                                

                                223223223223    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Gözden revān olalı yaşım nite kim Aras 

      Eŧrāfın aldı her müje mānend-i ħār u ħas 

 

2- Ħār-ı belā-yı miĥnetile eyledi felek 

      Gülzār-ı dehri bülbül-i şeydālara543 ķafes 

 

3- Rāh-ı belāda ķāfil-i dil544 ne çükdügin  

      Dāǿim lisān-ı ĥālile taķrįr ider ceres 

 

4- Şāh-ı serįr-i devlete bālįn-i zer-nigār 

                                                           
539 2b:çalınmayaydı:Ü.D. :çalınmasaydı 
540 4b:serābımız:Ü.D. :sįr-ābımız 
541 5a:Zerķ u riyādan:Ü.D. :Zerķ-i riyādan 
542 5a:zühhād-ı şehr:Ü.D. :zühhād-ı şehre 
543 2b:Gülzār-ı dehri bülbül-i şeydālara:Ü.D. :Gülzār-ı dehr-i bülbül-i şeydālara 
544 3a:ķāfil-i dil:Ü.D. :kāfile-i dil 
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      Rind-i ħarāba ħışt-ı ħum-ı mey-fürūş bes  

 

5- Āh eyleme Ümįdį ser-i kūy-ı yārda 

      Cāyız ki işidüb ŧuya aġyār sesi kes 

 

 

117b117b117b117b                                            

                                        224224224224    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

    

1- Ķays Ǿaşķile maĥabbet cāmını nūş eylemiş 

      Mest olub geçmiş yatur kendin ferāmūş eylemiş 

 

2- Māh-ı nev śanma felek çāk-ı girįbān eyledi 

      Bāde-i mihrüñ nigārā anı ser-ħoş eylemiş545 

 

3- Üstüħˇān-ı sįne yir yir mevc-i  āşūb-ı belā  

      Bād-ı āhımla yine deryā-yı dil cūş eylemiş 

 

4- Ħˇābile ceng itmegiçün kendüyi merdümlerüm 

      Ĥalķa-i zülfüñ ħayāliyle zırıh-pūş eylemiş 

 

5- Ķāmet-i zerdin Ümįdį hicrile idüb kemer 

      Bu ħayālile miyānuñı der-āgūş eylemiş 

 

 

118a118a118a118a                                            

        225225225225    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)              (Faātün)              (Faātün)              (Faātün)              (FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Teb-i miĥnetden idüb cānı ħalāś 

                                                           
545 2b:eylemiş:Ü.D. :eyledi 
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      İrişüb ħaŧŧ-ı ruħuñ yazdı ħavāś 

 

2- Ħāk-i pāyuñ eger isterse śabā  

      Virme ey serv546 ayaġuñ bek547 baś 

 

3- Zülf-i zencįre548 dili peyvend549 it 

      CamiǾ-i hüsnüñe bir ķandįl aś 

 

 

4- Vaśf ider ħaŧŧ-ı ruħ-ı yārı raķįb 

      Śanki bir zāġdur oķur iħlāś 

 

5- VaǾde itmişken Ümįdį vaślın 

      Ŧurmadı Ǿahdine döndi raķķāś 

 

 

118b118b118b118b                                                                                

                                                226226226226    

FeFeFeFeǾiǾiǾiǾilātün/ Felātün/ Felātün/ Felātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)    ātün)    ātün)    ātün)                                                (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Sāġar-ı bādeden idüb aǾrāż 

      Döndi bir şekl-i ķadįde murtāż 

 

2- Yüzüñi görmege ķıldım niyyet 

      Geldi remlimde o dem şekl-i beyāż 

 

3- Rāst der ķaddüñe diyü cāmeñ 

      Kesdi biçdi yine ħayli miķrāż 

 

                                                           
546 2b:serv:Ü.D. :servi 
547 2b:bek:Ü.D. :pek 
548 3a:Zülf-i zencįre:Ü.D. :Zülf ü zencįre 
549 3a:dili peyvend:Ü.D. :dil-i peyvend 
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4- Eylemez ĥālime bir laĥža nažar 

      İder ol ġamze-i ġammāz aġmāż 

 

5- Ey Ümįdį nice ben ölmeyeyin  

      O ŧabįb eyledi bizden aǾrāż 

    

119a119a119a119a    

                                                227227227227    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dāġ-ı Ǿaşķuñla bulur sįnem şeref 

                     Manķıra degmez pulı olmasa def 

 

 2-   Gūş idüb evśāf-ı dürr-i laǾlüñi 

             Aġzunuñ śuyın aķıtdı her śadef 

 

2- Ĥįleden ħālį degül ħāl-i ruħuñ 

             Fitneden olmadı ħaŧŧuñ ber-ŧaraf 

 

 4-   Göricek emvāc-ı baĥr-i eşkümi 

             Lücce-i deryā-yı Ǿummān geçdi kef 

 

 5-   ǾAyşa śarf eyle Ümįdį varuñı  

              Naķdin Ǿömrüñ550 ķılmadın devrān telef 

 

 119b119b119b119b    

             222222228888    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilǾilǾilǾilātün/ Fāātün/ Fāātün/ Fāātün/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dest-i sįmįninde sāķįnüñ mey-i ĥamrāya baķ 

                                                           
550 5b:Naķdin Ǿömrüñ:Ü.D. :Naķd-i Ǿömrüñ 
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                  Bir nihāl üzre açılmış ġonca-i raǾnāya baķ 

2- Görmek isterseñ cemāl-i şāhid-i kāşāneyi 

                  Sāķiyā mirǿāt-i cām-ı bāde-i śahbāya baķ 

 

3- Rāya teşbįh eylemiş māh-ı nev ebrūlaruñ 

                  Billāh ey ķaşı hilālum bu meh-i bed-rāye baķ  

 

4- Sįnem üzre dāġ-ı ħūn-ālūduma eyle nažar 

                  Ġam beyābānında bitmiş lāle-i ĥamrāya baķ 

 

5- Çehresin źerd u nizār itmiş Ümįdį derdmend  

                  Gör ne śūret baġlamış ol Ǿāşıķ-ı şeydāya baķ551 

    

120a120a120a120a                                            

                                    222222229999    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ Mefāūlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ Mefāįlü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Feįlü/ Feįlü/ Feįlü/ FeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

 

1- Cām-ı Cemile  Ǿayşını yād itdi şarābuñ 

      Meclisde bükāǿdan gözi aġrıdı ĥabābuñ 

 

2- Ħoş ŧutdugıçün ħāŧır-ı nemnākımı552 her bār 

      Ayaġın öperdim ele girse mey-i nābuñ 

 

3- Nerm itse nǿola nālelerin dün gice gördüm 

      Hicrüñle teni bir ķıla dönmüşdi rebābuñ 

 

4- Öykündigiçün sįne-i sūzānıma ey dil 

      Yārān-ı śafā dün etini yidi kebābuñ  

 

5- Varise dili degdi śurāĥįnüñ Ümįdį 

      Mestāne düşüb pāyı şikest553 oldı şarābuñ 

                                                           
551 Gazel Ü.D.’nda 6 beyittir. 
552 2a:ħāŧır-ı nemnākımı:Ü.D. :ħāŧır-ı ġamnākımı 
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120b120b120b120b                                            

                                230230230230    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Cānlar fidā ķılur saña Ǿāşıķ seri degül 

      DaǾvā-yı Ǿaşķ ehl-i dile serserį degül 

 

2- Bār-ı riyāyı meclise Ǿarż itme zāhida 

      Zirā anı kimesne götürmez yiri degül  

 

3- Seyr-i cemāl-i yār ideli merdüm-i çeşm 

      Ĥūrį görinmez oldu gözine perį degül  

 

4- Kimse gedā-yı dergeh-i Ǿālį cenābuña 

      Sulŧān-ı Mıśrı beñzedimez ķayśari degül 

 

5- SerǾasker itdi şāh-ı maĥabbet Ümįdįyi 

      Kimdür ki aña diye begüm Ǿaskeri degül 

 

 

121a121a121a121a                                            

                                        231231231231    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilǾilǾilǾilātün/ Feātün/ Feātün/ Feātün/ FeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)    ātün)    ātün)    ātün)                                                                        (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

 

1- Ķanlu yaşumla belā deştini Ǿummān itdüm 

      Ħār u ħāşakın anuñ pençe-i mercān itdüm 

 

2- Ser-i kūyuñda nişān-ı süm-i esb-i yāri 

      Eşk-i ħūnābeyile bir gül-i ħandān itdüm 

 

3- Ħāme-i āh çıķub yazmaġa sūz-ı Ǿaşķı 

                                                                                                                                                                                     
553 5b:pāyı şikest:Ü.D. :pāy-ı şikest 
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      Şerer-i sįnemle çarħı zer-efşān itdüm554 

 

4- Ser-nigūn olsa nǿola zevraķ-ı çarħ-ı sįm-āb 

      Bād-ı āhımla bugün Ǿālemi ŧūfān itdüm 

 

5- Feraĥ-ı vuślata imkān yoġ Ümįdį gördüm  

      Dili muǾtād-ı ġam u ġuśśa-i hicrān itdüm 

 

    

121b121b121b121b    

                                                                            232232232232    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ Fāūlü/ FāǾilǾilǾilǾilātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ Mefāātü/ MefāǾǾǾǾįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ Fāįlü/ FāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Bir ķaşları kemān müjesi ħançer isterin  

      YaǾnį yolunda ölmege bir dil-ber isterin  

 

2- Geh tįġ u gāhį ġamzesine meyl ider göñül  

      Yanuñda mā-ĥaśal düşicek bir yir isterin  

 

3- Beñzüm ġamile zerd idüb aġladıġum bu kim  

      Yāruñ yolına sürmege sįm ü zer isterin  

 

4- Nūş eyledikçe zehrüñi yād eylerin lebüñ  

      DefǾ itmegiçün acısını şekker isterin 

 

5- Bir baş açıķ gedāyım Ümįdį cihānda ben  

      Ne tāc u ne ķabāçe-i İskender isterin555  

 

    

    

    

    

                                                           
554 3.beyit ile 2.beyit Ü.D’nda yer değiştirmiştir. 
555 Gazel Ü.D’nda 7 beyittir. 
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122a122a122a122a            

                                        233233233233    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātün)    ātün)    ātün)    ātün)                                                                            (Fa(Fa(Fa(FaǾlünǾlünǾlünǾlün))))    

 

1- Sāġar-ı bādeye baķ mihr-i saǾādetdür bu  

      Her ĥabāba nažar it necm-i hidāyetdür bu 

 

2- Künc-i miĥnetde ġam u ġuśśañı yirsem ne Ǿaceb 

     ǾĀşıķ-ı ħaste-dile bir ulu niǾmetdür bu  

 

3- Bezm-i rindāna gelüb bu gice ŝıķlet virdüñ 

      Yüri ey zāhid-i nādān ne ħıffetdür bu 

 

4- Būy-ı zülfüñ getürür bād meşām-ı cāna 

      Billāh ey peyk-i Ħıŧā yine ne zaĥmetdür bu 

 

5- Reh-i meyħānede yārı bulıcaķ mestāne 

      Ey Ümįdį düşegör pāyına furśatdur bu 

 

 

122b122b122b122b            

                                    234234234234    

FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün////    FeFeFeFeǾilünǾilünǾilünǾilün    

(Fā(Fā(Fā(FāǾilǾilǾilǾilātātātātün)ün)ün)ün)                                                                                                                                (Fa(Fa(Fa(FaǾlün)Ǿlün)Ǿlün)Ǿlün)    

    

1- Devr-i güldür śanemā nūş-ı mey-i nāb eyle 

      Dehen-i tengiñi bir ġonca-i sįr-āb eyle 

 

2- Ey göñül vaśf-ı leb-i laǾlini  įcāz itdüñ 

      Rişte-i zülf-i dil-āvįzini iŧnāb eyle 

 

3- Yazıcaķ vaśf-ı gülistān-ı cinānı zāhid 
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      Başķa anda der-i cānāneǿi556 bir bāb eyle 

 

4- Rūz-ı miĥnetde dilā ķalmasa seylāb-ı sirişk557 

      Eridüb dildeki peykānları tįz-āb eyle 

 

5- İrmek isterseñ eger ķadr-i viśāl-i yāre 

      Şām-ı firķatde Ümįdį gözi bį-ħˇāb eyle 

 

 

123a123a123a123a                                            

                                                                            235235235235    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    FāFāFāFāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 

1- Dil güft u gūda  Ǿaks-i ruħ-ı dil-rübāyile 

      Dįvānedür tekellüm ider śanki ayile 

 

2- Ķadd-i nigāra öykünibilmez ħırāmda 

      Biñ kez nihāl-i serv śalınsın śabāyile 

 

3- Sāġar miŝāl taśfiye-i bāŧın eylesin 

      Hem-śoĥbet olmaġ isteyen ol dil-rübāyile 

 

4- Aġyār-ı kįne-dārla ġam-ħānemi o māh 

      Geldi müşerref itdi gice biñ belāyile 

 

5- Yıllardurur Ümįdį şehā pāy-māldur 

      Göñlini añun al ele bir merĥabāyile558 

    

    

    

    

                                                           
556 3b:cānāneǿi:Ü.D. :cānāneyi 
557 4a:seylāb-ı sirişk:Ü.D. :sįm-āb-ı sirişk 
558 Gazel Ü.D.’nda 6 beyittir. 
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123b123b123b123b                                            

                            232323236666 

MefMefMefMefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü////    MefāMefāMefāMefāǾǾǾǾįįįįlülülülü////    FeFeFeFeǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün 

    

1- Ķaddüñ ki şehā leşker-i Ǿuşşāķa śalındı 

      Yaġmaya virüb śabrı niçe diller alındı 

 

2- Mevlāyį gibi girdi felek raķś ü semāǾa 

      Varise ney-i nāle ķulaġına çalındı 

 

3- Cevr itme diyü Ǿāşıķa ol dürr-i bināġūş 

      Yāruñ yine boynına ķulaġına śalındı 

  

4- LaǾl-i lebüñ öpmüş diyü cām-ı mey-i śahbā 

      Mestāne gice ħaylice ruħsāruñ alındı 

 

5- İrmek dilerisen der-i maķsūda Ümįdį 

      Ġavvāś-śıfat baĥr-i meǾāniye ŧal indi 
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2. TIPKIBASIMTIPKIBASIMTIPKIBASIMTIPKIBASIM    
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3. SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ    
            

            Mecmu’aMecmu’aMecmu’aMecmu’a----yı Eş’yı Eş’yı Eş’yı Eş’ār (ār (ār (ār (İncelemeİncelemeİncelemeİnceleme----MetinMetinMetinMetin----Tıpkıbasım) Milli Kütüphane Yz. A 4022Tıpkıbasım) Milli Kütüphane Yz. A 4022Tıpkıbasım) Milli Kütüphane Yz. A 4022Tıpkıbasım) Milli Kütüphane Yz. A 4022 isimli 

Yüksek Lisans Tezi olarak ele alınan bu çalışma şairlerin eserleri olan şiirleri hakkında 

önemli bilgileri  ortaya çıkarmak ve edebiyat tarihini mecmu’alar gibi yazma eserler 

penceresinden aydınlatmak amacıyla hazırlanmıştır. 

 Çalışmanın giriş bölümünde mecmu’alar hakkında ve şairler hakkında bilgiler 

sunulmaktadır. Birinci kısım olan Metin kısmı, öncelikle Dįvān edebiyatının on altıncı 

yüzyıldaki dil ve anlatımı ile şiir tarzı hakkında bilgiler sunmaktadır. Çalışmanın Metin ile 

ilgili asıl önemi ise şiirlerin dįvānlarla mukayese edilmesi noktasındadır. Bir şaire ait olan bir 

şiir birçok sebepten dolayı mecmu’alarda farklı şekillerde karşımıza çıkabilir. Bunun yanında 

bir şairin dįvānında bulunmayan bir şiire de mecmu’alarda rastlayabiliriz. Mecmu’aların 

dolayısıyla bizim çalışmamızın amacı ve önemi de bu noktada ortaya çıkmaktadır.  

 Biz çalışmamızda öncelikle Milli Kütüphane yazmaları arasından temin ettiğimiz 

4022 numaralı mecmu’a-yı eş’ārda yer alan (on altıncı yüzyıl dįvān şairleri olan)  Bākį, Zātį, 

Emrį, Hayālį ve Ümįdį’nin şiirlerinin Osmanlıca metinlerini çevirerek transkribe etmeye; 

daha sonra söz konusu şiirlerin şairlerin dįvānlarındaki şiirleri arasındaki farklarını da ortaya 

çıkarmaya gayret gösterdik. Yaptığımız mukayese sonucunda tespit ettiğimiz bu farklılıkların, 

daha çok sözcükler ve terkipler bazında olduğunu gördük. Buna binaen söz konusu farkların 

bazen beyit bazen de mısra düzeyinde kendini gösterdiğine şahit olduk. Metin kısmıyla ilgili 

bu mukayeseli çalışmanın ardından bütünsellik bağlamında mecmu’anın tıpkıbasımını da 

ekleyerek tezimizi tamamladık. 

 Çalışmamızın mecmu’aların edebiyat tarihimiz açısından önemini göstermesi 

bakımından örnek teşkil edeceğini ve bilim dünyasına katkılar sağlayacağını düşünüyoruz.
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